
Terms & Conditions

Mashreq Al Islami (The Islamic Window of Mashreqbank PSC, a 
bank licensed and regulated by the UAE Central Bank) 
(hereinafter referred to as “Bank” or “Mashreq Al Islami”). NEO BIZ 
Accounts are designed for a select set of Entities identified by 
Mashreq Al Islami. ‘Mashreq Al Islami’ as its sole discretion, 
reserves the right to change the benefits, eligibility criteria, 
pricing or any other rules governing ‘NEO BIZ Account’ at any 
point of time.

To the extent permitted by applicable laws, the Bank may 
change, replace, supplement or delete any of the Terms and 
Conditions mentioned below or the Schedule of Charges 
mentioned on the webpage (mashreqalislami.com/smesoc) in its 
sole discretion and at any time. If there are any changes to these 
Terms and Conditions or Schedule of Charges or to any Specific 
Features, the Bank will give the Customer sixty (60) calendar 
days’ notice of such changes through the Website and/or via 
email and/or through any other means of communication as 
deemed appropriate by the Bank and the Customer 
acknowledges and agrees that in the absence of any written 
objection by the Customer received by the Bank within fifteen 
(15) days, the Customer shall be deemed to have accepted and 
agreed to such terms and conditions.

A summary of the key changes to the Terms and Conditions will 
be communicated in plain language along with a copy of the 
revised Terms and Conditions.

Shari'ah Compliance;

The Customer undertakes and confirms to the Bank that he/she 
is not involved in any Shari'ah repugnant activities such as:

Gambling/Casino

Alcohol

Pork

Pornographic Material

In case of any doubt, the customer is required to seek 
clarification from the relevant account opening officer. The Bank 
reserves the right to close any account if Shari'ah compliance is 
violated.

The Customer shall be responsible for the consequences of such 
a closure.

Introduction

The Terms and Conditions for operation of the account

These Terms and Conditions (“these Terms and 
Conditions”) shall apply to and govern every business 
account including any subsequent account or accounts 
(“the Account”) opened by a banking customer (“the 
Customer”) with Mashreq Al Islami (“the Bank”) pursuant 
to an account opening form or in any other acceptable 
manner and are binding on the Customer and the Bank 
including in particular the branch, subsidiary or affiliate 
where the Account is held. The signature by or on behalf 
of the Customer to the Account opening form shall be 

الــمشرق الإسلامــي (النافــذة الإسلاميــة لبنــك الــمشرق ش.م.ع.، وهــو بنــك 
ــة مصــرف الإمــارات العربيــة المتحــدة المركــزي) (ويشــار  مرخــص ويخضــع لرقاب
ــك" أو "الــمشرق الإسلامــي"). وقــد تــم تصميــم  إليــه فيمــا يلــي باســم "البن
حســابات نيــو بيز لمجموعــة مختــارة مــن الكيانــات المحــددة مــن قبــل الــمشرق 
الإسلامــي. حيــث يتمتــع الــمشرق الإسلامــي بكامــل الحــق فــي تغــيير المــزايا 
القواعــد الأخــرى التي تخضــع لهــا  أو أي مــن  ومعاييــر الأهليــة والتســعير 

حسابات نيو بيز في أي وقت كان.

ــه القــوانين النافــذة المفعــول، يجــوز للبنــك تغــيير أو  إلــى الحــد الــذي تســمح ب
اســتبدال أو اســتكمال أو حــذف أي مــن الشروط والأحــكام المبينــة فيمــا يلــي 
الويــب  صفحــة  علــى  المذكــور  الرســوم  جــدول  أو 
أي  وفــي  المطلــق،  لتقديــره  وفقــا   ،(mashreqalislami.com/smesoc)
وقــت فــي حــال كان هنــاك أي تغــييرات علــى هــذه الشروط والأحــكام أو 
جــدول الرســوم أو علــى أي ميزات محــددة، ســيمنح البنــك إشــعارا للعميــل 
الموقــع  خلال  مــن  مــيلاديا  يومــا   (60) ســتين  مدتــه  التغــييرات  بهــذه 
الإلكترونــي و/ أو عبر البريــد الإلكترونــي و/ أو مــن خلال أي وســيلة اتصــال 
أخــرى يراهــا البنــك مناســبة، ويقــر العميــل ويوافــق علــى أنــه فــي حــال عــدم 
ــة عشر  ــك خلال  خمس ــاه البن ــل يتلق ــل العمي ــن قب ــي م ــود أي اعتراض كتاب وج
الشروط  هــذه  علــى  ووافــق  قبــل  قــد  العميــل  يعــتبر  فعندهــا  يومــا.   (15)

والأحكام.

ســيتم إرســال موجــز بالتغــييرات  الرئيســية علــى الشروط والأحــكام بلغــة 
واضحة، مع نسخة من الشروط والأحكام المعدلة.

الالتزام بضوابط الشريعة الإسلامية؛

أنشــطة  أي  فــي  مشــارك  غير  أنــه  للبنــك  ويؤكــد  العميــل  ويؤكــد  يتعهــد 
مخالفة للشريعة الإسلامية مثل:

المقامرة / الكازينو

شرب الكحول

لحم الخنزير

المواد الإباحية

ــؤول  ــن مس ــح م ــب التوضي ــل طل ــى العمي ــب عل ــك، يج ــود أي ش ــال وج ــي ح ف
فتــح الحســاب المــعني. ويحتفــظ البنــك بالحــق فــي إغلاق أي حســاب فــي حــال 

مخالفة ضوابط الشريعة الإسلامية.

يتحمل العميل المسؤولية عن عواقب هذا الإغلاق.

مُقدمة

شروط وأحكام تشغيل الحساب

والأحــكام")  الشروط  ("هــذه  والأحــكام  الشروط  هــذه  تنطبــق 
ويخضــع لهــا كل حســاب شركــة، بمــا فــي ذلــك أي حســابات لاحقــة 
أو حســابات يشــار إليــه فيمــا يلــي باســم ("الحســاب") يتــم فتحهــا 
مــن قبــل عميــل مصرفــي يشــار إليــه فيمــا بعــد باســم ("العميــل") 
مــع الــمشرق الإسلامــي يشــار إليــه فيمــا بعــد باســم ("البنــك") 
وفقــا لنمــوذج فتــح الحســاب أو بأي طريقــة أخــرى مقبولــة، وتكــون 
أو  الفــرع  خــاص  بشــكل  ذلــك  فــي  بمــا  والبنــك  للعميــل  ملزمــة 
الشركــة الفرعيــة أو الشركــة التابعــة حيــث يتواجــد الحســاب. يعــتبر 
فتــح  نمــوذج  علــى  عنــه  بالنيابــة  أو  العميــل  قبــل  مــن  التوقيــع 
الشروط  لهــذه  العميــل  مــن  وقبــول  اتفــاق  بمثابــة  الحســاب 
والأحــكام وإنشــاء اتفاقيــة ملزمــة بين العميــل والبنــك حســبما 
يتــم تغــييره وفقــا لهــذه الشروط والأحــكام مــن وقــت  لآخــر. يعــتبر 
أيضًــا التوقيــع علــى نمــوذج فتــح الحســاب بمثابــة توقيــع مــن قبــل 
العميــل علــى كافــة صفحــات هــذه الشروط والأحــكام التي تشــكل 
إقــرارا وقبــولاً لأحــكام كل صفحــة مــن هــذه الوثيقــة. وعليــه، لا 

يجوز للعميل (العملاء) الاعتراض بموجبه على هذه المحتويات 

الشروط والأحكــــام

a)

b)

c)

d)

1

1.1

أ)

ب)

ج)

د)

1

1.1

المشرق الاسلامي (النافذة الإسلامية لبنك المشرق ش.م.ع.، وهو بنك 
 (مرخص ويخضع لرقابة مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي 

Mashreq Al Islami (The Islamic Window of Mashreqbank PSC, a bank 
licensed and regulated by the UAE Central Bank)



deemed to constitute the agreement and acceptance 
of the Customer to these Terms and Conditions and 
create a binding agreement between the Customer 
and the Bank, as varied in accordance with these Terms 
and Conditions from time to time. The signature on the 
Account opening form shall also be deemed to be a 
signing by the Customer on all the pages of these 
Terms and Conditions constituting acknowledgment 
and acceptance of the provisions of each page of this 
document. The Customer(s) may therefore not contest 
the contents hereof on the grounds of lack of initials or 
signature(s).

The Bank may choose not to provide services for this 
account through physical branch. Customer may only 
use digital channels for any service requests.

If any service other than that specified in the account 
opening terms, conditions and forms is offered by the 
Bank, a separate form and agreement may be required 
to activate the service, and accordingly such service will 
be governed with these Terms and Conditions as 
supplemented or amended by the terms and 
conditions specified in the separate agreement. If there 
is any inconsistency between the terms and conditions, 
the agreement for the specific service or product shall 
prevail. Certain services offered are provided by third 
party service providers. While the bank shall endeavor 
to provide such services to its customers, customer 
shall not hold the bank responsible for non-availability 
of such services. Further, the bank shall not be liable in 
any way for any actions, claims, actual loss, damage or 
liability of whatever nature arising out of any act or 
omission by the third party service providers or due to 
any information provided by the customer directly.

The Customer (and its principals where applicable) 
expressly agrees to abide with these Terms and 
Conditions as amended from time to time by other 
terms and conditions which may come into effect and 
undertakes to regularly provide the Bank with:

All renewed/updated and other documents and 
information reasonably required by the Bank or 
which are material in respect of the Customer, its 
business, revenues, its legal or regulatory status 
including the issue of necessary visas, licenses and 
permits or in relation to any Account or any banking 
service or banking product, or required by the Bank 
to keep the relationship regularized and to confirm 
the ongoing validity of the entity or account holder; 
and

when required by the Bank, all necessary or requisite 
documents in respect of the Customer’s 
commercial and banking transactions connected to 
or involving the Account

The Bank may at its discretion and at any time replace, 
amend or supplement these Terms and Conditions by 
notice in writing to that effect sent to the Customer 
and in the absence of any written objection by the 
Customer received by the Bank within fifteen days the 
Customer shall be deemed to have accepted and 
agreed to such variation.

 

a)

b)

1.2

1.3

1.4

1.5

التوقيــع  أو  الأولــى  الأحــرف  وجــود  عــدم  أســاس  علــى 
(التوقيعات).

ــن خلال  ــاب م ــذا الحس ــات له ــم خدم ــدم تقدي ــار ع ــك اختي ــوز للبن يج
الفــرع الفعلــي. ويجــوز للعميــل اســتخدام القنــوات الرقميــة فقــط 

لأية طلبات خدمة.

فــي حــال تــم تقديــم أي خدمــةغير تلــك المحــددة فــي شروط 
وأحــكام فتــح الحســاب ونماذجهــا مــن قبــل البنــك، فعنــد ذلــك يجــب 
وبالتالــي  الخدمــة،  لتفعيــل  منفصلــة  واتفاقيــة  نمــوذج  إجــراء 
ســتخضع هــذه الخدمــة لهــذه الشروط والأحــكام حســبما تتــم 
إضافتــه أو تعديلــه مــن خلال الشروط والأحــكام المحــددة فــي 
ــق بين الشروط  ــدم تواف ــود ع ــال وج ــي ح ــة. ف ــة المنفصل الاتفاقي
والأحــكام، تســود اتفاقيــة الخدمــة أو المنتــج المحــدد. يتــم تقديــم 
بعــض الخدمــات المقدمــة مــن قبــل مقدمــى   خدمــة الطــرف الثالــث. 
بينمــا يســعى البنــك إلــى تقديــم مثــل هــذه الخدمــات لعملائــه، لا 
يجــوز للعميــل تحميــل البنــك المســؤولية عــن عــدم توفــر هــذه 
ــن يكــون البنــك مســؤولا بأي شــكل  ــك، ل الخدمــات. علاوة علــى ذل
مــن الأشــكال عــن أي إجــراءات أو مطالبــات أو خســارة أو ضــرر أو 
مســؤولية مهمــا كانــت طبيعتهــا والتي تنشــأ مــن أي إجــراء أو 
الثالــث أو بســبب أي  إغفــال مــن قبــل مقدمــى   خدمــة الطــرف 

معلومات يقدمها العميل مباشرة.

ــح  ــكل صري ــاً)  بش ــون مطبق ــبما يك ــه حس ــل (ووكلائـ ــق العميـ يوافـ
علـــى الالـــتزام بهـــذه الـــشروط والأحـــكام وتعديلاتهــا  مــن وقــت  
التنفيــذ،  حيز  تدخــل  قــد  أخـــرى  وأحـــكام  شروط  بموجـــب  لآخـــر 

ويتعهد بتزويد البنك بانتظام بما يلي:

 / تجديدهــــا  تــــم  الــــتي  والمعلومــــات  المســتندات  جميــع 
تحديثهــــا وغيرهــــا الــــتي يطلبهــــا البنــــك بشــــكل معقــــول أو 
وأعمالــه  بالعميــل  يتعلــــق  فيمــــا  جوهريــــة  تكــــون  الــــتي 
وإيراداتـه ومركزه القانونـي أو التنظيمـي بمـا فـي ذلـك إصـدار 
التأشـيرات والتراخيـــص والتصاريـــح اللازمـــة أو فيمـــا يتعلـق بأي 
حســـاب أو أي خدمـــة بنكيـــة أو منتــج مصرفــي، أو يطلبــه البنــك 
للحفــاظ علــى علاقــة منتظمــة وتأكيــد الصلاحيــة المســتمرة 

للكيان أو صاحب الحساب؛ و

عنــد طلــب البنــك جميــع المســتندات اللازمــة أو المطلوبــة فيمــا 
يتعلــق بالمعــاملات التجاريــة والمصرفيــة للعميــل المرتبطــة 

بالحساب أو التي تنطوي عليه.

ــل أو  ــتبدال أو تعدي ــت اس ــي أي وق ــره وف ــاً لتقدي ــك وفق ــوز للبن يج
اســتكمال هــذه الشروط والأحــكام أو أي رســوم وتكاليــف مــن 
خلال إشــعار كتابــي  قبــل 60 يومــاً تســبق تنفيــذ هــذا الإشــعار 
ويتــم إرســاله إلــى العميــل، وفــي حــال عــدم وجــود أي اعتراض 
كتابــي مــن قبــل العميــل يتلقــاه البنــك خلال خمســة عشر يومــا، 

ويعتبر العميل قد قبل هذا التغيير ووافق عليه.

يجــوز للبنــك وفقًــا لتقديــره المطلــق التنــازل عــن التقيــد بأي مــن 
ــل ولا  ــذا القبي ــن ه ــازل م ــل أي تن ــن يخ ــكام ول ــذه الشروط والأح ه
يــفسر علــى أنــه تنــازل عــن حقوقــه ومــزاياه الناشــئة بمــا يتعلــق 
بهــذه الشروط والأحــكام بمــا فــي ذلــك الحــق فــي التنفيــذ الكامــل 

لها في أي تاريخ لاحق.

فــي هــذه الشروط والأحــكام فــي حــال تــم اســتخدام الجنــس 
الحالــة  بحســب  والمؤنــث  المذكــر  ذلــك  يشــمل  فإنــه  المحايــد، 

والعكس صحيح.

تماشــيا مــع معاييــر حمايــة المســتهلك الصــادرة عــن المصــرف 
ــة  ــة حماي ــب لائح ــدة بموج ــة المتح ــارات العربي ــة الإم ــزي لدول المرك
المســتهلك التعميــم رقــم (8-2020)، يتــم إشــعارك بموجبــه 
بأحقيتــك فــي ســحب أو إلغــاء طلــب فتــح الحســاب الخــاص بــك خلال  
5 أيام عمــل مــن تاريــخ توقيعــه) يشــار إليهــا فيمــا يلــي باســم 
يــوم  أو بعــد  يــوم العمــل الســادس  ("فترة خيــار الشرط"). فــي 
واحــد مــن انتهــاء فترة خيــار الشرط، يجــب عليــك إعلام البنــك بقــرارك 
سيســتمر  لذلــك،  خلافــا  ســحبه،  أو  الحســاب  فتــح  طلــب  بإلغــاء 

تطبيق ذلك وسيتم اعتباره مؤكدا من قبلك. سيقوم البنك، 
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The Bank may at its discretion waive compliance with 
any of these Terms and Conditions but no such waiver 
shall prejudice or be construed as a waiver of its rights 
and benefits otherwise arising under these Terms and 
Conditions including the right to fully enforce them at a 
future date.

In these Terms and Conditions where the neutral 
gender is used it shall include the male or female gender 
as the case may be and vice-versa.

In line with the Consumer Protection Standards issued 
by the UAE Central Bank pursuant to the Consumer 
Protection Regulation (Circular No.8 – 2020), you are 
hereby informed that you have the right to withdraw or 
cancel your Account Opening Application within 5 
Business Days from date of signing thereof 
(“Cooling-Off Period”). On the 6th Business Day (or 1 
day after the expiry of the Cooling-Off Period), you 
must inform the Bank of your decision to cancel or 
withdraw the Account Opening Application otherwise, 
the same shall continue to apply and shall be deemed 
confirmed by you. The Bank will, during the Cooling-Off 
Period provide you with access to your Account and 
other account related services, subject to satisfactory 
KYC and compliance checks and procedures of the 
Bank.

Should you choose to waive your right to the Cooling-Off 
Period, you must, in writing, notify and/or confirm to the Bank 
such intention. It must be noted that if you opt to cancel or 
withdraw the Account Opening Application within the 
Cooling-Off Period, you shall be responsible to pay all costs and 
charges that you may have incurred in relation to any and all 
transactions conducted in your Account during the Cooling-Off 
Period and before the cancellation of your Account.

Authority and Change of Authority

The Customer shall by notice in writing and in a form 
acceptable to the Bank appoint a designated person or 
persons through whom it shall issue all instructions and 
other communications and otherwise deal with the 
Bank. The Bank will at its sole discretion accept the 
authority of the person or persons so designated.

The Bank may rely on the authority of each person or 
persons so designated (in a form acceptable to the 
Bank) by the Customer to issue instructions and 
communications or otherwise deal with the Bank until 
the Bank receives written notice or other notice 
advising to the contrary from the Customer, its board 
of directors or other authority or representative 
acceptable to the Bank.

Any change of authority or mandate will be effective 
once the Bank has received a valid notification of 
change and has had reasonable time to register such 
change of authority or mandate.

Communications

Each of the Customer and the Bank will comply with 
certain agreed security procedures (the “Protocols”), 
designed to verify and authenticate the 
communications between them such as instructions, 
notification, enquiries and advices (each a 
“Communication”).
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خلال فترة خيــار الشرط، بتزويــدك بإمكانيــة الوصــول إلــى حســابك 
والخدمــات الأخــرى ذات الصلــة بالحســاب وذلــك وفقــا لفحوصــات 
الخاصــة  الالتزام  وإجــراءات  المرضيــة  عميلــك"  "اعــرف  وإجــراءات 

بالبنك.

فــي حــال اخترت التنــازل عــن حقــك فــي فترة خيــار الشرط، يجــب عليــك، القيــام 
بشــكل كتابــي، إشــعار و / أو تأكيــد هــذه النيــة للبنــك، وتجــدر الإشــارة إلــى أنــه 
إذا اخترت إلغــاء أو ســحب طلــب فتــح الحســاب خلال فترة خيــار الشرط، ســتكون 
مســؤولاً عــن ســداد كافــة التكاليــف والرســوم التي قــد تكــون تكبدتهــا فيمــا 
يتعلــق بكافــة المعــاملات وأيا منهــا التي أجريــت فــي حســابك خلال فترة خيــار 

الشرط وقبل إلغاء حسابك

الصلاحية وتغيير الصلاحية

يجــب علــى العميــل، مــن خلال إشــعار كتابــي وبشــكل مقبــول مــن 
البنــك، تعــيين شــخص أو أشــخاص معيــنين مــن خلالــه يصــدر جميــع 
بطريقــة  البنــك  مــع  ويتعامــل  الأخــرى  والمــراسلات  التعليمــات 
ــا لتقديــره الخــاص، صلاحيــة الشــخص أو  أخــرى. ســيقبل البنــك، وفقً

الأشخاص المعينين.

الأشــخاص  أو  شــخص  كل  صلاحيــة  علــى  الاعتمــاد  للبنــك  يجــوز 
المكلــفين بذلــك ( وفقــاً للصيغــة المقبولــة للبنــك) مــن قبــل العميــل 
لإصــدار التعليمــات والمــراسلات أو التعامــل مــع البنــك بــخلاف ذلــك،  
إلــى أن يتســلم  البنــك إشــعارا كتابيــاً أو إشــعارا آخــر يخالــف ذلــك مــن 
ــول  ــل مقب ــرى أو ممث ــة أخ ــه أو أي صلاحي ــس إدارت ــل أو مجل العمي

لدي البنك.

ســيكون أي تغــيير فــي الصلاحيــة أو التفويــض نافــذ المفعــول مــا 
أن يتســلم  البنــك إشــعاراً نافــذ المفعــول بالتغــيير ويكــون لديــه 

وقت مقبول لتسجيل هذا التغيير في الصلاحية أو التفويض.

المراسلات

يــلتزم كل مــن العميــل والبنــك ببعــض الإجــراءات الأمنيــة المتفــق 
عليهــا يشــار إليهــا فيمــا بفــذ باســم ("البروتوكــولات") المصممــة 
مثــل  بينهــم  فيمــا  المــراسلات  علــى  والمصادقــة  للتحقــق 
التعليمــات والإشــعارات والاستفســارات والإعلامــات) يشــار إلــى 

كل منها فيما يلي باسم ( "المراسلات").

عنــد تحديــد صلاحيــة أو هويــة الشــخص الــذي أصــدر المــراسلات، 
يحتــاج البنــك فقــط إلــى الالتزام للبروتوكــولات. كمــا أن الأخطــاء أو 
الإغفــالات التي يرتكبهــا العميــل فــي مثــل هــذا المــراسلات أو تكــرار 
أيٍ منهــا تعــتبر مســؤولية العميــل وحــده ولا يتحمــل البنــك أي 

مسؤولية في هذا الصدد.

رقــم  المــراسلات علــى أســاس  بنــاء علــى  التصــرف  للبنــك  يجــوز 
الحســاب المقــدم فقــط بصــرف النظــر أنــه يجــوز أيضــا تقديــم عنــوان 

الحساب.

ــكل  ــد بش ــراسلات إذا كان يعتق ــى الم ــاء عل ــرف بن ــك التص ــوز للبن يج
معقــول أنهــا تحتــوي علــى معلومــات كافيــة، وقــد يقــرر وفقــاً 
لتقديــره، عــدم التصــرف فــي أي مــراسلات فــي حــال كان لديــه 
شــك معقــول فــي مصداقيتهــا أو التزامهــا بالبروتوكــولات عندمــا 
ــه  ــاء علــى المــراسلات المســتلمة، فإن يقــرر البنــك عــدم التصــرف بن
يقــوم علــى الفــور بإشــعار العميــل بهــذا القــرار مــن خلال الوســائل 
المتاحــة لــه بمــا فــي ذلــك الهاتــف أو الفاكــس أو الرســائل النصيــة 

القصيرة أو البريد الإلكتروني أو الخطابات.

عندمــا يســعى العميــل إلــى ســحب أو تغــيير أي مــراسلات مــن 
البنــك، فــإن البنــك ســيبذل جهــوداً معقولــة لتنفيــذ هــذا الطلــب 

بدون تحمل أي مسؤولية عن الإغفال أو الإخفاق بالقيام بذلك.

يجــوز للبنــك، وفقًــا لتقديــره الخــاص وغير المقيــد، أن يفــرض أو يتيــح 
ــس أو  ــس أو الفاك ــن خلال التلفاك ــة م ــات المصرفي ــل الخدم للعمي
الهاتــف  أو  الهاتــف  أو  الإنترنــت  مــراسلات  أو  الإلكترونــي  البريــد 
اتفاقيــة  إبــرام  دون  القــصيرة  الرســائل  ذلــك  فــي  بمــا  الجــوال 
منفصلــة مــن البنــك، ويوافــق العميــل علــى أن هــذه المــراسلات 
هــي  تحــدث  خســائر  أي  أو  المخاطــر  هــذه  وأن  مخاطــر  تحمــل 
مســؤولية العميــل وحــده عندمــا يتصــرف البنــك علــى أي مــراسلات 

من العميل يتم إرسالها عبر الهاتف أو الرسائل القصيرة أو 
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When determining the authority or identity of the 
person issuing a Communication, the Bank need only 
comply with the Protocols. Errors or omissions made by 
the Customer in such Communication or the 
duplication of any Communication is solely the 
responsibility of the Customer and the Bank shall not 
have any liability in this regard.

The Bank may act on a Communication on the basis 
only of an account number provided notwithstanding 
that the title of the account may also be provided.

The Bank may act on a Communication if it reasonably 
believes that it contains sufficient information and may 
in its discretion decide not to act on a Communication 
where it reasonably doubts its authenticity or 
compliance with the Protocols. Where the Bank decides 
not to act on a Communication received, it will 
immediately notify the Customer of such decision 
through such means at its disposal including telephone, 
facsimile, SMS email or letter.

Where the Customer seeks to withdraw or vary any 
communication to the Bank, the Bank will make 
reasonable endeavor to implement such request 
without any liability for omission or failure to do the 
same.

The Bank may in its sole and unfettered discretion offer 
or make available to the Customer banking services by 
telefax, facsimile, email, internet communications, 
telephone or mobile telephony including SMS without 
entering into a separate agreement with the Bank and 
the Customer accepts that such communications carry 
a risk and that such risk or any actual losses occurring 
are solely the responsibility of the Customer. Where 
the Bank acts on any Customer Communication sent 
by telephone, SMS, telex, facsimile, electronic mail 
(including email) or by hand, the Customer will indemnify 
the Bank against all actual losses or damage incurred by 
the Bank in acting on such communication.

Any notice, instructions or other communication given 
by the Customer to the Bank shall be given or 
confirmed in writing and deemed to be validly given or 
served when acknowledged by an appropriate officer 
of the Bank. The Customer shall provide originals of all 
applications and other documents that are, in the sole 
opinion of the Bank, required or necessary to be 
provided for any transactions that are initiated by such 
communications. Where the Bank at its sole discretion 
and at the request of the Customer, acts on 
instructions by telephone, facsimile or electronic mail, 
such instructions shall be immediately confirmed in 
writing, duly signed by the Customer stating: 
“CONFIRMATION OF INSTRUCTION DUPLICATION TO 
BE AVOIDED”. The Customer shall remain liable in 
respect of such instructions or other communications 
notwithstanding that the Bank does not receive the 
written confirmation.

Where the Bank’s forms or Bank stationery are 
prescribed for particular instructions, communications 
or procedures the Customer is requested to abide by 
such set forms or stationery. If the Bank receives 
instructions or communication from the Customer in 
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التلكــس أو الفاكــس أو البريــد (بمــا فــي ذلــك البريــد الإلكترونــي أو 
ــرار  ــائر أو الأض ــة الخس ــن كاف ــك ع ــيعوض البن ــل س ــإن العمي ــد، ف بالي

التي يتكبدها البنك عند التصرف بناء على هذه المراسلات.

أي إشــعار أو تعليمــات أو إبلاغــات أخــرى يوجههــا العميــل للبنــك 
يتــم توجيههــا أو تأكيدهــا كتابيــا وتعــتبر قــد تــم توجيههــا أو 
إرســالها بصــورة صحيحــة عنــد الإقــرار مــن المســؤول الملائــم لــدى 
البنــك، ويقــدم العميــل أصــول كل الطلبــات والمســتندات الأخــرى 
ــروري  ــوب أو الض ــن المطل ــري م ــك الحص ــب رأي البن ــون حس التي تك
ــا  ــعارات. وعندم ــك الإش ــب تل ــأ بموج ــاملات تنش ــا. لأي مع تقديمه
يتصــرف البنــك وفــق تقديــره الحصــري وبنــاء علــى طلــب العميــل 
بموجــب تعليمــات بالهاتــف أو الفاكــس أو البريــد الإلكترونــي، يتــم 
تأكيــد تلــك التعليمــات فــورا وكتابيــا ويتــم توقيعهــا حســب الأصــول 
بواســطة العميــل بمــا مفــاده: "تأكيــد التعليمــات ويراعــى عــدم  
التكــرار". ويظــل العميــل مســؤولاً فيمــا يتعلــق بتلــك التعليمــات أو 
أي إشــعارات أخــرى بصــرف النظــر عــن عــدم اســتلام البنــك للتأكيــد 

الكتابي.

ــات أو  ــمية لتعليم ــك الرس ــك أو أوراق البن ــاذج البن ــص نم ــا تخص عندم
إشــعارات أو إجــراءات معينــة، يكــون مطلــوبا مــن العميــل التقيــد 
ــك  ــتلم البن ــة. وإذا اس ــمية الموضوع ــاذج أو الأوراق الرس ــك النم بتل
تعليمــات أو إشــعارات مــن العميــل فــي اســتمارات أو أوراق رســمية 
بــخلاف تلــك المقــررة يجــوز للبنــك قبولهــا وفــق تقديــره الحصــري 
ومــا أن قبولهــا تعــتبر أنهــا قــد تــم اســتلامها فــي اســتمارات البنــك 
هــذه  مراعــاة  مــع  ملائمــاً،  يكــون  حســبما  الرســمية  أوراقــه  أو 
الشروط والأحــكام، وأي أحــكام وإجــراءات أخــرى نافــذة المفعــول 
لــدى البنــك إذا تــم اســتخدام الاســتمارات المقــررة وعنــد التنفيــذ أو 
التصــرف بموجــب تلــك التعليمــات أو الإشــعارات، لــن يكــون البنــك بأي 

شكل كان مسؤولا ولن يتحمل أي مسؤولية عن ذلك.

والرســائل  العــروض  اســتلام  علــى  بموجبــه  العميــل  يوافــق 
الإخباريــة والعــروض الترويجيــة وغيرهــا مــن الاتصــالات التســويقية 
(بمــا فــي ذلــك الرســائل النصيــة القــصيرة ورســائل البريــد الإلكترونــي 
والرســائل ضمــن التطبيــق) مــن البنــك. وفــي حــال رغــب العميــل فــي 
ســحب موافقتــه لتلقــي مثــل هــذه الاتصــالات التســويقية، يمكــن 
للعميــل القيــام بذلــك مــن خلال تســجيل الدخــول إلــى الخدمــات 
إلغــاء  واختيــار  الــمشرق  مــن  الجــوال  الهاتــف  عبر  المصرفيــة 

الاشتراك.

الودائع والسحوبات

يقــوم البنــك لصالــح العميــل بتقييــد المبالــغ التي قــد يتــم دفعهــا أو 
يتــم تحويلهــا لأي غــرض بواســطة العميــل أو بواســطة أي طــرف 
الودائــع  تتــاح عوائــد  لــن  العميــل. وبصــورة عامــة  ثالــث لمصلحــة 
ــة للســحب بواســطة العميــل إلــى أن يتــم اســتلام  ــغ الدائن والمبال

البنك للمبالغ المدفوعة.

الشــيكات والمحــررات الأخــرى المســحوبة لأمــر العميــل أو لأيٍ مــن 
حاملهــا ســيتم قبولهــا للتحصيــل ولكــن لا يجــوز ســحبها مقابــل 
ذلــك مــا لــم يتــم دفعهــا. ويحتفــظ البنــك بالحــق فــي خصــم قيمــة 
أي شــيكات المرتجعــة، علاوة علــى التكاليــف والرســوم المطبقــة 
العميــل  مــن  المرتجعــة،  الشــيكات  علــى 

.(mashreqalislami.com/smesoc)

ــل  ــاب قب ــح أي حس ــد لصال ــي القي ــري ف ــق الحص ــك بالح ــظ البن يحتف
دفــع الأمــوال. وفــي تلــك الحالــة، يقــوم أيضــا بإلغــاء أي قيــد مديــن 
أو دائــن يتــم كمــا ذكــر إذا لــم يتــم دفــع الأمــوال فــي الســياق 

الزمني العادي.

فــي حــال أي قيــد مديــن أو دائــن فــي الحســاب مــن خلال الخطــأ، 
يحتفــظ البنــك بالحــق فــي أن يلغــي مــن طــرف واحــد أي قيــد أو 
يصحــح تــأثيرات ذلــك القيــد بــدون أي مســؤولية عــن خســائر أو أضــرار 

تتكبد بموجبه.

ــط  ــك فق ــرف البن ــن، يتص ــد الدائ ــداع أو القي ــود للإي ــول أي بن ــد قب عن
ــق  ــن تحقي ــؤولية ع ــل أي مس ــن يتحم ــل ول ــل للعمي ــل تحصي كوكي
وفقــاً  للتحصيــل  البنــود  ومعاملــة  متابعــة  للبنــك  ويجــوز  ذلــك. 

للممارسات المعتادة.
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forms or stationery other than that prescribed the 
Bank may accept the same at its sole discretion and 
once accepted shall be deemed to have been received 
in the Bank’s forms or stationery as appropriate, subject 
to these Terms and Conditions, and any other 
applicable provisions and procedures of the Bank had 
the prescribed, forms been used. In honoring or acting 
on such instructions or communications the Bank shall 
not be in any manner liable or accept responsibility for 
the same.

The Customer hereby consents to the receipt of 
offers, newsletters, promotions and other marketing 
communications (including SMS messages, emails and 
“in-app” messages) from the Bank. If the customer 
wishes to withdraw consent to receive such marketing 
communications, the Customer can do so by logging in 
to Mashreq Mobile banking and opting out.

Deposits & Withdrawals

The Bank shall credit the Customer with sums which 
may be paid in or transferred for such purpose by the 
Customer or by any third party for the benefit of the 
Customer. Proceeds of deposits or credits will generally 
not be available for withdrawal by the Customer until 
cleared funds are received by the Bank.

Cheques and other instruments drawn to the order of 
the Customer or to a bearer will be accepted for 
collection but may not be drawn against unless cleared. 
The Bank reserves the right to debit the Customer with 
the value of any returned cheques together with the 
costs and charges applicable to returned cheques 
mashreqalislami.com/smesoc.

The Bank reserves the sole right to credit an account 
before the funds have cleared. In such case it may also 
reverse any debit or credit thus made if the funds do 
not clear in the ordinary course of time.

In the event of any erroneous debit or credit to the 
Account the Bank reserves the right to unilaterally 
reverse such entry or otherwise rectify the effects of 
such entry without any liability for any actual losses or 
damages thereby incurred.

In accepting items for deposit or credit the Bank only 
acts as the Customer’s collecting agent and assumes 
no responsibility for the realization of the same. The 
Bank may route and handle items for collection in 
accordance with its normal practice.

Withdrawals may only be made by the channels 
permitted by the Bank from time to time which include 
but are not limited to cheques, ATM machine facilities, 
written orders to pay or transfers against cleared funds 
in the account or within an agreed withdrawal limit.

If the total amount of debits to an account exceeds the 
available credit the Bank shall decide which debits it will 
make and in which order.

You may get cash deposits affected into your Business 
Account through any of the Channels offered by the 
bank (Automated Teller machines! Cash Deposit 
Machine! through Third party service provider such as 
Transguard). The bank reserves the right to cap these 
deposits at any of the Channels which are available for 
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يمكــن فقــط إجــراء عمليــات الســحب  مــن خلال القنــوات التي يســمح 
البنــك مــن وقــت لآخــر والتي تشــمل علــى ســبيل المثــال لا  بهــا 
الكتابيــة  والأوامــر  الآلــي  الصــراف  وماكينــات  الشــيكات،  الحصــر 
للدفــع أو التحــويلات فــي مقابــل الأمــوال المقاصــة فــي الحســاب 

أو ضمن حد السحب على المكشوف المتفق عليه.

إذا كان المبلــغ الإجمالــي للخصــم علــى الحســاب يتجــاوز الائتمــان 
لأي  ووفقــاً  بهــا  ســيطالب  التي  الديــون  أي  البنــك  يقــرر  المتــاح، 

ترتيب.

ــاب  ــي حس ــا ف ــم إجراؤه ــة يت ــات نقدي ــى إيداع ــول عل ــك الحص يمكن
ــات  ــك (ماكين ــا البن ــوات التي يقدمه ــن القن ــن خلال أي م ــة م الشرك
خدمــة  مقــدم   خلال  مــن  النقــدي  الإيــداع  آلــة  الآلــي)  الصــراف 
الطــرف الثالــث مثــل (ترانــس جــارد). يحتفــظ البنــك بالحــق فــي وضــع 
حــد أقصى لهــذه الإيداعــات فــي أي مــن القنــوات المتاحــة للإيــداع  
للإرشــادات  وفقــا  مســبق  إشــعار  دون  وقــت  أي  فــي  النقــدي 
الداخليــة مــن خلال موافقتــك علــى فتــح حســاب الشركــة، فإنــك 

توافق على الالتزام بسياسات البنك وإرشاداته.

فــي  الشــهري  الرصيــد  معــدل  علــى  الحفــاظ  عــدم  حــال  فــي 
حســاب الشركــة الخــاص بــك، يجــوز للبنــك عكــس أي تعريفــة / مــزايا 
خاصــة يتــم منحهــا وفقــا لتعريفــة نــوع الحســاب يجــب أن يكــون هــذا 
ســيتم  التي  الرســوم  عــن  تقــل  التي  الرســوم  إلــى  بالإضافــة 
الشــهري  الرصيــد  معــدل  علــى  الحفــاظ  لعــدم  تحصيلهــا 

الملتزم به.

التحــويلات البرقيــة والتحــويلات تحــت الطلــب والشــيكات المصرفيــة 
المصدقة 

يقبــل العميــل هــذه القيمــة لســندات الدفــع الــواردة والصــادرة لــه، 
والرســوم  التكاليــف  صافــي  الثالــث  الطــرف  منــح  ســيتم  أو 

المصرفية والرسوم والضرائب.

ــداد أو  ــرر س ــى شراء مح ــاوض عل ــره، التف ــق لتقدي ــك، وف ــوز للبن يج
تحصيــل صــادرة مســبقًا / مــن قبلــه. ســتتأثر أي معاملــة مــن هــذا 

النوع ل بسعر الشراء المحدد من قبله.

فــي حالــة التعامــل بنفــس العملــة، ســتكون القيمتــان المتقابلتــان 
متطابقتين وسيكون التسليم فورا".

فــي حالــة اخــتلاف العملــة، يمكــن التفــاوض علــى الســعر أو ســيتم 
التعامــل بســعر الصــرف الحالــي وقــت التحويــل وســيكون التســليم 

فورا".

الفــوري  صرفهــا  بســعر  عملــة  تحــويلات  أي  إجــراء  للبنــك  يجــوز 
بالنسبة للعملات ذات الصلة في وقت التحويل.

يتــم إرســال جميــع الحــوالات الخارجيــة علــى مســؤولية العميــل. 
ــي  ــة ف ــل المدون ــة التفاصي ــن دق ــؤولية ع ــل المس ــل العمي ويتحم
أمــر الدفــع الصــادر، كمــا ويكــون مســؤولا عــن تعويــض البنــك مقابــل 
ــق  ــع. يواف ــر الدف ــي أم ــاء ف ــة أخط ــود أي ــن وج ــم ع ــائر تنج ــة خس أي
العميــل علــى أن أمــر الدفــع يكــون غير قابــل للإلغــاء وغير قابــل 
للنقــض عندمــا يتــم تنفيــذه مــن قبــل البنــك. يجــب علــى العميــل 
علــى  العميــل  يوافــق  بعنايــة  الدفــع  تعليمــات  جميــع  تدقيــق 
تعويــض البنــك، ووكلائــه ومراســليه فــي مقابــل أيــة خســارة أو 
تكلفــة أو أضــرار أو مصروفــات، أو مطالبــات بالتعويــض أو إجــراءات 
يتكبدهــا البنــك أو يتحملهــا بســبب تصرفــه، أو التأخــر فــي التصــرف أو 
ــن يكــون  الإحجــام عــن التصــرف وفقــاً لتلــك التعليمــات المذكــورة ل
البنــك مســؤولاً بأيــة حــال مــن الأحــوال عــن أيــة خســارة للأرباح، أو 
للعقــود، أو خســارة خاصــة، أو خســارة غير مبــاشرة أو تبعيــة، أو أي 
مــن الأضــرار التي قــد تلحــق بالعميــل. يحــق للبنــك الامتنــاع عــن تنفيــذ 
طلــب التحويــل فــي حالــة عــدم وجــود رصيــد كاف فــي الحســاب 
المــدرج فــي طلــب الحوالــة. يكــون للبنــك الحــق أيضــاً فــي أن يخصــم 
المبالــغ الأخــرى  للحوالــة  الطالــب  العميــل  مــن حســاب (حســابات 
ــزة  ــي أجه ــل ف ــة الخل ــأ نتيج ــد تنش ــة والتي ق ــراء الحوال ــة لإج اللازم
الحاســوب أو المعــدات، أو بســبب قصــور فــي التقنيــة، أو نتيجــة 
للأخطــاء البشريــة أو أيــة أخطــاء أخــرى. يخــول العميــل البنــك لأن 
يقتطــع مــن حســاب (حســابات) العميــل أيــة خســارة ناجمــة عــن 

إخفاق الأخير في اعتماد معدل صفقات العملات الأجنبية التي 
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cash deposit at any point of time without prior notice 
as per internal guidelines. By agreeing to open the 
Business Account, you agree to abide by the bank’s 
policies and guidelines.

In case of non-maintenance of Monthly Average 
Balance in your Business Account, the Bank may reverse 
any special tariff/ benefits given as per the Account 
type tariff. This shall be in addition to the fall below Fees 
to be charged for non-maintenance of the committed 
Monthly Average Balance.

Telegraphic Transfers, Demand Drafts and Manager’s 
Cheques

The Customer accepts that value for incoming and 
outgoing payment instruments to him or a third party 
will be given net of costs, banking charges and fees, 
taxes.

The Bank may at its discretion, negotiate the purchase 
of a payment or collection instrument previously issued 
by it. Any such transaction will be affected at the buying 
rate determined by it.

In case of same currency, both counter values will be the 
same and delivery will be on spot.

In case of different currency, price can be negotiated or 
current spot rate will be taken at the time of conversion. 
Delivery will be on spot.

The Bank may make any currency conversions at its 
spot rate of exchange for the relevant currencies at the 
time of conversion.

All outward transfers are sent entirely at the 
customer’s risk. The customer shall be responsible for 
the accuracy of the particulars given in the payment 
order issued and shall be liable to repay the Bank for any 
actual loss arising on account of any error in the 
payment order. Customer agrees that the payment 
order shall become irrevocable when it is executed by 
the Bank. All payment instructions should be checked 
carefully by the Customer. The Customer agrees to 
indemnify the Bank, its agents and correspondents 
against any actual loss, cost, damages, expense, liability 
or proceeding which the Bank may incur or suffer as a 
result of acting upon, delaying to act upon or refraining 
from acting upon the said instructions. In no event shall 
the Bank be liable for any actual loss of profits or 
contracts or special, indirect or consequential loss or 
damages suffered by the Customer. The Bank shall 
have the right not to execute the transfer request in 
case of insufficient balance in the account set out in the 
transfer application. The Bank shall also have the right 
to deduct from the account(s) of the Customer who 
requested the transfer in case of deducting any 
amounts to do the transfer as a result of a computer, 
devices, or technical default, human or any other error. 
The Customer authorizes the Bank to deduct from his 
account(s) any actual loss arising from non-utilization of 
special FX rate deals booked by the Customer or 
booked by the Bank, its agents or correspondents on 
behalf of the Customer for processing of the 
transaction. All deals which are not executed 
completely, partially or cancelled will be considered as 
non-utilization.
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تــم حجزهــا مــن قبــل العميــل أو حجزهــا مــن قبــل البنــك أو وكلائــه، أو 
تلــك  لتنفيــذ  العميــل  عــن  بالنيابــة  المتواصــلين   / المراســلين 
المعاملــة / الصفقــة. ســيتم اعتبــار جميــع المعــاملات / الصفقــات 
التي لا يتــم تنفيذهــا بشــكل كامــل، أو المنفــذة جزئيــاً أو الملغــاة 

بأنها حالة إخفاق في التطبيق.

الشيكات وسندات الدفع

لــدى  الجاريــة  بيز  نيــو  لحســابات  الشــيكات  دفاتــر  إصــدار  ســيتم 
دفــع  مراعــاة  مــع  البنــك  تقديــر  حســب  الإسلامــي  الــمشرق 
ــب أي  ــده لتجن ــارى جه ــل قص ــذل العمي ــك.  يب ــة للبن ــوم الحالي الرس
للشــيكات  ارتجــاع  أو  اســتخدام  إســاءة  أو  سرقــة  أو  احتيــال 
ــاً بأي  ــوري كتابي ــكل ف ــك بش ــعار البن ــوم بإش ــع ويق ــررات الدف ومح

سرقة أو ضياع فعلي لهذه الشيكات أو سندات الدفع.

الشــيكات  بإرجــاع  فــوراً  العميــل  يقــوم  الحســاب،  إغلاق  عنــد 
وسندات الدفع والمواد ذات الصلة غير المستخدمة.

فــي حــال ارتجــاع أي شــيك (شــيكات) صــادر بواســطة العميــل لعــدم 
الدفــع بســبب عــدم كفايــة الرصيــد، يجــوز للبنــك إغلاق الحســاب 
وفقــا للقــوانين واللوائــح النافــذة المفعــول بدولــة الإمــارات العربيــة 
ــر الشــيكات  ــة، يرجــع العميــل للبنــك دفات المتحــدة. وفــي تلــك الحال
ــه قــد يكــون البنــك ملزمــا  المتعلقــة بالحســاب. ويفهــم العميــل أن
والســلطات  المركــزي  المتحــدة  العربيــة  الإمــارات  مصــرف  بــإبلاغ 

المعنية الأخرى بتفاصيل أو أسباب ارتجاع الشيكات.

للبنــك  يجــوز  العميــل،  لصالــح  المســحوبة  الشــيكات  ارتجــاع  عنــد 
حســب تقديــره الخــاص إعــادة ذلــك الشــيك تلــك الشــيكات) إلــى 
عنــوان  آخــر  إلــى  المســجل  أو  العــادي  البريــد  بواســطة  العميــل 
خســائر  أي  عــن  مســؤولية  أي  بــدون  بــه  أفــاد  حســبما  للعميــل 

بسبب أخطاء بريدية أو سرقات أو خلافه.

الضياع الفعلي أثناء النقل

لا يكــون البنــك مســؤولا عــن أي خســارة أو ضــرر بأي شــيكات أو 
ــك لأي  ــن البن ــا م ــاء نقله ــي أثن ــتند مصرف ــر أو مس ــاري آخ ــرر تج مح

عميل أو من أي عميل للبنك.

إيقاف دفع الشيك

يقبــل البنــك تعليمــات إيقــاف الدفــع فــي حالــة خســارة أو سرقــة أي 
أمــر  أي  أو  الشرطــة  مــن  محضــر  اســتلام  مراعــاة  مــع  شــيك 
محكمــة ذات اختصــاص مــع تعويــض شــامل يتــم اســتلامه مني / 

منا.

أتحمــل / نتحمــل أي وكل مســؤولية تنشــأ عــن تنفيــذ البنــك لأي 
إيقاف بما في ذلك أي تكاليف أو أتعاب أو غرامات قانونية.

كشوفات الحساب والإشعارات

أخــرى  أو فترات  العميــل علــى فترات شــهرية  إلــى  البنــك  يرســل 
ــا  ــم إجراؤه ــالات التي ت ــح الإدخ ــاب يوض ــف حس ــا كش ــق عليه متف
الحســاب.  الرصيــد فــي  آخــر كشــف وتحديــد  الحســاب منــذ  فــي 
يقــوم العميــل بإشــعار البنــك كتابيــا بأي إدخــال غير صحيــح فــي أي 
كشــف أو إشــعار بشــكل فــوري وفــي كل الأحــوال خلال ثلاثين 
(30) يومــا مــن تاريــخ إرســال الكشــف أو الإشــعار إلــى العميــل. إذا 
لــم يتلــق البنــك اعتراضــاً كتابيــاً علــى الكشــف خلال الــفترة الزمنيــة 
الحســاب،  صحــة  أكــد  قــد  العميــل  أن  اعتبــار  فســيتم  المحــددة، 

ويستثنى من ذلك الأخطاء الواضحة والسهو.

تعاريف ضريبة القيمة المضافة

ضريبــة القيمــة المضافــة هــي ضريبــة غير مبــاشرة، تشــمل ضريبــة القيمــة 
المضافــة نفســها وأي ضريبــة أخــرى متوجبــة الدفــع لأي ســلطة رســمية 
فيمــا يتعلــق بالمعــاملات والمنتجــات والخدمــات. كمــا أنهــا تشــمل أي 

شكل آخر من أشكال الضرائب التي تنطبق عليها هذه الاتفاقية.

المبالــغ المطلــوب دفعهــا بموجــب هــذه الاتفاقيــة مــن  جميــع 
العميــل إلــى البنــك، والتي تمثــل (كليــاً أو جزئيــاً ) رســوماً فــي مقابــل 
مضافــة  قيمــة  ضريبــة  أي  تشــمل  لــن  المقدمــة،  الخدمــات 

مستحقة على رسوم الخدمات تلك، وبالتالي في حال كانت 
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Cheques and Payment Instruments

Cheque books will be issued for Mashreq Al Islami NEO 
BIZ current accounts at the Bank’s discretion and 
subject to payment of the Bank’s current charges. The 
Customer will make every reasonable effort to avoid 
any fraud, theft or misuse or dishonor of cheques and 
payment instruments and will promptly notify the Bank 
in writing of any theft or actual loss of such cheques or 
payment instruments.

On closure of the account the Customer shall promptly 
return all unused cheques, payment instruments and 
related materials.

If cheque(s) issued by the Customer have to be 
returned unpaid on account of inadequate funds the 
Bank may close the account pursuant to the applicable 
laws and regulations of the U.A.E. In such event the 
Customer will return to the Bank, the cheque books 
relating to the account. The Customer understands 
that the Bank may be obliged to report details or 
accounts with returned cheques to the U.A.E. Central 
Bank and other relevant authorities.

Where cheques drawn in favour of the Customer are 
returned the Bank may at its option, return such 
cheque(s) to the Customer through ordinary or 
registered mail to the last given address of the 
Customer without any liability for any actual losses due 
to postal errors, thefts or otherwise.

Actual loss in Transit

The Bank shall not be liable for any actual loss of or 
damage to any cheques or any other commercial 
instrument or bank document while the same is in 
transit from the Bank to any Customer or from a 
Customer to the Bank.

Cheque Stop Payment

The Bank shall accept a stop payment instruction in the 
event of actual loss or theft of a cheque subject to 
receipt of a Police Report or an Order of a court having 
jurisdiction along with a comprehensive indemnity being 
received from me/us.

I/We will accept any and all liability arising from the Bank 
affecting such a stop including any legal costs or fees.

Statements and Advices

The Bank can send to the Customer at monthly 
frequency on the registered Email address a statement 
of account showing the entries made in the account 
since the last statement and specifying the balance in 
the account. The Customer will notify the Bank in 
writing of any incorrect entry in a statement or advice 
promptly and in any case within thirty (30) days from 
the date on which the statement or advice is sent to 
the Customer. If the Bank does not receive an objection 
in writing to the statement within the specified time 
period the Customer shall be deemed to have 
confirmed the correctness of the Account, manifest 
errors and omissions excepted.

VAT Definitions:

Value Added Tax means any value added tax or similar tax 
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ضريبــة القيمــة المضافــة مســتحقة أو أصبحــت مســتحقة علــى أي 
العميــل  إلــى  البنــك  قبــل  مــن  المقدمــة  الخدمــات  لقــاء  رســوم 
بموجــب هــذه الاتفاقيــة، وكان مطلــوبًا مــن البنــك حســاب ضريبــة 
ســلطة  إلــى  ودفعهــا  الرســوم  تلــك  علــى  المضافــة  القيمــة 
ــك  ــى البن ــع إل ــل أن يدف ــى العمي ــب عل ــذ يج ــة، عندئ ــب المعني الضرائ
ــس  ــي نف ــوم وف ــذه الرس ــر له ــل آخ ــع أي مقاب ــى دف ــة إل (بالإضاف
القيمــة  ضريبــة  فيــه  تصبــح  الــذي  الوقــت  فــي  أو  الوقــت،  ذلــك 
المضافــة مســتحقة الدفــع مــن قبــل البنــك إذا كان ذلــك ســابقًا) 
مبلغًــا مســاويًا لمبلــغ ضريبــة القيمــة المضافــة، ويجــب علــى البنــك، 
ــة  ــة المضاف ــة القيم ــوري بضريب ــكل ف ــمية بش ــورة رس ــم فات تقدي

للعميل وفق القانون.

إلــى  يســدد  أن  العميــل  مــن  الاتفاقيــة  هــذه  تطلبــت  حــال  فــي 
«البنــك، أو يعوضــه مقابــل أي رســوم لقــاء الخدمــات المقدمــة، 
يجــب علــى العميــل، أن يســدد إلــى البنــك، أو أن يعوضــه (حســب 
الحالــة مقابــل المبلــغ الكامــل الرســوم الخدمــات هــذه، بمــا فــي 
ــة  ــتثناء الحال ــة، باس ــة المضاف ــة القيم ــل ضريب ــذي يمث ــزء ال ــك الج ذل
أو  ائتمــان  علــى  الحصــول  لــه  يحــق  أنــه  فــي  البنــك  يقدرهــا  التي 
استرداد قيمــة الضريبــة القيمــة المضافــة تلــك مــن ســلطة الضرائــب 

المعنية.

العميــل  إلــى  البنــك  يقدمهــا  التي  الخدمــات  مــن  لأي  بالنســبة 
بموجــب هــذه الاتفاقيــة، وفــي حــال طلــب العميــل ذلــك بشــكل 
فــوري  بشــكل  العميــل  إلــى  يقــدم  أن  البنــك  علــى  يجــب  مبرر، 
تفاصيــل تســجيل البنــك لــدى ســلطة الضرائــب المعنيــة، وغيرهــا مــن 
المعلومــات التي يحتاجهــا العميــل للوفــاء بمتطلبــات إبلاغــه عــن 

ضريبة القيمة المضافة المتعلقة برسوم الخدمات المقدمة.

المستندات التجارية

حيــث أننــا نــدرك بأن أنســب وســائل نقــل مســتندات التمويــل التجــاري مــن / 
إلــى الــمشرق الإسلامــي (البنــك) تكــون عبر البريــد السريــع، نــدرك تمامــا 
أن هنــاك مخاطــر مختلفــة كالفقــدان والضيــاع متأصلــة ومرتبطــة بنقــل 
ــذه  ــول ه ــام لقب ــتعداد ت ــاك اس ــون هن ــد ويك ــن خلال البري ــتندات م المس
المخاطــر وكافــة المســؤوليات و / أو الالتزامــات المتعلقــة بهــا. كمــا نقــر 
ــذه  ــل ه ــل مث ــك تحم ــة البن ــي مصلح ــس ف ــه لي ــه أن ــح بموجب ــكل صري بش
ــدى؛  ــدة الم ــب بعي ــات ذات العواق ــؤوليات و / أو الالتزام ــر والمس المخاط

لذا فإننا نؤكد ونوافق ونتعهد بتعويض البنك كما يلي: -

أو  خطــأ  أو  تــأخير  أو  مخالفــة  أي  عــن  مســؤولاً  البنــك  يكــون  لــن 
ــد نقــل المســتندات مــن  خســارة أو إغفــال أو سرقــة، قــد تحــدث عن

قبل شركة البريد السريع التي تم اختيارها من قبل البنك.

ثبتــت  أو  الأســباب  مــن  ســبب  لأي  المســؤولية  البنــك  تحمــل  إذا 
مســؤولية أي طــرف آخــر أو أي ســلطات مختصــة فيمــا يتعلــق 
بالخســارة الناتجــة عــن نقــل المســتندات المذكــورة، فإننــا نوافــق 
البنــك  وتعويــض  الأضــرار  وتحمــل  والدفــاع  بالحمايــة  ونتعهــد 
أي  عــن  كاملا  تعويضــا  والموظــفين  والمديريــن  والمســاهمين 
وجميــع المطالبــات والخســائر والأضــرار والمســؤوليات والالتزامــات 
والمطالبــات، والعقــوبات والإجــراءات، والتي تتســبب جــراء العمــل، 
والإجــراءات. والقــرارات، والقضــايا والتكاليــف والنفقــات مــن أي نــوع 
أو طبيعــة أيا كان ومهمــا كان منشــؤها والتي تــم فرضهــا  أو التي 
قــد يتــم فرضهــا، والتي تــم تكبدهــا، أو التي قــد يتــم تكبدهــا، 
قــد  أو  تحملهــا  تــم  والتي  تأكيدهــا  يتــم  قــد  التي  أو  المؤكــدة 

يتحملها البنك.

للنقــض  إلــى مــا ســبق، فإننــا نقــوم بشــكل غير قابــل  بالإضافــة 
وجميــع  أي  مــن  البنــك  طــرف  وإخلاء  وإبــراء  بإعفــاء  مطلقــاً، 
ــن  ــا م ــا كان وكائن ــت، مهم ــوق أيًا كان ــات والحق ــات والالتزام المطالب
كان منشــؤها، تلــك التي قــد تكــون مــن حقنــا ضــد البنــك (إن وجــدت) 
قــوانين  أيــة  أســاس  علــى  أو  نتيجــة  تنشــأ  قــد  أو  تنشــأ  والتي 
باتخــاذ  البنــك  ونفــوض  نطلــب  حين  مرعيــة،  وأنظمــة  وقواعــد 
البريــد  خلال  مــن  نقلهــا  يتــم  التي  مســتنداتنا  وقبــول  الإجــراءات 

السريع.

ــخلاف  ــو وارد أعلاه أو ب ــبما ه ــك حس ــوق البن ــدم الإخلال بحق ــع ع م
ذلــك، وبصــرف النظــر عــن أي حكــم آخــر مخالــف لذلــك فــي هــذه 

الوثيقة، يكون للبنك الحق المطلق وحرية التصرف، ولأي سبب 
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payable to any authority in respect of transactions and 
includes, but without limitation, any other form of taxation 
that maybe applicable to this agreement.

All amounts expressed to be payable under this 
Agreement by the Customer to the Bank which (in 
whole or in part) constitute the consideration for any 
fees for services for VAT purposes are deemed to be 
exclusive of any VAT which is chargeable on that fees 
for services, and accordingly if VAT is or becomes 
chargeable on any fees for services by the Bank to the 
Customer under this Agreement and the Bank is 
required to account to the relevant tax authority for 
VAT on that fees for services, that Customer must pay 
to the Bank (in addition to and at the same time as 
paying any other consideration for such fees for 
services or at the point the VAT becomes due to be paid 
by the Bank if earlier) an amount equal to the amount of 
that VAT and the Bank must promptly provide an 
appropriate VAT invoice to the Customer where so 
required to by law).

Where this Agreement requires the Customer to 
reimburse or indemnify the Bank for any fees for 
services, the Customer shall reimburse or indemnify (as 
the case may be) the Bank for the full amount of such 
fees for services, including such part thereof as 
represents VAT, save to the extent that such the Bank 
reasonably determines that it is entitled to credit or 
repayment in respect of such VAT from the relevant tax 
authority.

In relation to any services provided by the Bank to the 
Customer under this Agreement, if reasonably 
requested by the Customer, the Bank must promptly 
provide the Customer with details of the Banks VAT 
registration and such other information as is reasonably 
requested in connection with the Customer’s VAT 
reporting requirements in relation to fees for services 
provided.

Trade Doc

WHEREAS:- We understand that the most expedient means 
of transporting trade finance related documents from/to 
Mashreq Al Islami (the “Bank”) is through courier; and We are 
fully aware of the various risks (e.g. misplace and actual loss 
during transit) inherent and associated with transportation 
of the documents by courier and are fully prepared to accept 
such risks and all responsibilities and/or liabilities relating 
thereto. We hereby expressly acknowledge that it is not in 
the profit of Bank to assume such risks, responsibilities and/ 
or liabilities, which are of far reaching consequences. In 
consideration of the above, we hereby confirm, agree and 
undertake to indemnify the Bank as follows:-

The Bank will not be held liable for any irregularity, delay, 
mistake, actual loss, omission or theft, which may occur 
in the transportation of the documents by the courier 
company chosen by the Bank.

If for any reason Bank is held responsible or found liable 
by any other party or competent authorities in relation 
to actual loss arising from transportation of the said 
documents, we hereby agree and undertake to protect, 
defend, hold harmless, indemnify and keep the Bank and 
its shareholders, directors, officers and employees fully 
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يجــرى  التي  بالمســتندات  التصــرف  عــدم  أو  التصــرف  فــي  كان، 
تسليمها.

الفائدة والرسوم والمبالغ الأخرى

يقــر العميــل بأنــه عنــد فتــح الحســاب، لا يلــزم إجــراء إيــداع أولــي وأنــه 
تــم اســتلام نســخة مــن جــدول رســوم البنــك وأســعار الفائــدة 
ــى  ــاق عل ــم الاتف ــم يت ــا ل ــت م ــك الوق ــي ذل ــائدة ف ــوم الس والرس
خلاف ذلــك فــإن مثــل هــذه الرســوم ومعــدلات الفائــدة والتكاليــف 
يجــوز للبنــك تعديلهــا مــن وقــت لآخــر عنــد تقديــم إشــعار كتابــي 

مسبق قبل 60 يوما من هذا التغيير أو التغييرات.

يحتفــظ البنــك بالحــق فــي خصــم كافــة المصاريــف والأتعــاب مــن 
حســاب أو حســابات العميــل بــدون العــودة  للعميــل، بمــا فــي ذلــك 
البريــد  ورســوم  والضرائــب  والعمــولات  والفائــدة  الــدفتر  رســوم 
والمصاريــف الأخــرى المدفوعــة أو المتكبــدة بالنيابــة عــن العميــل أو 
الناشــئة عــن الخدمــات والتســهيلات المصرفيــة المقدمــة للعميــل 
بمــا يتعلــق بأي تعــاملات بين البنــك والعميــل، بمــا فــي ذلــك أي 
تكاليــف قانونيــة أو غيرهــا متكبــدة عــن أخــذ أو تنفيــذ أي ضمــان 
وتعتمــد رســوم الخدمــات والتســهيلات المصرفيــة علــى رســوم 
وتعرفــات البنــك الســائدة أو التي تكــون نافــذة المفعــول مــن وقــت 

لآخر ما لم يتم الاتفاق بخلاف ذلك.

الخدمات المصرفية عبر الإنترنت

عندمــا يقــدم البنــك حســب تقديــره الخــاص، ويقبــل العميــل خيــار الخدمــات 
ــه بينمــا يتــم بــذل  المصرفيــة مــع البنــك مــن خلال الانترنــت يقــر العميــل بأن
ــة  كل جهــد معقــول بواســطة البنــك لجعــل تلــك الخدمــات المصرفيــة آمن
ودقيقــة، إلا أنــه يمكــن التشــويش علــى الإرســال الإلكترونــي أو تخريبــه 
البنــك  يتحمــل  أن  يمكــن  لا  وعليــه  بتســليمه  يخفــق  أن  يمكــن  أو 
المســؤولية عــن اســتخدام الخدمــات المصرفيــة عبر الإنترنــت ، وعليــه 
ســيتحمل العميــل المســؤولية الحصريــة عــن المخاطــر وأي عواقــب فيمــا 
يتعلــق بالتكاليــف والمطالبــات وعــدم الفعاليــة المتكبــدة نتيجــة ذلــك. 
ويقــر البنــك والعميــل بأن الخدمــة المصرفيــة عبر الإنترنــت فيمــا يتعلــق 
منفصلــة،  اتفاقيــة  تتطلــب  ذلــك،  خلاف  البنــك  يقــرر  لــم  مــا  بالحســاب، 
للخدمــة  محــددة  تشــغيلية  وتعليمــات  منفصلــة  تفويضــات  وكذلــك 
المصرفيــة للفــرع والخدمــة المصرفيــة عبر الإنترنــت لذلــك يتطلــب أي تغــيير 
فــي التفويضــات أو تعليمــات التشــغيل صــدور تعليمــات لــكل مــن الفــرع 
ومركــز الخدمــة المصرفيــة عبر الإنترنــت قبــل تنفيذهــا وتنطبــق شروط أي 
ــذه  ــى ه ــة إل ــت بالإضاف ــة عبر الانترن ــات المصرفي ــة للخدم ــة منفصل اتفاقي

الشروط والأحكام.  ويتم اعتمادها في حالة التعارض.

تنفيذ البنك لالتزاماته

بمســتويات  والتفــوق  للتقيــد  جهــده  قصــارى  البنــك  يبــذل 
ــارات  ــة الإم ــي دول ــوك ف ــل البن ــن قب ــددة م ــات الأداء المح وممارس
يــرضي  بمــا  بمثابــرة وكفــاءة  التزاماتــه  المتحــدة وتنفيــذ  العربيــة 
العميــل إذ أن رضــا العميــل هــو الهــدف الرئــيسي والأكثر أهميــة 
ــك، يجــوز للبنــك اســتخدام طــرق وأنظمــة وبرامــج  ــد القيــام بذل وعن
معــدات ووســائط مصرفيــة وشــبكة علاقاتــه وبرامــج حســبما يــراه 
أكثر ملاءمــة ومثاليــة لتحقيــق أغراضــه والهــدف إرضــاء العميــل. 
لذلــك ســيعتمد أداء البنــك فــي أي وقــت علــى أي أنظمــة ومعــدات 
ــداد  ــة بالس ــات المتعلق ــق بالخدم ــا يتعل ــة فيم ــم خاص ــات دع وترتيب
والتحصيــل المســتندي وخطــابات الاعتمــاد مــع مراعــاة المعاييــر 
والتوجيهــات والإجــراءات المصرفيــة العالميــة المحــددة مــن قبــل 

هيئات المعايير العالمية مثل غرفة التجارة الدولية.

لا يجــوز فــي أي وقــت تقديــم أي مطالبــة ولــن يتحمــل أي طــرف أي 
أو  عرضيــة  أو  مبــاشرة  غير  أضــرار  أو  خســارة  أي  عــن  مســؤولية 
لاحقــة (بمــا فــي ذلــك خســارة الأرباح) بصــرف النظــر عمــا إذا  تــم 
إبلاغــه بإمكانيــة أو كان مــدركا لإمكانيــة حــدوث تلــك الخســارة أو 

ذلك الضرر.

يتــم ســداد الدفعــات فيمــا يتعلــق بأي حســاب أو خطــاب اعتمــاد أو 
تأكيــد بعملــة ذلــك الحســاب أو خطــاب الاعتمــاد أو التعزيــز. وتخضــع 
أو  حســاب  بأي  يتعلــق  فيمــا  والعميــل  البنــك  والتزامــات  حقــوق 
خطــاب اعتمــاد أو تأكيــد لقــوانين ولوائــح البلــد أو الإقليــم الــذي 
أو  الاعتمــاد  خطــاب  يكــون  أو  مفتوحــاً  الحســاب  فيــه  يكــون 

التعزيزصادراً فيه.
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indemnified for any and all claims, actual losses, 
damages, liabilities, obligations, demands, penalties, 
actions, causes of action, proceedings, judgments,  
suites, costs and expenses of any kind or nature 
whatsoever and howsoever arising which are imposed 
or that may be imposed on, incurred, or that may be 
incurred, asserted or which may be asserted against, 
suffered or that may be suffered by the Bank.

In addition to the above, we hereby fully, irrevocably and 
forever waive, release, discharge and relieve the Bank 
from any and all claims, obligations and rights 
whatsoever and howsoever arising, that we may have 
against the Bank (if any) which arises or may arise as a 
result of or based on any existing laws, rules, regulations 
as we request and authorize the Bank to act upon and 
to accept our documents being transported through 
courier.

Without prejudice to the Bank’s rights as above or 
otherwise and notwithstanding any other provision to 
the contrary in this document, the Bank shall have the 
absolute right and discretion, for any reason 
whatsoever, to act or not to act upon the documents 
being delivered.

Profit, Fees and Other Amounts

The Customer acknowledges that when opening the 
account a copy of the schedule of the Bank’s fees and 
charges prevailing at the time was received. Unless 
otherwise agreed such fees and charges may be revised 
from time to time by the Bank on giving prior written 
notice of such change or changes.

The Bank reserves the right to debit the Customer’s 
account or accounts without reference to the 
Customer with all expenses, fees including ledger fees, 
profit, commissions, taxes, postage and other 
expenses paid or incurred on behalf of the Customer or 
arising out of the banking services and facilities 
provided to the Customer and in respect of any 
dealings between the Bank and the Customer, including 
any legal and other costs incurred in taking and realizing 
any security. The charges for the banking services and 
facilities shall be based on the charges or tariffs of the 
Bank prevailing or otherwise in force from time to time, 
unless otherwise agreed.

Internet Banking

Where the Bank at its discretion offers and the Customer 
accepts the option of banking with the Bank through the 
internet, the Customer acknowledges that whilst every 
reasonable effort will be made by the Bank to make such 
banking secure and accurate, electronic transmission can be 
intercepted, corrupted or fail to be delivered and accordingly 
the Bank is unable to accept responsibility for the use of 
internet banking services. The Customer therefore accepts 
the sole responsibility for the risks and any consequences in 
terms of costs, claims and ineffectiveness thereby incurred. 
The Bank and the Customer acknowledge that internet 
banking in respect of the Account will, unless the Bank 
otherwise decides, require a separate agreement, as well as 
separate mandates and specific operational instructions for 
internet banking. Any change in mandates or operational 
instructions will therefore require instructions to the internet 
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ــاء علــى طلــب مــن  عندمــا يفتــح البنــك أو يعــزز  أي خطــاب اعتمــاد بن
وبالنيابــة عــن العميــل، فعندهــا ينشــأ التزام العميــل بالدفــع بموجــب 

مستندات مطابقة بصورة جوهرية.

حالــة القــوة القاهــرة، الأغــراض هــذه الشروط والأحــكام يقصــد بهــا 
أي حالــة تعــزى لأي ســبب خــارج نطــاق الســيطرة المعقولــة للطــرف 
المــعني، مثــل القيــود علــى الصــرف أو التحويــل أو المصــادرة أو 
ــات مصرفيــة أو نظــام  ــة أو عــدم وجــود أي ترتيب التحــويلات الإجباري
مصرفــي أو التخريــب و الحريــق و الفيضــان و الانفجــارات و القضــاء  
والقــدر والاضطــرابات المدنيــة والإضــرابات أو النزاعــات العماليــة مــن 
أي نــوع وحــالات الشــغب والتمــرد والحــرب أو الإجــراءات الحكوميــة. 
وفــي حــال منــع أو إعاقــة أو تــأخير البنــك أو أدائــه بســبب حالــة قــوة 
ــة القــوة  قاهــرة، ســيتم تعليــق التزاماتــه طيلــة فترة اســتمرار حال

القاهرة.

إذا نتــج عــن تنفيــذ البنــك أو العميــل لأي مــن التزاماتــه فيمــا يتعلــق 
ــة أو أي  ــون أو لائح ــي الإخلال بأي قان ــاط مصرف ــاب أو نش بأي حس
متطلــب قانونــي آخــر مــن أي حكومــة مختصــة أو ســلطة أخــرى، 
يحــق لذلــك الطــرف رفــض القيــام بذلــك الالتزام بــدون أن يتحمــل أي 

مسؤولية عن عدم التنفيذ المذكور.

العناوين واستلام الإشعارات

لأغــراض أي معــاملات مــع العميــل، يعتمــد البنــك علــى العنــوان 
ــرا  ــدرت مؤخ ــات التي ص ــاب أو البيان ــح الحس ــتمارة فت ــي اس ــوارد ف ال
بصــورة  تغــيير  بأي  البنــك  إبلاغ  يتــم  لــم  مــا  الصلــة،  ذات  لحســاب 
تغــيير فــي  البنــك بأي  بــإبلاغ  العميــل  صحيحــة وفعالــة. ويقــوم 
العنــوان كتابيــا. ويتــم إنفــاذ العنــوان المعــدل بواســطة البنــك مــا أن 
يتــم اســتلام ذلــك الإشــعار ويتــم تحديــث ســجلات البنــك تبعــا لذلــك. 
وفــي حــال الإخفــاق فــي إبلاغ البنــك بأي تغــيير فــي العنــوان، لا 

يتحمل البنك أي مسؤولية أو التزام عن أي خسارة ناتجة.

ــتبر  ــوان، يع ــى أي عن ــل عل ــى العمي ــاله إل ــم إرس ــد يت ــعار، ق أي إش
أنــه قــد تــم اســتلامه بواســطة العميــل بعــد أربعــة أيام مــن تاريــخ 
إرســاله بالبريــد. وعندمــا يرســل البنــك ذلــك الإشــعار بالفاكــس أو 
بالبريــد الإلكترونــي أو بالإرســال إلكترونيــا إلــى رقــم فاكــس العميــل 
أو عنــوان بريــده الإلكترونــي الــذي قدمــه للبنــك لذلــك الغــرض فــي 
اســتمارة فتــح الحســاب أو بموجــب تحديــث أو إشــعار صحيــح لاحــق، 
يعــتبر الإشــعار قــد تــم اســتلامه فــوربًا بعــد إكمــال الإرســال بصــرف 

النظر عن التوقيت وفيما إذا تم استلامه فعليا.

لــن يتحمــل البنــك أي مســؤولية أو التزام عــن أي تــأخيرات أو فقــدان 
أي بريد مرسل إلى العميل على العنوان الذي تم تزويده به.

تــم  حــال  فــي  العميــل  بواســطة  الكتابيــة  الإشــعارات  تسري 
ــاب  ــف للحس ــدث كش ــي أح ــوارد ف ــك ال ــوان البن ــى عن ــليمها عل تس
المــعني (أو علــى أي عنــوان آخــر قــد يتــم تقديمــه بموجــب إشــعار 

كتابي لهذا الغرض).

تكــون الإشــعارات باللغــة الإنجليزيــة مــا لــم يتــم الاتفــاق بــخلاف 
ذلك.

معلومات العميل

بينمــا يبــذل البنــك قصــارى جهــوده لمعاملــة معلومــات العميــل 
بسريــة تامــة، يقــر العميــل ويوافــق علــى قيــام البنــك بالإفصــاح عــن 
الشركات  الفــروع  (أ)  وبين:  إلــى  العميــل  معلومــات  مشــاركة  أو 
التابعــة، المكاتــب التمثيليــة، الشركات المنتســبة ووكلاء البنــك (ب) 
كانــوا،  أينمــا  منهــم  أي  بواســطة  المختاريــن  الثالثــة  الأطــراف 
للاســتخدام السري بمــا فــي ذلــك أي معالجــة بيانــات  وأغــراض 
التحليــل الإحصائــي وتحليــل المخاطــر و (ج) أي قانــون محكمــة أو 

جهة منظمة أو عملية قانونية ذات صلة يخضع لها أي منهم.

أجــل  ومــن  المطبقــة  واللوائــح  القــوانين  مــع  التوافــق  أجــل  مــن 
أغــراض (أ) الحصــول علــى معلوماتــي / معلوماتنــا الشــخصية أو 
 / حســابنا   / حســاباتي   / حســابي  إدارة  (ب)  الأعمــال،  معلومــات 
ــذ أي  ــا و (ج) تنفي ــي / قبلن ــن قبل ــة م ــاملات المبرم ــاباتنا والمع حس
ــبيل  ــى س ــن عل ــا وتتضم ــي / قبلن ــن قبل ــة م ــة مكتتب ــج أو خدم منت
المثــال لا الحصــر التمــويلات وبطاقــات الائتمــان بموجــب هــذا أوافــق 

/ نوافق نهائيا ودون شرط وأخول / نخول البنك وشركاته 
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banking center before they can be effective. The terms of 
any separate agreement for internet banking services shall 
apply in addition to these Terms and Conditions and prevail in 
the event of inconsistency.

Discharge of the Bank’s Obligations

The Bank will make every effort to comply with and 
exceed the performance standards and practices 
established by the reputable banks in the United Arab 
Emirates and discharge its obligations diligently and 
efficiently with customer satisfaction being the 
paramount objective. In so doing the Bank may use the 
methods, systems, equipment software, banking 
intermediaries, network relationships and programs it 
deems to be the most suited and optimum for its 
purposes and customer satisfaction objective. The 
Bank’s performance at any time will therefore be 
dependent on such supporting systems, equipment 
and arrangements particularly in respect of 
reimbursement, documentary collection and letter of 
credit related services and governed by international 
banking standards, guidelines and procedures set by 
global standards bodies such as the International 
Chamber of Commerce.

No claim may at any time be made nor shall either party 
have any liability for any indirect, incidental or 
consequential actual loss or damages (including actual 
loss of profit), even if advised of or being aware of the 
possibility of such actual loss or damages.

Payments in respect of an account, letter of credit or 
confirmation shall be made in the currency in which that 
account, letter of credit or confirmation is 
denominated. The rights and obligations of the Bank 
and the Customer in respect of any account, letter of 
credit or confirmation shall be governed by the laws and 
regulations of the country or territory in which the 
account is held or such letter of credit or confirmation is 
issued and will be enforceable only against the branch, 
subsidiary or affiliate of the Bank where the account is 
held or such letter of credit or confirmation is issued.

Where the Bank opens or confirms a letter of credit at 
the request of or for the Customer, the Customer’s 
obligation to pay arises on substantially confirming 
documents.

“Force majeure event” for the purposes of these Terms 
and Conditions shall mean any event due to any cause 
beyond the reasonable control of the relevant party, 
such as restrictions on convertibility or transferability, 
requisitions, involuntary transfers, unavailability of any 
banking arrangements or system, sabotage, fire, flood, 
explosion, acts of God, civil commotion, strikes or 
industrial action of any kind, riots, insurrection, war or 
acts of government. Where the Bank or its 
performance is prevented, hindered or delayed by a 
force majeure event, its obligations will be suspended 
for as long as the force majeure event continues.

Should the performance by the Bank or the Customer 
of any of its obligations with respect to any Account or 
banking activity result in the breach of any law, 
regulation or other lawful requirement of any relevant 
governmental or other authority then such party shall 
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التابعــة ووكلائــه ومقدمــى خدمــات الطــرف الثالــث لــدى بالبنــك 
وآخــرون حســب مــا يــراه البنــك مناســبا وبنــاء علــى مــا يتراءى لــه 

بشكل فردي من أجل:

بنــا، والســعي   / بــي  المتعلقــة  المعلومــات  تحصيــل كافــة 
إليهــا، والحصــول عليهــا، ومعالجتهــا، وتأكيدهــا، وتحديثهــا 
باســتمرار، بمــا فــي ذلــك علــى ســبيل المثــال لا الحصــر، بياناتــي 
 / حســاباتي  وتفاصيــل  التجاريــة،  أو  الشــخصية  بياناتنــا   /
الحاليــة   الائتمــان  وبطاقــات  والقــروض،  والبيانــات،  حســاباتنا، 
والســابقة المعــاملات المصرفيــة وتاريــخ الســداد، وأي تقــصير 
وأي معلومــات شــخصية أخــرى قــد نشــاركها مــع البنــك مثــل 
الإمــارات  هويــة  ورقــم  المــيلاد  وتاريــخ  والجنــس  الاســم 
الضــرورة  حســب  بالعمــل،  المتعلقــة  والمعلومــات 

(المعلومات").

الكشــف عــن المعلومــات وتبادلهــا مــع أي ســلطة حكوميــة و 
/ أو هيئــة شــبه حكوميــة و / أو كيانــات خاصــة، بمــا فــي ذلــك 
للمعلومــات  الاتحــاد  شركــة  الحصــر  لا  المثــال  ســبيل  علــى 

الائتمانية، أو أي طرف ثالث.

المعلومــات  بــكل  بانتظــام  البنــك  بتزويــد  نتعهــد   / أتعهــد 
المعلومــات طيلــة  المطلوبــة والحفــاظ علــى تحديــث هــذه 
ــن أن  ــل ويضم ــر العمي ــك. يق ــملاء للبن ــل / ع ــي كعمي فترة بقائ
ــا  ــاح عنه ــد الإفص ــة عن ــة وذات صل ــة ومحدث ــات دقيق المعلوم

للبنك.

تتعلــق  بتقديــم أي معلومــات شــخصية  العميــل  عندمــا يقــوم 
بموظفي العميل إلى البنك لغرض هذه الشروط والأحكام:

يــلتزم  بكافــة قوانيـــن حمايـــة البيانـــات وخصوصيـــة البيانـــات 
ــق  ــا يتعل ــارية فيمـ ــن السـ ــة القوانيـ ــول ، وكافـ ــذة المفع الناف
بمعالجـــة البيانـــات المتعلقـــة بالأشــخاص الأحيــــاء، كمــــا يتــــم 
ــار  ــر (يشــ ــت  لآخــ ــن وق ــا م ــا أو تحديثهــ ــا أو تعديلهــ تقديمهــ
ــا  ــا يلــي باســم ("قوانيــــن حمايــــة البيانــــات") فيمــ ــا فيمــ إليهــ
يتعلــق بالمعلومــات الشــخصية التي يشــاركها العميــل مــع 

البنك.

يقــــر ويتعهد بمــــا يلــــي: ( 1 ) أن لديــــه الســــلطة اللازمــة للبنــك 
لمعالجــــة ونقــــل المعلومــــات الشــــخصية الــتي يفصــــح عنهــا 
للبنــــك وفــــقًا لهــــذه الــشروط والأحــــكام؛ ( 2 ) تقديــم جميع 
المعلومــــات اللازمــــة حســبما هــو مطلــــوب بموجــــب قوانيــــن 
عــــن  العميــــل  يفصــــح  الذيــن  للأفــــراد  البيانــــات  حمايــــة 
لـــه  ) أن يكـــون   3 ) البنـــك؛ و  معلومــــاتهم الشـــخصية مــع 
أســـاس قانونـــي سـاري المفعـول بمـــا فـي ذلـك، على سـبيل 
المثـــال لا الحصـــر، الموافقـــة الســـارية، حســبما يكــون مطبقــاً 
ــات، لجمــع المعلومــات الشــخصية  ــة البيان وفقــا لقــوانين حماي

للأفراد المعنيين والإفصاح عنها للبنك.

المعلومــات  بمعالجــة  البنــك  قيــام  حــال  فــي  بأنــه  العميــل  يقــر 
الشــخصية للعميــل وهــذا يــعني، أي معلومــات تتعلــق بالعميــل 
ــم  ــي باس ــا يل ــا فيم ــار إليه ــد) يش ــك وحي ــي أو مال ــخص طبيع كش
جمــع  البنــك  علــى  يجــب   ،(" للعميــل  الشــخصية  "المعلومــات 
ومعالجــة المعلومــات الشــخصية للعميــل لغــرض قانونــي لتمــكين 
البنــك مــن تقديــم الخدمــات المصرفيــة للعميــل والالتزام للالتزامــات 
المصــرف  للبنــك كمؤسســة ماليــة مرخصــة مــن قبــل  القانونيــة 

المركزي للإمارات العربية المتحدة.

يقــر العميــل بأنــه، فيمــا يتعلــق بالمعلومــات الشــخصية للعميــل، 
يحــق لــه رفــض تقديــم موافقتــه علــى معالجــة البنــك للمعلومــات 
بجمــع  البنــك  قيــام  حــال  فــي  ذلــك.  ومــع  للعميــل.  الشــخصية 
الشروط  هــذه  شروط  بموجــب  للعميــل   الشــخصية  المعلومــات 
والأحــكام أو بموجــب القانــون، وإخفــاق العميــل فــي الموافقــة 
علــى هــذه البيانــات أو تقديمهــا عنــد الطلــب، فقــد لا يتمكــن البنــك 
مــن تنفيــذ هــذه الشروط التي يمتلكهــا أو التي قــام بإبرامهمــا 
العميــل بمــا يتمــاشى مــن هــذه الشروط والأحــكام، علــى ســبيل 
المثــال، لتقديــم الخدمــات المصرفيــة و / أو الحســاب (الحســابات) 
ــة، قــد يلجــأ البنــك إلــى إلغــاء تقديــم  للعميــل فــي مثــل هــذه الحال
أي خدمــات و / أو حســاب ( حســابات) للعميــل، ويجــب علــى البنــك 

إشعار العميل إذا كان هذا هو الحال في ذلك الوقت. يقر 
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be entitled to decline to discharge such obligation 
without any liability for such nonperformance.

Addresses and Receipt of Communications

For the purposes of any dealings with the Customer, 
the Bank shall rely on the address stipulated in the 
account opening form or the most recent statements 
for the relevant account, unless a change is validly and 
effectively communicated to the Bank. Any change in 
address shall be notified by the Customer to the Bank in 
writing. The Bank shall give effect to the revised 
address once such notification has actually been 
received and the Bank’s records updated accordingly. In 
the event of failure to notify the Bank of any change of 
address the Bank shall incur no responsibility or liability 
for any actual losses resulting.

Any communication which may be addressed to the 
Customer at such address shall be deemed to have 
been received by the Customer four days after the 
date of mailing of the same. When such communication 
is sent by facsimile or email or electronic transmission 
to a facsimile number or email address given by the 
Customer to the Bank for that purpose in the account 
opening form or by a subsequent valid update or 
notification the communication shall be deemed to 
have been received immediately after completion of 
transmission regardless of when and if it was actually 
received.

The Bank shall not incur any liability or responsibility for 
any delays or actual loss of any mail sent to the 
Customer at the address provided.

Written notices by the Customer shall be effective if 
delivered to the Bank’s address on the most recent 
statement for the relevant Account (or at any other 
address it may provide by written notice for this 
purpose).

Notices shall be in English unless otherwise agreed.

Customer Information

Whilst every effort will be made by the Bank to treat 
customer information as highly confidential, the 
Customer acknowledges and agrees to the Bank 
disclosing or sharing of Customer information, including 
any personal information relating to the Customer’s 
employees, to and between: (a) the branches, 
subsidiaries, representative offices, affiliates and 
agents of the Bank; (b) third parties selected by any of 
them, wherever situated, for confidential use including 
any data processing, statistical and risks analysis 
purposes; and (c) any relevant law, court, regulator or 
legal process to which any of them is subject.

In order to comply with the applicable laws and 
regulations and for the purposes of (i) getting my/our 
personal or business information, (ii) managing my/our 
account(s) and the transactions entered into by me/us 
and (iii) executing any product or service subscribed by 
me/us including but not limited to loans/ finance and 
credit cards, I/we hereby irrevocably and 
unconditionally agree, consent and authorize the Bank, 
its subsidiaries, agents and bank’s third party service 
providers, and any others as the Bank may deem 
appropriate and at its sole and absolute discretion, to:
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العميــل بأن الســحب المســتقبلي لموافقــة العميــل علــى معالجــة 
معلوماتــه الشــخصية لــن يؤثــر علــى قانونيــة معالجــة البيانــات التي 

يجريها البنك بناء على الموافقة المسبقة.

إلــى  الوصــول  طلــب  فــي  الحــق  لــه  أن  ويتفهــم  العميــل  يقــر 
مــن  معالجــة  مــن  للحــد  أو  البنــك  مــن  وتصحيحهــا  معلوماتــه 
المعلومــات الشــخصية للعميــل. يمكــن للعميــل ممارســة حقوقــه 
أو تقديــم شــكوى بشــأن معالجــة معلوماتــه الشــخصية مــن خلال 

الاتصال بالبنك عبر أحد القنوات التالية:

قــم بتســجيل الدخــول إلــى الــمشرق الإسلامــي نيــو بيزنــس 
إلكترونياً

اتصل بمركز الاتصال على الرقم 4550 424 4 971+

www.mashreqNEOBiz.com قم بزيارة

لعــملاء  والدخــول  التســجيل  لتمــكين  بيزنــس  نيــو  الــمشرق  ويــب  صفحــة  إلــى  الرابــط  هــذا  يــؤدي 
المعــاملات الإسلاميــة فقــط. المنتجــات المعروضــة فــي صفحــة الويــب مخصصــة للعــملاء العادييــن 

فقط وليس لعملاء المعاملات الإسلامية.

إغلاق الحساب: الإنهاء

الطــرفين  يجــوز لأي مــن  مــع مراعــاة هــذه الشروط والأحــكام، 
إغلاق أي حساب في أي وقت وبدون إبداء أي أسباب لذلك.

يضمــن العميــل فــي كافــة الأوقــات وجــود رصيــد فــي الحســاب 
بمبلــغ لا يقــل عــن مبلــغ الحــد الأدنــى المطلــوب للرصيــد. وعندمــا لا 
يســتوفي الحســاب مبلــغ الحــد الأدنــى المطلــوب للرصيــد، يجــوز 
للبنــك فــرض رســم خدمــة أو إنهــاء الحســاب. ومــع عــدم الإخلال 
ــب  ــك بموج ــق للبن ــكام والشروط، يح ــذه الأح ــرى له ــوص الأخ بالنص
ــه  ــن ب ــم يك ــاب إذا ل ــل إغلاق أي حس ــه للعمي ــي يوجه ــعار كتاب إش

رصيد دائن لفترة شهر

عنــد إغلاق الحســاب، ومــع مراعــاة هــذه الأحــكام والشروط، يدفــع 
البنــك للعميــل أي أمــوال نهائيــة مدفوعــة قائمــة لصالــح الحســاب 
الحســاب،  إغلاق  تاريــخ  فــي  هــي  كمــا  مســتحقة  فائــدة  وأي 
الصلــة  ذات  المعلومــات  بكافــة  البنــك  بتزويــد  العميــل  ويقــوم 
والأمــوال المســتحقة والمعــدات المــوردة بواســطة البنــك خلال 

سبعة أيام.

يجــوز للبنــك بموجــب إشــعار كتابــي وحســب تقديــره غير المقيــد 
إغلاق أي حســاب ويكــون ذلــك الإغلاق ملزمــاً للعميــل. ويكــون 
الإغلاق نافــذاً اعتبــاراً مــن التاريــخ الــوارد فــي الإشــعار بصــرف النظــر 
عــن عــدم اســتلام العميــل لذلــك الإشــعار ســهوا. ويقبــل ويتنــازل 
العميــل بشــكلٍ لا رجعــة فيــه عــن أي حــق، ســواء قانونــي أو بــخلاف 
ذلــك، يكــون لــه / لهــم فــي معارضــة حــق أو قــرار البنــك بــإغلاق 

الحساب.

ــدون رصيــد) لأكثر مــن 180  فــي حــال بقــاء الحســابات غير نشــطة (ب
يومــاً اعتبــارا مــن تاريــخ فتــح الحســاب، يحتفــظ البنــك بالحــق فــي 

القيام بإغلاق ذلك الحساب تلقائياً بدون أي إشعار.

سجلات ودفاتر البنك 

تعــتبر أي مــن المســتخرجات أو البيانــات مــن دفاتــر البنــك وســجلاته 
وحســاباته  المصدقــة حســب الأصــول مــن قبــل موظــف معتمــد 
مــن البنــك، بمــا فــي ذلــك أي مــن الــنشرات الحاســوبية والإلكترونيــة 
والتســجيلات الهاتفيــة، بمثابــة دليــل نهائــي وقاطــع فــي مقابــل 
العميــل بمــا يتعلــق بصحتهــا ودقتهــا فــي أي مــن النزاعــات أو 

الخلافات أو الإجراءات القانونية أو بخلاف ذلك 

ــازل عــن أي مــن الاســتحقاقات القانونيــة  يوافــق العميــل علــى التن
ــك أو  ــجلات البن ــابات وس ــر وحس ــق دفات ــام بتدقي ــة للقي أو التعاقدي
معاينتهــا أو طلــب إصــدار هــذه الدفاتــر أو الحســابات أو الســجلات 
بشــكل فعلــي مــن قبــل أي ممــن المحاكــم أو الأشــخاص. كمــا 
يوافــق العميــل علــى قبــول كأصــل وملــزم  مســتندات ومعــاملات 

البنك التى نحمل التوقيعات المعتمدة .

فــي  محفوظــة  البنــك  ســجلات  أن  علــى  العميــل  ويوافــق  يقــر 
ميكروفيلــم ومســتودعات المعلومــات الأخــرى، كمــا أنــه يؤكــد 
والاتصــالات  والتســجيلات  المســتندات  كافــة  أن  علــى  ويوافــق 

المنتجة هي أدوات قانونية وأصلية، وتعتبر بمثابة أدلة قاطعة 
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المشرق الاسلامي (النافذة الإسلامية لبنك المشرق ش.م.ع.، وهو بنك 
 (مرخص ويخضع لرقابة مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي 

Mashreq Al Islami (The Islamic Window of Mashreqbank PSC, a bank 
licensed and regulated by the UAE Central Bank)



Collect, seek, obtain, process, confirm and keep 
updated all information relating to me/us and any 
of the Customer employees, including but not 
limited to my/our personal or business details, 
details of my/our accounts, statements, loans/ 
finance, current and previous credit card, banking 
transactions, repayment history and any default 
and including any personal and business details of 
my/our employees, such as names and email 
addresses (the ”Information”).

Disclose and exchange the Information with any 
government authority and/or quasi government 
authority and/or private entities, including but not 
limited to Al Etihad Credit Bureau, or any other third 
party.

I/We undertake to regularly provide the Bank with 
the requested Information and keep this 
Information updated as long as I/ we shall remain 
Customer(s) of the Bank. The Customer represents 
and warrants that the Information is accurate, up to 
date and relevant when disclosed to the Bank.

Where the Customer provides any personal 
information relating to the Customer’s employees to 
the Bank for the purpose of these Terms and 
Conditions:

it will comply with all applicable data protection and 
data privacy laws, and all applicable laws concerning 
the processing of data relating to living persons, as 
introduced, amended or updated from time to time 
(“Data Protection Laws”) in relation to the personal 
information that the Customer shares with the 
Bank.

it represents and warrants that: (i) it has the 
necessary authority for the Bank to process and 
transfer the personal information that it discloses 
to the Bank in accordance with these Terms and 
Conditions; (ii) it has provided all necessary 
information as required under Data Protection 
Laws to individuals whose personal information the 
Customer discloses to with the Bank; and (iii) it has a 
valid legal basis including, but not limited to, valid 
consent, as applicable in accordance with the Data 
Protection Laws, to collect and disclose the 
personal information of the relevant individuals to 
the Bank.

The Customer acknowledges that, where the Bank 
processes the Customer’s personal information 
(meaning any information relating to the Customer as a 
natural person or sole proprietor) (“Customer Personal 
Information”) the Bank shall collect and process the 
Customer Personal Information for a lawful purpose to 
enable the Bank to provide banking services to the 
Customer and to comply with the Bank’s legal 
obligations as a licensed financial institution of the 
Central Bank of the UAE.

The Customer acknowledges that, in relation to the 
Customer Personal Information, it has the right to 
refuse to provide its consent to the Bank’s processing 
of the Customer Personal Information. However, where 
the Bank collects the Customer Personal Information 
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16.5

فــي مقابــل العميــل. ويوافــق العميــل علــى عــدم ممارســة أي 
هــذه  علــى  الاعتراض  بغــرض  اســتحقاق  أي  أو  قانونيــة  حقــوق 

الأدلة.

المشرق الاسلامي (النافذة الإسلامية لبنك المشرق ش.م.ع.، وهو بنك 
 (مرخص ويخضع لرقابة مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي 

Mashreq Al Islami (The Islamic Window of Mashreqbank PSC, a bank 
licensed and regulated by the UAE Central Bank)

يقــر العميــل بأن البنــك ســيقوم بالإبقــاء علــى الرقابــة الهاتفيــة 
والإلكترونيــة وتســجيل الاتصــالات مــع العــملاء لأغــراض الســجلات 
وجــودة الخدمــة والتدريــب والأمــن. حيــث يوافــق الطرفــان علــى 
تقديــم هــذه التســجيلات والســجلات باعتبارهــا دليــل ضمــن أي مــن 

الإجراءات المتعلقة بعلاقة العميل والبنك.

بنود عامة 

يجــوز للبنــك حســب تقديــره الشــخصي المطلــق وبــدون أن يكــون 
ملزمــاً بتقديــم أي إشــعار مســبق أو الإفصــاح عــن أي ســبب لذلــك 
القيــام بتقييــد أو تخفيــض أو تعليــق أو إلغــاء تشــغيل الحســاب أو 
أنــواع الخدمــات أو التســهيلات المصرفيــة.  تقديــم أي أو كافــة 
وأثنــاء ممارســة هــذه الصلاحيــة التقديريــة، لــن يخضــع البنــك أو 
أو  فعليــة  خســائر  أو  مطالبــات  أي  عــن  مســؤولية  أي  يتحمــل 

تعطيل أو انزعاج قد يحدث.

لا يجــوز أن يتــم التنــازل عــن حقــوق والتزامــات أي مــن الطــرفين وفقــاً 
بــدون الحصــول علــى موافقــة كتابيــة مــن  لــلشروط والأحــكام 
ــم  ــا ل ــا م ــد طلبه ــة عن ــذه المطالب ــح ه ــب أن تمن ــر، ويج ــرف الآخ الط
ــال ،  ــة الح ــة. وبطبيع ــباب وجيه ــب أس ــا بموج ــا أو تأخيره ــم حجبه يت
يجــوز للبنــك بــدون موافقــة العميــل، التنــازل أو نقــل الحســاب وكافــة  
تابعــة أو  إلــى فــرع أو شركــة  بــه  حقوقــه والتزاماتــه المتعلقــة 
الخدمــات  بتقديــم  الاخلال  بــدون  ذلــك  كان  أينمــا  فرعيــة  شركــة 
للعميــل أو فــي حــال كان ذلــك مطلــوبا مــن قبــل البنــك بســبب إعــادة 

هيكلة الشركات أو العمليات

لــن يخــل عــدم قانونيــة أو بــطلان أو عــدم قابليــة تنفيــذ أي مــن بنــود 
التي  والأحــكام  الشروط  هــذه  ببقيــة  والأحــكام  الشروط  هــذه 

ستظل نافذة المفعول بكامل التأثير والفعالية. 

يجــوز للبنــك حســب تقديــره المطلــق التنــازل عــن الالتزام بأي مــن 
هــذه الشروط والأحــكام إلا أن ذلــك التنــازل لــن يــؤدي للإخلال  أو 
الحــد مــن حقــوق ومــزايا البنــك وفقــاً الشروط والأحــكام بشــكل 
عــام، بمــا فــي ذلــك الحــق فــي تنفيــذ الشرط أو الحكــم الــذي تــم 

التنازل عنه في تاريخ لاحق.

لا يجــوز التنــازل أو التخلــي عــن المبالــغ المودعــة مــن قبــل العميــل أو 
المحتفــظ بهــا باســم العميــل، مــن قبــل العميــل إلــى أي شــخص أو 

كيان آخر من خلال الضمان بدون موافقة البنك.

أنــا / نحــن نؤكــد بأننــا / نحــن أو المؤسســة لــم يتــم منعنــا مــن فتــح 
أو تشــغيل حســاب مصرفــي مــن قبــل مصــرف الإمــارات العربيــة 
ــاً  ــدة أو وفق ــة المتح ــارات العربي ــم الإم ــزي أو محاك ــدة المرك المتح
للمرســوم الاتحــادي أو الأميري فــي الإمــارات العربيــة المتحــدة أو 
مــن قبــل أي مــن ســلطات الدولــة التي تــم تســجيل المؤسســة 

/الشركة فيها.

لــن يتحمــل البنــك أي مســؤولية تجاهــي / تجاهنــا عــن أي تصــرف  / 
تقــصير مــن قبلــه وفقــاً لبنــود هــذه الشروط العامــة أو تفويــض 
الحســاب مــا لــم يكــن ذلــك ناجمــاً عــن إهمــال البنــك الجســيم أو 

سوء سلوكه المتعمد.

التمويلات المشروعة 

البنــوك فــي دولــة  أنــه تقــع علــى عاتــق  العميــل علــى  يوافــق 
التزامــات  أخــرى،  أماكــن  أي  وفــي  المتحــدة  العربيــة  الإمــارات 
مــن  بالتحقــق  يتعلــق  بمــا  عليهــا  مفروضــة  وتنظيميــة  قانونيــة 
مصــدر وطبيعــة تمــويلات عملائهــا. واعتمــاداً علــى ذلــك ، يوافــق 
العميــل ، كمــا هــو الحــال مــع العــملاء الآخريــن ، ويقبــل بأن البنــك 
لديــه الحريــة فــي الوفــاء بهــذه الالتزامــات للإبلاغ عــن أي عمليــات 
المعــاملات  مــن  أي  أو  بهــا  مشــتبه  أو  مؤكــدة  أمــوال  غســل 
(حســابات)  حســاب  فــي  الأخــرى  القانونيــة  غير  أو  المشــبوهة 
ــد  ــام عن ــة ، والقي ــلطات المختص ــى الس ــه إل ــة ب ــل أو المتعلق العمي
الضــرورة باتخــاذ كل الإجــراءات اللازمــة فــي حــال كان لــدى ممثلــي 
البنــك ســبب للاعتقــاد أنــه تــم الحصــول علــى الأمــوال بطريقــة أخــرى 

باستثناء الوسائل أو المعاملات القانونية
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under the terms of these Terms and Conditions or by 
law, and the Customer fails to consent or provide that 
data when requested, the Bank may not be able to 
perform these terms that it has or is entering into with 
the Customer in line with these Terms and Conditions, 
for example, to provide to the banking services and/or 
the Account(s) to the Customer. In this case, the Bank 
may have to cancel the provision of any services and/or 
Account(s) to the Customer and the Bank shall notify 
the Customer if this is the case at the time. The 
Customer acknowledges that a future withdrawal of 
the Customer’s consent to the processing of the 
Customer Personal Information shall not affect the 
lawfulness of the data processing conducted by the 
Bank that is based on the prior consent.

The Customer acknowledges and understands that it 
has the right to request access and correction the 
Customer Personal Information from the Bank or to 
limit the processing of the Customer Personal 
Information. The Customer can exercise its rights or 
make a complaint about the processing of its Customer 
Personal Information by contacting the Bank through 
any of the channels:

Log in to Mashreq Al Islami NEO BIZ Online

Contact the Call Center at +971 4 424 4550

Visit www.mashreqNEOBiz.com

This link directs to the Mashreq NeoBiz webpage to enable onboarding and login only 
for Islamic customers. The products shown in webpage are targeted for conventional 
customers only and not for Islamic customers

Closing an Account: Termination

Subject to these Terms and Conditions, either party 
may close an Account at any time and without 
assigning any reason.

The Customer shall ensure that at all times the Account 
is in credit in an amount not less than the required 
minimum balance. When the Account does not meet 
the minimum required balance, the Bank may either 
impose a service charge or terminate the Account. 
Without prejudice to the other provisions of these 
Terms and Conditions, the Bank is entitled by giving 
written notice to the Customer to close an Account if 
there is no credit balance in the Account for a period of 
one month.

When an Account is closed, and subject to these Terms 
and Conditions, the Bank will pay to the Customer any 
final cleared funds standing to the credit of the Account 
and any profit due as at the time the Account is closed, 
and the Customer shall return to the Bank all related 
information, money owed and equipment supplied by 
the Bank within seven days.

The Bank may by notice in writing and solely at its own 
unfettered discretion close an Account and any such 
closure shall be binding upon the Customer. The closure 
shall be effective as of the date stipulated in the notice 
notwithstanding that the Customer had inadvertently 
not received the said notice. The Customer irrevocably 
agrees and waives any right, whether legal or otherwise, 
that it/they may have to challenge the Bank’s right or 
decision to close an Account.
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المشرق الاسلامي (النافذة الإسلامية لبنك المشرق ش.م.ع.، وهو بنك 
 (مرخص ويخضع لرقابة مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي 

Mashreq Al Islami (The Islamic Window of Mashreqbank PSC, a bank 
licensed and regulated by the UAE Central Bank)

النقديــة  الأوراق  بهــذه  الاحتفــاظ  يتــم  فعندهــا  متعمــد، 
ــة  ــة زائف ــن أي عمل ــف ع ــم الكش ــك. ويت ــل البن ــن قب ــا م ومصادرته
الإمــارات  مصــرف  إلــى  عنهــا  والإبلاغ  بالكامــل  اســتلامها  يتــم 
فــي  الأخــرى  القانونيــة  والســلطات  المركــزي  المتحــدة  العربيــة 
الدولــة بصــرف النظــر عــن أن هــذا الإجــراء قــد يكــون مخالفــاً لتعليمــات 
البنــك  علــى  مســؤولية   أي  تنشــأ  لــن  وعليــه  الصريحــة  العميــل 

سواء بما يتعلق بسرية العميل أو بخلاف ذلك.

البنود الخاصة بحسابات المحددة 

الحسابات الجارية 

تتوافــر تســهيلات الحســاب الجــاري فقــط لــلشركات المقيمــة 
أو المســجلة فــي دولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة وقــد تكــون 
فئــة الحســابات الجاريــة محــدودة بالدرهــم الإماراتــي فقــط أو 

أي عملة أخرى محددة.

تكون كافة الحسابات الجارية غير هادفة للربح

الحسابات الأخرى 

قــد يتــم عــرض حســابات أخــرى علــى العــملاء خاضعــة لشروط 
وأحــكام البنــك الخاصــة بهــذه الحســابات مــن وقــت لآخــر والتي 
الشروط  هــذه  إلــى  بالإضافــة  المفعــول  نافــذة  تكــون 

والأحكام.

وديعة الوكالة الثابتة

ــه للبنــك الإسلامــي  ــة يمكــن بموجب ــة: وهــو عقــد وكال الوكال
المســؤولية  علــى  العــملاء  أصــول   / أمــوال  إدارة  قبــول 

التجارية للعملاء.

يمكــن تســجيل وديعــة الوكالــة الثابتــة مــع مراعــاة الموافقــة 
وفقا لسياسات البنك.

ــرام  ــن خلال إب ــة م ــة الثابت ــة الوكال ــي وديع ــن الاشتراك ف يمك
هــو  حســبما  معنيــة   وملاحــق  معنيــة  رئيســية  اتفاقيــة 

مطلوب من قبل البنك.

تخضــع وديعــة الوكالــة الثابتــة  لشروط وأحــكام الاتفاقيــة 
الرئيسية المعنية

يمكــن فتــح حســاب وديعــة الوكالــة الثابتــة فقــط مــن قبــل 
عميــل حالــي يمتلــك حســاب جــاري أو حســاب تقديــم لــدى 

البنك

ــات  ــر البنــك بمفــرده ومراعــاة متطلب يجــوز للعميــل وفقــا لتقدي
الحــد الأدنــى للرصيــد التي يحددهــا البنــك مــن وقــت لآخــر، أن 

يقوم بفتح حساب (حسابات) وديعة الوكالة.

مــا لــم يقــوم العميــل بإصــدار تعليمــات كتابيــة صريحــة بــخلاف 
ذلــك عنــد أو قبــل اســتحقاق الوديعــة، فســيتم تجديــد صلاحيــة 
الشروط  بنفــس  مماثلــة  لــفترة  تلقائــي  بشــكل  الوديعــة 

والأحكام.

تاريــخ  قبــل  (الودائــع)  الوديعــة  تصفيــة  أو  تســوية  تخضــع 
اســتحقاق الوديعــة لــلشروط المحــددة مــن قبــل البنــك  حســب 

تقديره وقراره الحصري.

يتــم ســداد الأرباح المســتحقة علــى رأس المــال فــي تاريــخ 
الاســتحقاق أو علــى الــفترات التي يحددهــا العميــل فــي وقــت 

فتح الوديعة

الاســتحقاق،  تاريــخ  قبــل  الوديعــة  تصفيــة  تمــت  حــال  فــي 
القابــل  الربــح  معــدل  علــى  الحصــول  العميــل  علــى  فيجــب 

للتطبيق لآخر مدة منجزة.

لــن تكــون تســهيلات بطاقــة الخصــم ودفتر الشــيكات ســارية 
على هذا النوع من الحسابات

الموقــع:   علــى  الربــح  حســاب  منهجيــة  عــرض  تــم 
  mashreqalislami.com/KFS
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Wherein the accounts remains inactive (never funded) 
for more than 180 days from the account open date, 
the bank reserves the right to automatically close such 
account without any notice.

Bank’s Books and Records

Extracts or statements from the Bank’s books, records 
and accounts, duly certified by an authorized officer of 
the Bank, including any computer and electronic 
printouts and telephone recordings shall be final and 
conclusive evidence against the Customer as to the 
accuracy thereof in any dispute, differences or legal 
proceedings or otherwise.

The Customer agrees to relinquish any legal or 
contractual entitlement to have the Bank’s books, 
accounts and records audited or, inspected or to require 
that such books, accounts or records be produced 
physically by any court or person. The Customer agrees 
to accept as genuine and binding duly authorized 
signatures of any of the Bank’s documents and 
transactions.

The Customer recognizes and accepts that the Bank’s 
records are contained on microfilm and other 
information repositories and confirms and agrees that 
all documents, recordings and communications 
produced, are legal and genuine instruments, 
constituting conclusive evidence as against the 
Customer. The Customer agrees not to exercise any 
legal rights or entitlement to object to such evidence.

The Customer acknowledges that the Bank maintains 
telephonic and electronic monitoring and recording of 
communications with Customers for the purposes of 
records, service quality, training and security. The 
parties agree to such recordings and records being 
produced in evidence in the course of any proceedings 
concerning the relationship of the Customer and the 
Bank.

General

The Bank may in its unfettered discretion and without 
being obliged to give any prior notice or disclose any 
reason therefore restrict, curtail, suspend or cancel the 
operation of an Account or the provision of any or all 
types of banking services or facilities. In exercising such 
discretion the Bank shall not be subject to or incur any 
liability for any claims, actual losses, disruption or 
inconvenience which may be caused.

The rights and obligations of each party under the 
Terms and Conditions may not be assigned without the 
written consent of the other which when requested 
shall be forthcoming unless withheld or delayed for 
good reason. The Bank may however without the 
Customer’s consent, assign or transfer the Account 
and all its rights and obligations in respect thereof to a 
branch, subsidiary or affiliate where it would be without 
detriment to the provision of services to the Customer 
or if required by the Bank’s corporate or operational 
restructuring.

The illegibility, invalidity or unenforceability of any 
provision of these Terms and Conditions shall not 
prejudice the remainder of these Terms and Conditions 
which shall remain in full force and effect.
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المشرق الاسلامي (النافذة الإسلامية لبنك المشرق ش.م.ع.، وهو بنك 
 (مرخص ويخضع لرقابة مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي 

Mashreq Al Islami (The Islamic Window of Mashreqbank PSC, a bank 
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الحساب بالعملة الأجنبية 

فــي حــال كان الحســاب مقومــا بعملــة أجنبيــة، فعندهــا يجــوز فقــط 
ــط،  ــة فق ــة المحلي ــدي بالعمل ــداع النق ــحب والإي ــات الس ــراء عملي إج
ويكــون هــذا الحســاب خاضعــاً للقــوانين واللوائــح المحليــة والوطنيــة. 
ــوم  ــن الرس ــة وأي م ــوم الخدم ــل ورس ــف النق ــداد تكالي ــم س ويت
مــن  بالســحب  تتعلــق  بمــا  كان  نــوع  أي  مــن  الأخــرى  والنفقــات 
ــة  ــم أو مقاص ــدون خص ــل ب ــكل كام ــل بش ــل العمي ــن قب ــاب م الحس
عنــد الطلــب مبــاشرة. ويتــم اعتمــاد ســعر الصــرف الحالــي للبنــك مــن 

وقت لآخر ما لم يقرر البنك بخلاف ذلك حسب تقديره.

فــي حــال أي مــن التعــاملات بالعــملات وتســوية عقــود الصــرف 
الأجنبي:

أوافــق / نوافــق علــى أن أي مــن عــروض شراء أو بيــع العــملات 
ــن خلال أي  ــا م ــاص به ــرض الخ ــى الع ــة عل ــا بالموافق التي قمن
مــن ممثلينــا بصــرف النظــر عمــا إذا كان ذلــك قــد تــم بشــكل 
كتابــي أو مــن خلال التلكــس أو مــن خلال الهاتــف و (بصــرف 
ــذا  ــول ه ــم قب ــد يت ــه ق ــرض) فإن ــم الع ــة تقدي ــن طريق ــر ع النظ
علــى  نوافــق   / وأوافــق  الوســائل.  هــذه  مــن  بأي  العــرض 
أو  الالتزامــات  مــن  أي  عــن  منــأى  فــي  وإبقائــك  تعويضــك 
بســبب  تتحملهــا  قــد  التي  المصاريــف  أو  الفعليــة  الخســائر 
ــتلمها  ــالات تس ــات أو اتص ــى أي تعليم ــاد عل ــرف بالاعتم التص
بالنيابــة عنــا وتعتقــد فعليــاً بأنهــا تــم تقديمهــا مــن قبلنــا أو مــن 
قبــل شــخص لديــه هــذه الصلاحيــة. ســأتحمل / نتحمــل مخاطــر 
أي مــن الخســائر الفعليــة الناجمــة عــن الأخطــاء أو ســوء فهــم 
أو أغلاط تحــدث فــي ســياق الاتصــالات مــن خلال الهاتــف أو 

الإرسال بالفاكس أو التلكس معنا في هذا الشأن. 

أوافــق / نوافــق علــى الالتزام التــام والدقيــق بشروط كل مــن 
عقــود الصــرف الأجــنبي، بمــا فــي ذلــك الالتزام بالدفــع فــي 
وســداد  قبلنــا  مــن  المعتمــد  الشراء  بســعر  التســوية  تاريــخ 
المبلــغ المتفــق عليــه مــن العــملات الأجنبيــة التي يتــم بيعهــا 
لنــا فــي تاريــخ التســوية. حيــث أنني / نحــن بموجبــه نســمح لــك 
ــكل لا  ــنبي، بش ــرف الأج ــود الص ــن عق ــوية كل م ــوم تس ــي ي ف
يقبــل النقــض (إلا أنــك لــن تكــون ملزمــاً)  بالشراء مــع أي دفعــة 
الدفعــة  وعملــة  إلينــا،  منــك  الدفــع  متوجبــة  تســوية 
التعويضيــة المتوجبــة الدفــع منــا إليــك بســعر الصــرف الحالــي ، 
المبالــغ  دفــع  أجــل  مــن  المــشتراة  العملــة  تطبيــق  وبعــد 
المتوجبــة الدفــع منــا إليــك بموجــب عقــد الصــرف الأجــنبي ، يجــب 
أن تدفــع لنــا أي مبلــغ فائــض أو (حســبما تكــون الحالــة) مطالبتنــا 
بأي نقــص، وعندهــا ســنقوم بشــكل فــوري بدفــع المبلــغ 

المطلوب بالكامل.

الحسابات المشتركة 

يوافــق العميــل علــى أن ملكيــة حســاب العميــل لــن يمنــح لأي شــخص أي 
حــق فــي الاســتفادة مــن أي مــن الحســابات الجاريــة أو التقديــم  أو الثابتــة 
المســتندات  أو  الحســاب  فتــح  نمــوذج  وأن  مــعين  آخــر  حســاب  أي  أو 
ــم أو  ــاري أو تقدي ــاب ج ــو حس ــا ه ــاب م ــا إذا كان حس ــيحدد م ــة س المعني

ثابت أو أي حساب آخر فردي أو مشترك.

المقاصة والدمج  

ــد أو  ــل توحي ــعار للعمي ــم إش ــدون تقدي ــت كان وب ــي أي وق ــك ف ــوز للبن يج
دمــج كافــة أو أي مــن حســابات العميــل فــي أي مــن فروعــه ومقاصــة أو 
تحويــل أي مبلــغ أو مبالــغ متوجبــة الدفــع إلــى رصيــد واحــد أو أكثر مــن 
الموجــودة فــي  للعميــل  أو أي مــن الأصــول الأخــرى  الحســابات  هــذه 
عهــدة البنــك أو تحــت إدارتــه فــي أو مــن أجــل تســوية أي مــن التزامــات 
العميــل فــي مقابــل البنــك علــى أي حســاب آخــر أو فــي أي جانــب آخــر 
ســواء كانــت هــذه الالتزامــات فعليــة أو طارئــة أو مبدئيــة أو ضمــان أو 
متعــددة أو مشتركــة. يمكــن إجــراء عمليــات الدمــج والتوحيــد والمقاصــة 
ــن  ــك. ول ــر البن ــب قدي ــدة أو أكثر بحس ــرة واح ــا م ــار إليه ــويلات المش والتح
تخــل أي ممارســة لحقوقــه وفقــاً لهــذه الأحــكام بأي ضمــان يحــوزه 

البنك. 
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The Bank may at its discretion waive compliance with 
any of these Terms and Conditions but no such waiver 
shall prejudice or curtail the Bank’s rights and benefits 
under the Terms and Conditions generally, including the 
right to enforce the waived term or condition at a 
future date.

Amounts deposited by the Customer or held in the 
Customer’s name cannot be assigned or charged by 
the Customer to any other person or entity by way of 
security without the Bank’s consent.

I/We confirm that I/we or the firm has/have not been 
debarred from opening or operating a Bank account by 
UAE Central Bank, the UAE Courts, Federal or Amiri 
Decree, in the UAE or by any authority in the country 
where the firm/company is registered.

The Bank shall not be liable to me/us for any act of 
commission/omission thereof by it under the terms of 
these General Conditions or the account mandate 
unless directly caused by the Bank’s gross negligence or 
willful misconduct.

Legitimate Funds

The Customer accepts that banks in the United Arab 
Emirates and elsewhere have statutory and regulatory 
obligations imposed on them with regard to 
ascertaining the source and nature of their Customers’  
funds. Accordingly, the Customer, as with other 
Customers, agrees and consents to the Bank being at 
liberty in the discharge of such obligations to report any 
confirmed or suspected money laundering or other 
suspicious or illegal transactions in or related to the 
Customer’s Account(s) to the relevant authorities, and 
where necessary to take such action as may be 
necessary if the Bank’s representatives believe the 
funds to have been obtained other than through lawful 
means or transactions.

Where the Customer or its agents or servants present 
to the Bank any counterfeit currency notes of any 
description whether advertently or inadvertently such 
currency notes shall be retained and forfeited to the 
Bank. Any such counterfeit currency received will be 
fully disclosed and reported to the Central Bank of the 
UAE and other lawful authorities of the state 
notwithstanding that such action may be contrary to 
the Customer’s express instructions and no liability on 
the part of the Bank shall thereby arise whether in 
respect of customer confidentiality or otherwise.

Provisions Regarding Specific Accounts

Current Accounts

Current account facilities are only available to 
businesses resident or registered in the United Arab 
Emirates and the denomination of current accounts 
may be restricted to U.A.E. Dirhams only or any 
other specified.

All current accounts shall be non-profit bearing.

Other Accounts

Customers may be offered other accounts which 
will be governed by the Bank’s terms and conditions 
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Mashreq Al Islami (The Islamic Window of Mashreqbank PSC, a bank 
licensed and regulated by the UAE Central Bank)

فتح الحسابات الإضافية وتقديم المنتجات الإضافية 

يجــوز للبنــك مــن وقــت لآخــر فتــح أي حساب/حســابات أخــرى وفقــاً لأي 
ــوص أو إذا  ــذا الخص ــا به ــل طلب ــدم العمي ــا يق ــل عندم ــم العمي ــة باس عمل
ارتــأى البنــك أنــه أمــر ضــروري ومفيــد لأســباب تشــغيلية أو قانونيــة أن يتــم 
التحكــم فــي بعــض المعــاملات ومراقبتهــا وعزلهــا و/أو فصلهــا عــن 
الشروط  لهــذه  فتحهــا  عنــد  الحســابات  هــذه  تخضــع  حيــث  غيرهــا. 
البنــك بالصلاحيــة القانونيــة لفتــح هــذه الحســابات  والأحــكام، ويتمتــع 
ــاذج  ــذ نم ــى تنفي ــة إل ــدون الحاج ــاً ب ــك ملائم ــا كان ذل ــا طالم ــاء عليه والإبق
فتــح حســاب إضافيــة مــن قبــل العميــل، الــذي يعــتبر أنــه قــد وافــق عليهــا. 
يجــوز للبنــك حســب تقديــره الخــاص وفــي الوقــت الــذي يــراه ملائمــاً إغلاق 

أي من الحسابات التي تم فتحها بهذا الشكل. 

وفاة المفوض بالتوقيع 

مــع مراعــاة الالتزام بتفويــض العميــل مــن وقــت لآخــر فإنــه فــي 
حــال وفــاة أي مــن المفــوضين بالتوقيــع (باســتثناء المالــك الوحيــد)، 

فعندها:  

أو أكثر مــن  الســحب مــن خلال توقيــع واحــد  تــم  حــال  فــي 
للمفــوضين  فيجــوز  بالتوقيــع،  المفــوضين  مــن  مجموعــة 

بالتوقيع الآخرين متابعة تشغيل الحساب 

فيجــوز  مشتركــة،  تواقيــع  بموجــب  الســحب  تــم  حــال  فــي 
للمفــوض بالتوقيــع الباقــي الاســتمرار فــي تشــغيل الحســاب، 
شريطــة أن يكــون تشــغيل الحســاب فــي هــذه الحالــة خاضعــاً 
لاقتنــاع البنــك بأنــه يجــوز لــه الســماح بشــكل قانونــي الاســتمرار 

بهذا التشغيل.

القانون والصلاحية القضائية والحصانة 

ــون  ــاً للقان ــكام وفق ــذه الشروط والأح ــاب وه ــغيل الحس ــم تش يت
دولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة وقــوانين الإمــارة المحــددة للفــرع 
الــذي يتــم فتــح الحســاب فيــه إلــى الحــد الــذي لا يتعــارض فيــه ذلــك 
ــة  ــبة والمراجع ــة المحاس ــدده هيئ ــذي تح ــي ال ــار الشرع ــع المعي م
للمؤسســات الماليــة الإسلاميــة ويتــم تفــسيره مــن قبــل لجنــة 
الرقابــة الشرعيــة الداخليــة فــي البنــك.  وحيــث أن كافــة المعــاملات 
القانــون  وأحــكام  بنــود  تطبيــق  يتــم  فلــن   ، تجاريــة  طبيعــة  ذات 
ــذه  ــاب أو ه ــى الحس ــدة عل ــة المتح ــارات العربي ــة الإم ــي لدول المدن

الشروط والأحكام أو أي معاملات تنجم عن ذلك

تتــم إحالــة أي نــزاع أو اخــتلاف بين البنــك والعميــل ينشــأ بمــا يتعلــق 
الشروط  هــذه  أو  فيــه  التمــويلات  مــن  أي  أو  الحســاب  يخــص  أو 
والأحــكام  إلــى المحاكــم المدنيــة فــي دولــة الإمــارات العربيــة 
ــي  ــم ف ــن خلال التحكي ــردي، م ــك الف ــر البن ــب تقدي ــدة أو حس المتح
الــذي يحتفــظ بواحــد أو أكثر مــن حســابات العميــل  إمــارة الفــرع 

أمام محكم واحد كما يلي: 

فــي حــال اعتمــاد التحكيــم، يقــوم الطرفــان بتعــيين محكــم بشــكل 
مــن  أي  قبــل  مــن  إشــعار  إرســال  مــن  يومــا   30 خلال  مــشترك 
أنــه فــي حــال لــم  الطــرفين يتــم فيــه تحديــد موضــوع النزاع إلا 
ــاق  ــول لاتف ــن الوص ــفترة م ــذه ال ــة ه ــول نهاي ــان بحل ــن الطرف يتمك
دبــي  مركــز  قبــل  مــن  المحكــم  تعــيين  فســيتم  محكــم،  علــى 
للتحكيــم الدولــي بنــاء علــى طلــب مــن أي مــن الطــرفين ويتــم إجــراء 
التحكيــم والإجــراءات بشــكل كامــل وفقــا لقواعــد المركــز. ويكــون 
مــكان التحكيــم فــي دبــي وتكــون لغــة التحكيــم هــي الإنجليزيــة. 
ويجــب أن يكــون القــرار الصــادر، إلــى أقصى حــد ممكــن وفقــاً للقانــون 
الــذي لا يتعــارض معــه ذلــك مــع  الحــد  النافــذ المفعــول، وإلــى 
ــبة  ــة المحاس ــل هيئ ــن قب ــده م ــم تحدي ــبما يت ــة حس ــار الشريع معي
ــن  ــسيره م ــم تف ــة ويت ــة الإسلامي ــات المالي ــة للمؤسس والمراجع
ــراف  ــاً للأط ــك، ملزم ــي البن ــة ف ــة الداخلي ــة الشرعي ــة الرقاب ــل لجن قب
تحملهــا  ويتــم  التكاليــف  تحديــد  ويتــم  للاســتئناف.  قابــل  وغير 

حسبما هو مبين في قرار التحكيم.

ــي  ــم ف ــون له ــد يك ــق ق ــن أي ح ــك ع ــل والبن ــن العمي ــازل كل م يتن
الحصانة من الإجراءات القانونية أو التنفيذ. 
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for such accounts from time to time which will be 
applicable in addition to these Terms and 
Conditions.

Wakalah Fixed Deposit

Wakala - It is an agency contract whereby an Islamic 
bank can accept to manage customers’ 
funds/assets at customers’ business risk.

A Wakalah FD can be placed subject to approval as 
per bank’s policies.

Wakalah FD can be subscribed to by entering into 
relevant master agreement and related annexures, 
as required by the Bank.

Wakalah FD shall be governed by the terms and 
conditions of the relevant master agreement.

A Wakala FD can be opened only by an existing 
Customer holding a current or savings Account with 
the bank.

Subject to the Bank’s sole discretion and minimum 
balance requirements determined by the Bank from 
time to time, the Customer may open a Wakala 
Deposit Account(s).

Unless otherwise expressly instructed in writing by 
the Customer on or before maturity of the Deposit, 
the validity of the Deposit shall automatically be 
renewed for a similar period with the same terms 
and conditions.

Settlement or liquidation of the Deposit(s) before 
maturity of the Deposit shall be governed by the 
terms set forth by the Bank at its sole discretion 
and determination.

Accrued profit shall be paid on the principal at the 
date of maturity or at such intervals as the 
Customer may opt at the time of opening of the 
Deposit.

If the Deposit is liquidated prior to the maturity, 
then the Customer shall get the applicable profit 
rate for the last completed tenor.

Debit Card and Cheque Book facilities are not 
applicable to this type of Account.

The profit calculation methodology is available at 
mashreqalislami.com/KFS

Foreign Currency Account

If an Account is denominated in a foreign currency 
withdrawals and cash deposits may only be made in the 
local currency and such Account will be subject to the 
local and national laws and regulations. All transmission 
costs, service charges and any other charges and 
expenses whatsoever of any kind relating to 
withdrawals from the Account will be paid by the 
Customer in full without deduction or set-off 
immediately upon demand. The Bank’s spot rate of 
exchange from time to time shall prevail unless the Bank 
in its discretion decides otherwise.

In case of any currency dealings and settlement of 
foreign exchange contracts:
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Mashreq Al Islami (The Islamic Window of Mashreqbank PSC, a bank 
licensed and regulated by the UAE Central Bank)

قبول هذه الشروط والأحكام

يؤكــد العميــل بأنــه أو ممثلــه المفــوض قــد قامــا حســب الأصــول بقــراءة 
وتفهم وقبول هذه الشروط والأحكام المنصوص عليها.

الحسابات الخاملة 

ــه  ــى أن ــم عل ــاب التقدي ــاري أو حس ــاب الج ــع الحس ــل م ــم التعام يت
خامــل فــي حــال عــدم القيــام بمعــاملات ماليــة أو إجــراءات غير 
ماليــة فــي الحســاب (الحســابات) لمــدة 3 ســنوات وفقــا للوائــح 

مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي

يتــم تحويــل الأمــوال غير المطالــب بهــا (إن وجــدت) لمــدة خمــس (5) 
سنوات، إلى مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي

يتــم تحويــل أي مــن الأرصــدة غير المطالــب بهــا بالعــملات الأجنبيــة 
اعتبــارا مــن تاريــخ التحويــل وفقــاً لمعــدل العميــل المعلــن للبنــوك 
المتحــدة  العربيــة  الإمــارات  مصــرف  إلــى  التحويــل  إجــراء  قبــل 
المركــزي. ويتــم تعويــض العــملاء مــن خلال هــذا المبلــغ المعــادل 

بالدرهم الإماراتي عند الاسترداد.

تحويــل  بســبب  مســؤولية  أي  المركــزي  المصــرف  يتحمــل  لــن 
غير  الأرصــدة  أو  الخاملــة  الحســابات  فــي  الموجــودة  المبالــغ 

المطالب بها إلى البنك المركزي.

تســتمر الحســابات التي تحمــل أرباحــا فــي الحصــول علــى أرباح وفقــاً 
للمعــدلات المتوقعــة الســائدة أو حســبما يتــم الإعلان عنــه وفقــاً 
وقــت  حتى  المحــدد  الحســاب  بنــوع  الخاصــة  والأحــكام  لــلشروط 

تحويل الرصيد إلى مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي.

لــن يتــم فــرض أي رســوم أخــرى باســتثناء تلــك المتفــق عليهــا خلال 
دورة نشاط الحساب على الحسابات الخاملة.
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I/We agree that Offers to purchase or sell 
currencies where we have agreed to the offer 
through any of our Representatives irrespective of 
whether it was made in writing, by telex or by 
telephone and (regardless of how the offer is made) 
such offer may be accepted by any of those means. 
I/We agree to indemnify and keep you indemnified 
against any liabilities, actual losses or costs that 
you may incur as a result of acting in reliance on any 
instructions or communications received on our 
behalf and honestly believed by you to have been 
given by us or by a person having such authority. I/ 
We will bear the risk of any actual losses arising from 
mistakes, misunderstandings or errors which may 
occur in the course of communications by 
telephone, facsimile transmission or telex with us in 
this connection.

I/We agree to comply strictly with the terms of 
each foreign exchange contract, including the 
obligation to pay on the settlement date at the 
agreed purchase price by us and to pay on the 
settlement date the agreed amount of foreign 
currency being sold to us. On the settlement day of 
each foreign exchange contract, I/we hereby 
irrevocably authorize you (but without any 
obligation on your part) to purchase with any 
settlement payment due from you to us, the 
currency of the countervailing payment due from 
us to you at the current rate of exchange and, after 
applying the purchased currency towards payment 
of the amounts due from us to you under the 
foreign exchange contract, you shall pay to us any 
surplus or (as the case may be) demand from us any 
deficiency, whereupon we shall immediately pay in 
full the amount so demanded.

Joint Accounts

The Customer agrees that the title of a Customer’s Account 
will not give any person any right to the benefit of any 
particular current, savings, fixed or other account and that 
the Account opening form or related documentation will 
determine whether the particular current, savings, fixed or 
other Account is single or joint.

Set Off & Consolidation

The Bank may at any time and without notice to the 
Customer combine or consolidate all or any of the 
Customer’s accounts at any of its branches and set off or 
transfer any sum or sums outstanding to the credit of one or 
more of such accounts or any other asset of the Customer in 
the Bank’s custody or control in or towards satisfaction of 
any of the Customer’s liabilities to the Bank on any other 
account or in any other respect whether such liabilities be 
actual or contingent, primary or collateral, several or joint. 
The combinations, consolidation, set off and transfers 
referred to may be made on one or more occasions and at 
the discretion of the Bank. Any exercise of its rights under 
these provisions shall not prejudice any security held by the 
Bank.
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Opening of Additional Accounts and Provision of 
Additional Products

The Bank may from time to time open any further account/s 
in any currency in the name of the Customer where the 
Customer makes a request to that effect or if the Bank 
deems it necessary and advantageous for operational or 
legal reasons to control, monitor, and segregate and/or 
separate some transactions from others. Such accounts 
when opened shall be governed by these Terms and 
Conditions and the Bank shall be deemed to have the lawful 
authority to open and maintain such accounts for so long as 
it may think fit without requiring additional account opening 
forms to be executed by the Customer, who will be deemed 
to have accepted the same. The Bank may at its discretion 
and at such time as it deems fit close any accounts which 
have been thus opened.

Death of a Signatory

Subject to compliance with the mandate of the 
Customer from time to time if any signatory (other 
than a sole proprietor) dies then:

if withdrawal is by one or more signature from a set 
of signatories the other signatories may continue 
to operate the account; and

if withdrawal is by joint signatures the surviving 
signatory may continue to operate the account, 
provided also that the operation of an account shall 
in such event be subject to the Bank being satisfied 
that it may lawfully permit such continued 
operation.

Law, Jurisdiction & Immunity

The operation of the account and these Terms and 
Conditions are governed by the law of the United Arab 
Emirates and by the laws of the specific Emirate of the 
branch at which the account is opened as far as this 
does not conflict with the Shari'ah standard as 
determined by AAOIFI and interpreted by the Internal 
Shari'ah Supervision Committee (ISSC) of the Bank. As 
all transactions are commercial in nature the provisions 
of the Civil Code of the United Arab Emirates do not 
apply to the account or these Terms and Conditions or 
any transactions arising therefrom.

Any dispute or difference between the Bank and the 
Customer arising in respect of or touching upon the 
account, any funds therein or these Terms and 
Conditions will be submitted to resolution by the civil 
courts of the United Arab Emirates or, at the sole 
discretion of the Bank, by arbitration in the Emirate of 
the branch holding one or more of the Customer’s 
accounts before a single arbitrator subject as below.

In the case of arbitration the parties shall jointly appoint 
an arbitrator within 30 days of the service of a notice by 
either party specifying the subject matter of the 
dispute but if by the end of such period the parties have 
been unable to agree on an arbitrator the arbitrator 
shall be appointed by the Dubai International 
Arbitration Centre on application by either party and 
the arbitration and entire process shall be conducted in 
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accordance with the rules of the Centre. The venue of 
the arbitration shall be Dubai and the language of 
arbitration shall be English. The award made shall be, to 
the extent possible under the applicable law, as far as 
this does not conflict with the Shari'ah standard as 
determined by AAOIFI and interpreted by the Internal 
Shari'ah Supervision Committee (ISSC) of the Bank 
binding on the parties and not subject to appeal. The 
costs shall be determined and borne as set out in the 
award.

Each of the Customer and the Bank waives any right it 
may have to immunity from legal proceedings or 
execution.

Acceptance of these Terms and Conditions

The Customer confirms that it or its duly authorized 
representative has read these Terms and Conditions set out 
as above and understood and accepted the same.

Dormancy:

The current and or savings Account(s) will be treated as 
dormant if there is no financial transaction or 
non-financial actions in the Account(s) for 3 years as per 
UAE Central Bank regulations.

Unclaimed funds (if any) for a period of five (5) years will 
be transferred to the UAE Central Bank.

Any unclaimed balance in foreign currencies will be 
converted as of date of transfer at the Banks published 
customer rate before transfer to the UAE Central Bank. 
Customers will be reimbursed this AED equivalent 
amount on reclaim.

Central Bank will not be taking any responsibility as a 
result of transferring the amounts available in the 
dormant accounts or unclaimed balances to the Central 
Bank.

Profit bearing accounts will continue to receive profit at 
prevailing anticipated rates or as announced depending 
on the terms & conditions for the particular account 
type until the time the balance is transferred to the 
UAE Central Bank.

No other fees other than those agreed during the 
lifecycle of the account activity will be levied on 
dormant accounts.
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Debit Card Terms and Conditions

In consideration of Mashreq Al Islami (the “Bank”) pursuant to 
my/our request, making available to me/us and my/our 
authorized staff (the “Staff”), services and issuing to me/us and 
my/our Corporate Debit Card (the “Card”) for use at approved 
ATM and Point Of Sale (“POS”) terminals (“Terminals”), I/we agree 
to be bound by the following Terms and Conditions:

Debit Card is issued mandatorily along with the Mashreq Al 
Islami NEO BIZ account (as applicable) to allow access to 
funds post account opening.

At all times to regard the Card as the property of the Bank 
and to surrender all or each of them unconditionally and 
without reservation upon demand by the Bank.

The Bank shall consider providing the facilities to such Staff 
as shall be notified by me/us from time to time and I/we 
agree to provide the Bank in writing with the name and full 
signature and evidence of the identity of the person 
authorized to hold the Card. Any changes shall be made in 
writing and signed by me/us and delivered to the Bank.

To restrict use of the Card exclusively to me/us and to 
my/our Staff as they are not transferable.

To keep these facilities and all Information relating thereto 
secure and confidential and not to allow any unauthorized 
person access to them.

Not to use or attempt to use and at all times to guarantee 
that the Staff will not use or attempt to use the Card unless 
there are sufficient funds in my/our Account to cover the 
withdrawal or payments.

Not to use or attempt to use and at all times to guarantee 
that the Staff will not use or attempt to use the Card after 
any notification of its/their cancellation or withdrawal has 
been given to me/us by the Bank or by any person acting on 
behalf of the Bank.

At no time and under no circumstances to disclose to any 
person the Personal Identification Number (PIN) allotted to 
me/ us and my/our Staff to facilitate the use of the Card at 
any Terminal.

Cash withdrawal and purchase limits are subject to change. In 
the event of any variation in the limits allocated on the Card, 
I/we accept and agree that existing Card shall be cancelled 
and issued afresh.

To immediately notify the Bank of the actual loss or theft of 
the Card.

To accept full responsibility for all transactions processed 
from the use of the Card except any transactions occurring 
after the Bank shall have confirmed to me/us that it has 
received notice of actual loss or theft of the Card or of 
unauthorized acquisition of the PIN.

Subject to (10) above, to accept the Bank’s record of 
withdrawals and/or payments as conclusive and binding for 
all purposes and to authorize the Bank to debit my/our 
Account with all amounts withdrawn or paid with or without 
my/our knowledge or authority.

Charges & Expenses: The Bank reserves the right to debit 
the Customer’s Account or Accounts without reference to 

فــي مقابــل قيــام بنــك الــمشرق الإسلامــي ("البنــك") بنــاء علــى طــلبي / طلبنــا 
ــا المعتمديــن ("الموظــفين")، وإصــدار   ــا ولموظفين ، بتقديــم الخدمــات لــي / لن
بطاقــة الخصــم لــي/ لنــا الخاصــة بــي / بشركتنــا ("البطاقــة") للاســتخدام فــي 
المحطــات  البيــع")  ("نقــاط  المعتمــدة  البيــع  ونقــاط  الآلــي  الصــراف  أجهــزة 

("المحطات")، فإنني أوافق/ نوافق على الالتزام بالشروط والأحكام التالية:

الــمشرق  حســاب  مــع  إلزامــي  بشــكل  الخصــم  بطاقــة  إصــدار  يتــم 
إلــى  بالوصــول  للســماح  مطبقــاً)  يكــون  (حســبما  بيز  نيــو  الإسلامــي 

التمويلات بعد فتح الحساب. 

اعتبــار البطاقــة فــي كافــة الأوقــات بأنهــا ملــك للبنــك وتســليم كل منهــا 
أو كل منهــا بشــكل غير مشروط أو مقيــد وبــدون تحفــظ بنــاء علــى طلــب 

البنك.

يقــوم البنــك بدراســة تقديــم التســهيلات إلــى الموظــفين الذيــن يتــم 
ــى  ــق عل ــق / نواف ــر، وأواف ــت لآخ ــن وق ــا م ــي / بن ــن قبل ــم م ــعار به الإش
تزويــد البنــك بشــكل كتابــي بالاســم والتوقيــع الكامــل والدليــل علــى 
هويــة الشــخص المفــوض بحمــل البطاقــة. يتــم إجــراء أي تغــييرات بشــكل 

كتابي ويتم توقيعها من قبلي / بنا وتسليمها إلى البنك

بواســطتنا   / بواســطتي  حصــري  بشــكل  البطاقــة  اســتخدام  تقييــد 
ولطاقم عملي / عملنا حيث أنها غير قابلة للتحويل. 

المعلومــات  وكافــة  التســهيلات  هــذه  وسريــة  أمــان  علــى  الإبقــاء 
المتعلقة بها  وعدم السماح لأي شخص غير معتمد بالوصول إليها.

ــة اســتخدام والضمــان فــي كافــة الأوقــات أن  عــدم اســتخدام أو محاول
الموظــفين لــن يقومــوا باســتخدام أو محاولــة اســتخدام البطاقــة إذا لــم 
ــحب أو  ــة الس ــابنا لتغطي ــي حسابي/حس ــة ف ــويلات كافي ــاك تم ــن هن تك

الدفعات.

عــدم اســتخدام أو محاولــة اســتخدام ، والضمــان  فــي كافــة الأوقــات أن 
ــد  ــة  بع ــتخدام البطاق ــة اس ــتخدام أو محاول ــوا باس ــن يقوم ــفين ل الموظ
أي إشــعار بإلغائهــا أو الانســحاب تــم تقديمــه لــي / لنــا مــن قبــل البنــك أو 

من قبل أي شخص يتصرف بالنيابة عن البنك.

لا يجــوز فــي أي وقــت كان وفــي ظــل أي ظــرف كان الإفصــاح لأي شــخص 
كان عــن رقــم التعريــف الشــخصي المخصــص  لــي / لنــا ولطاقــم عملــي / 

عملنا لتسهيل استخدام البطاقة في أي جهاز.

ــي  ــيير. وف ــة للتغ ــدود الشراء خاضع ــدي وح ــحب النق ــات الس ــون عملي تك
حــال حــدوث أي تغــيير علــى لحــدود المخصصــة للبطاقــة ، فــإنني / إننــا 

أوافق / نوافق على إلغاء البطاقة الحالية وإصدارها من جديد.

إشعار البنك بشكل فوري بالخسارة الفعلية أو سرقة البطاقة

إجراءهــا  يتــم  التي  المعــاملات  كافــة  عــن  المســؤولية  كامــل  تحمــل 
باســتخدام البطاقــة باســتثناء أي مــن المعــاملات التي تتــم بعــد أن يكــون 
البنــك قــد أكــد لــي / لنــا أنــه تلقــى إشــعارا بفقــدان أو سرقــة فعليــة 

للبطاقة أو الحيازة غير المعتمدة لرقم التعريف الشخصي.

الخــاص  البنــك  ســجل  بقبــول  القيــام  أعلاه،   (10) الفقــرة  مراعــاة  مــع 
بالســحب و/أو الدفعــات باعتبــاره دلــيلاً قاطعــا وملزمــا لكافــة الأغــراض 
وتفويــض البنــك بالخصــم مــن حسابي/حســابنا بكافــة المبالــغ المســحوبة 

أو المدفوعة سواء بعلمي / علمنا أو صلاحيتي / صلاحيتنا أو بدونها.

الخصــم مــن حســاب  بحقــه فــي  البنــك  يحتفــظ  الرســوم والمصاريــف: 
العميــل أو حســاباته بــدون الرجــوع إلــى العميــل مــع كافــة المصاريــف 
والعمــولات  والأرباح  الأســتاذ  دفتر  رســوم  ذلــك  فــي  بمــا  والرســوم 
يتــم تحملهــا  التي  أو  المدفوعــة  النفقــات  والضرائــب والبريــد وأي مــن 
بالنيابــة عــن العميــل أو التي تنجــم عــن الخدمــات والتســهيلات المصرفيــة 
ــل،  ــك والعمي ــاملات بين البن ــن التع ــق بأي م ــا يتعل ــل وبم ــة للعمي المقدم
بمــا فــي ذلــك أي مــن الأتعــاب القانونيــة والتكاليــف التي يتــم تحملهــا 

في الحصول على أي ضمان وتحقيقه.

أقــر/ نقــر بأن المبلــغ الظاهــر علــى شاشــة الصــراف الآلــي أو قســيمة 
الاســتعلام المطبوعــة أو إشــعار الاســتلام لــن يعــتبر لأي غــرض كان 

قاطعاً حول حالة حسابي/ حسابنا لدى البنك.
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the Customer with all expenses, fees including ledger fees, 
profit, commissions, taxes, postage and other expenses paid 
or incurred on behalf of the Customer or arising out of the 
banking services and facilities provided to the Customer and 
in respect of any dealings between the Bank and the 
Customer, including any legal and other costs incurred in 
taking and realizing any security.

I/We acknowledge that the amount stated on the ATM 
screen or a printed enquiry slip or receipt advice shall not for 
any purpose whatsoever be taken as conclusive of the state 
of my/our Account with the Bank.

Statements: The Bank shall send to the Customer at 
monthly or other agreed intervals a statement of Account 
showing the entries made in the Account since the last 
statement and specifying the balance in the Account. If the 
Bank does not receive an objection in writing to the 
statement within 15 days of it being mailed the Customer or 
where requested or authorized by the Customer of it being 
sent by facsimile or e-mail, the Customer shall be deemed to 
have confirmed the correctness of the Account, manifest 
errors and omissions excepted, and shall thereafter have no 
right to claim that it is incorrect.

The Bank will not be responsible for the Card not being 
honoured at any Terminals for any reason.

The Bank will not be liable, responsible or accountable in any 
way whatsoever for any and all actions, proceedings, costs, 
actual losses or damage (including legal costs) howsoever 
arising caused by any mechanical defect in or insufficiency of 
funds in or malfunction of any Terminal.

Not to hold the Bank liable, responsible or accountable in any 
way whatsoever for any indirect or consequential actual 
losses or any economic actual loss, injury or damage 
howsoever arising caused by my/our and/or the Staff use or 
misuse of the Card, PIN and/or the facilities.

That I/we fully indemnify the Bank for any and all actions, 
proceedings, costs, actual losses or damage (including legal 
costs) it may have suffered in connection with the delivery of 
the Card or PIN or the use or provision of the facilities and/or 
my/ our and/or the Staff use/misuse of the Card/PIN 
and/or the Facilities.

Notwithstanding and without prejudice to the generality of 
the provisions of (14) and (15) above, the use of the Card shall 
be at my/our sole risk and I/we assume any and all risks 
incidental to or arising out of the use of the Card.

I/We agree to return the Card for cancellation should they no 
longer be required or should my/our Account with the Bank 
for any reason be closed.

I/We agree to (i) call the Bank if and when I/we wish to cancel 
the Card and (ii) confirm the Card cancellation in writing no 
later than 48 hours after I/we called the Bank concerning the 
cancellation of the Card.

The Bank shall be at liberty to terminate the provision of 
services at any time without notice to me/us by cancelling or 
refusing to renew the Card.

The Bank reserves the right to vary these Terms and 
Conditions by prior notice in writing to me/us.

الكشــوفات: يقــوم البنــك بتزويــد العميــل علــى فترات شــهرية أو أي مــن 
الــفترات الأخــرى المتفــق عليهــا، بكشــف حســاب يــبين الإدخــالات التي تــم 
إجراؤهــا فــي الحســاب منــذ تاريــخ آخــر كشــف حســاب مــع تحديــد الرصيــد 
فــي الحســاب. وفــي حــال لــم يســتلم البنــك اعتراضــاً كتابيــاً علــى الكشــف 
إلــى العميــل أو فــي حــال طلبــه أو  15 يومــا مــن إرســاله بالبريــد  خلال 
تفويضــه بإرســاله بالفاكــس أو البريــد الإلكترونــي، فعندهــا يعــتبر العميــل 
والإغفــالات  الأخطــاء  حــالات  باســتثناء  الحســاب،  صحــة  علــى  أكــدّ  قــد 

الصريحة، ولن يحق له بعد ذلك الادعاء بعدم صحته. 

ــن  ــي أي م ــة ف ــول البطاق ــدم قب ــن ع ــؤولية ع ــك أي مس ــل البن ــن يتحم ل
الأجهزة لأي سبب كان.  

لــن يتحمــل البنــك أي مســؤولية أو التزام بأي شــكل مــن الأشــكال عــن أي 
وكافــة الإجــراءات أو الإجــراءات أو التكاليــف أو الخســائر أو الأضــرار الفعليــة 
(بمــا فــي ذلــك التكاليــف القانونيــة) أي كان ســبب نشــؤوها التي تنجــم عــن 

أي خلل ميكانيكي أو عدم كفاية التمويلات أو الأعطال في أي جهاز.

البنــك أي مســؤولية أو التزام أو مســاءلة بأي شــكل مــن  لــن يتحمــل 
الأشــكال عــن أي خســائر فعليــة غير مبــاشرة أو لاحقــة أو أي خســارة 
اقتصاديــة فعليــة أو أي إصابــة أو ضــرر ينجــم عــن استخدامي/اســتخدامنا 
و/أو اســتخدام الموظــفين أو إســاءة اســتخدام البطاقــة ورقــم التعريــف 

الشخصي و/أو التسهيلات. 

إنني / أننــا ســأقوم / نقــوم بتعويــض البنــك بشــكل كامــل عــن أي وكافــة 
ــي  ــا ف ــرار (بم ــة أو الأض ــائر الفعلي ــف والخس ــاوى والتكالي ــراءات والدع الإج
يتعلــق  بمــا  تحملتهــا  قــد  تكــون  قــد  التي  القانونيــة)  التكاليــف  ذلــك 
بتســليم البطاقــة أو رقــم التعريــف الشــخصي أو اســتخدام أو تقديــم 
اســتخدام  و/أو  اســتخدامنا  اســتخدامي/  و/أو  التســهيلات 
الموظفين/إســاءة اســتخدام البطاقة/رقــم التعريــف الشــخصي و/أو 

التسهيلات. 

 بصــرف النظــر وبــدون الإخلال بعموميــة بنــود الفقــرات (14) و (15) أعلاه، 
فــإن اســتخدام البطاقــة ســيتم علــى مســؤوليتي/ مســؤوليتنا بشــكل 
أو  العرضيــة  المخاطــر  وكافــة  أي  نتحمــل  أتحمــل/  أننــا   / وإنني  حصــري 

الناجمة عن استخدام البطاقة. 

 أوافــق / نوافــق علــى إعــادة البطاقــة ليتــم إلغاءهــا فــي حــال لــم تعــد 
ــن  ــبب م ــك لأي س ــدى البن ــابنا ل ــابي / حس ــم إغلاق حس ــة أو إذا ت مطلوب

الأسباب.

 أوافــق / نوافــق علــى (1) الاتصــال بالبنــك فــي حــال وعندمــا أرغــب/ نرغــب 
بإلغــاء البطاقــة و (2) التأكيــد علــى إلغــاء البطاقــة كتابيــاً فــي موعــد لا 

يتجاوز 48 ساعة بعد اتصالي/اتصالنا بالبنك حول إلغاء البطاقة. 

يمتلــك البنــك الحــق فــي إنهــاء تقديــم الخدمــات فــي أي وقــت كان بــدون 
تقديم إشعار لي / لنا من خلال إلغاء أو رفض تجديد البطاقة. 

يحتفــظ البنــك بحقــه فــي إجــراء تغــيير علــى هــذه الشروط والأحــكام مــن 
خلال إشعار كتابي مسبق لي/ لنا. 

وفاة أحد المفوضين بالتوقيع

المفــوض  الشــخص  (بــخلاف  بالتوقيــع  مفــوض  أي  وفــاة  حــال  فــي 
الوحيد)، فعندها:

ــيح أي  ــة بترش ــاب / البطاق ــك الحس ــة أو مال ــوم الشرك ــوز أن تق يج
مفوض بالتوقيع آخر لمتابعة التعامل على الحساب، و 

فيجــوز  مشتركــة،  تواقيــع  خلال  مــن  الســحب  تــم  حــال  فــي 
للمفــوض بالتوقيــع المتبقــي مواصلــة فــي إجــراء عمليــات الســحب 
الحســاب فــي هــذه  أن يخضــع تشــغيل  الحســاب. شريطــة  مــن 
الحالــة لقناعــة البنــك بأنــه قــد يســمح بشــكل قانونــي بمتابعــة هــذا 

التشغيل. 

الخدمــات المصرفيــة عبر الإنترنــت: فــي حــال قبــول العميــل لخيــار الخدمــات 
المصرفيــة مــع البنــك عبر الإنترنــت، فعندهــا يقــر العميــل بأنــه فــي حين أن 
البنــك ســيبذل قصــارى جهــده بشــكل معقــول لجعــل هــذه الخدمــات 
ــه يمكــن اعتراض المــراسلات الإلكترونيــة  ــة ودقيقــة، إلا أن المصرفيــة آمن

أو إتلافها أو عدم تسليمها، وعليه، فإن البنك لن يتحمل أي 

15
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Death of a Signatory

If any signatory (other than a sole authorized person) dies, 
then:

The company, Account/Card owner could nominate 
any other signatory to continue transacting on the 
Account; and

If withdrawal is by joint signatures the surviving 
signatory may continue to make withdrawals from the 
Account. Provided always that the operation of an 
Account shall in such event be subject to the Bank 
being satisfied that it may lawfully permit such 
continued operation.

Internet Banking: Where the Customer accepts the option of 
banking with the Bank through the internet the Customer 
acknowledges that whilst every reasonable effort will be 
made by the Bank to make such banking secure and accurate, 
electronic transmission can be intercepted, corrupted or fail 
to be delivered and accordingly the Bank is unable to accept 
responsibility for the use of such internet banking services 
and that the Customer, having accepted or requested such 
form of banking, uses such form of its own volition, knowing 
of and accepting sole responsibility for the risks of costs, 
claims and ineffectiveness thereby arising or involved.

Foreign Currency Accounts: If an Account is denominated in a 
foreign currency then:

Cash withdrawals of cleared funds and deposits can 
only be made in the currency of the Account unless the 
Bank in its sole discretion directs otherwise;

The Account is payable solely at the Digital Channels of 
the Bank offered to the customer at the time of 
account opening and is subject to the laws and 
regulations of the United Arab Emirates;

All transmission costs, service charges and any other 
charges and expenses whatsoever of any kind relating 
to withdrawals from the Account will be paid by the 
Customer in full without deduction or set off 
immediately upon demand; and

The Bank may at its option and upon giving seven days 
prior written notice close the Account and pay over the 
balance outstanding to the Customer in the currency 
of the Account or at the Bank’s option in UAE Dirhams 
at the Bank’s prevailing spot rate of exchange at the 
time of currency conversion in cash, by wire 
transmission or by a pay order for the amount.

That I/we have read and agree to be bound by the Bank’s 
Terms and Conditions relating to all Bank Accounts.

I/We hereby agree and undertake to protect, defend, hold 
harmless, indemnify and keep you fully indemnified of, from 
and against any and all claims, demands, liabilities, obligations, 
damages, penalties, actions, causes of actions, costs and 
expenses of any kind or nature whatsoever imposed or which 
may be imposed on, or incurred, asserted or which may be 
asserted against, suffered by you or be required to pay by 
reason of as a result of or arising directly or indirectly out of 
your compliance with our aforesaid request.

Applicable Law and Dispute Resolution

The operation of the Account and these Terms and 

مســؤولية عــن اســتخدام هــذه الخدمــات المصرفيــة عبر الإنترنــت وأن 
العميــل، بعــد قبولــه أو طلبــه لهــذا النــوع مــن الخدمــات المصرفيــة، فإنــه 
يســتخدم هــذا النــوع بكامــل إرادتــه، وعلمــه معرفتــه بمخاطــر التكاليــف 
والمطالبــات وعــدم الفعاليــة المرتبطــة بهــا ويتحمــل بالتالــي المســؤولية 

الحصرية عنها. 

الحســابات بالعــملات الأجنبيــة: فــي حــال كان الحســاب مقومــاً بعملــة 
أجنبية، فعندها: 

 يمكــن إجــراء الســحوبات النقديــة للتمــويلات المصــرح بهــا والودائــع 
فقــط بالعملــة المســتخدمة فــي الحســاب مــا لــم يوجــه البنــك 

بخلاف ذلك حسب تقديره الخاص 

الحســاب متوجــب الدفــع بشــكل حصــري علــى القنــوات الرقميــة 
ويخضــع  الحســاب  فتــح  وقــت  فــي  للعميــل  المقدمــة  للبنــك 
ــة  ــارات العربي ــة الإم ــي دول ــول ف ــذة المفع ــح الناف ــوانين واللوائ للق

المتحدة

مــن  وأي  الخدمــة  ورســوم  النقــل  تكاليــف  كافــة  ســداد  يتــم 
الرســوم والمصاريــف الأخــرى مــن أي نــوع كان بمــا يتعلــق بالســحب 
أو  خصــم  بــدون  كامــل  بشــكل  العميــل  قبــل  مــن  الحســاب  مــن 

مقاصة عند الطلب، و   

يجــوز للبنــك حســب تقديــره وبموجــب تقديــم إشــعار كتابــي مســبق 
المســتحق  الرصيــد  وســداد  الحســاب  إغلاق  أيام  ســبعة  قبــل 
ــك بالدرهــم الإماراتــي  ــار البن ــة الحســاب أو حســب خي للعميــل بعمل
البنــك فــي وقــت تحويــل  لــدى  الحالــي المعتمــد  بســعر الصــرف 
ــة بنكيــة الكترونيــة أو مــن خلال أمــر  ــة نقــدا أو مــن خلال حوال العمل

دفع بالمبلغ. 

أنني / أننــا قمنــا بالقــراءة والموافقــة علــى الالتزام بشروط وأحــكام البنــك 
المتعلقة بكافة الحسابات المصرفية. 

ــا / نحــن أوافــق / نوافــق وأتعهــد / نتعهــد بموجبــه بحمايتــك والدفــاع  أن
عنــك وإبــراء ذمتــك وتعويضــك بشــكل كامــل وإبقائــك فــي منــأى عــن أي 
وتعويضــات  والمســؤوليات  والالتزامــات  والطلبــات  المطالبــات  وكافــة 
ــات  ــف والنفق ــاوى والمصاري ــباب الدع ــراءات وأس ــات والإج ــرار والغرام الأض
أو  فرضهــا  يتــم  قــد  التي  أو  المفروضــة  كانــت  طبيعــة  أو  نــوع  أي  مــن 
تحملهــا أو تأكيدهــا أو التي قــد يتــم تأكيدهــا ضــدك أو التي قــد تتحملهــا 
أو يطلــب منــك دفعهــا بســبب أو نتيجــة أو بمــا ينجــم بشــكل مبــاشر أو غير 

مباشر عن التزامك بطلبنا المبين أعلاه. 

القانون الواجب التطبيق وتسوية النزاعات 

يخضــع تشــغيل الحســاب وهــذه الشروط والأحــكام لقانــون دولــة 
الإمــارات العربيــة المتحــدة وقــوانين الإمــارة المحــددة للفــرع الــذي 
كافــة  أن  علــى  الطرفــان  اتفــق  وقــد  فيــه  الحســاب  فتــح  تــم 

المعاملات ذات طبيعة تجارية.

تتــم إحالــة أي نــزاع أو خلاف بين البنــك والعميــل ينشــأ بمــا يتعلــق أو 
ــكام  ــذه الشروط والأح ــه أو ه ــويلات في ــاب أو أي تم ــس الحس يم
وعرضــه لتتــم تســويته مــن قبــل المحاكــم المدنيــة فــي دولــة 

الإمارات العربية المتحدة.

فــي حــال فقــدان أو سرقــة البطاقــة أو إجــراء أي معــاملات غير معتمــدة 
عليهــا أو أي أداة أخــرى مقدمــة مــن البنــك، فعندهــا يجــب علــى العميــل 
إشــعار البنــك فــوريًا مــن خلال الاتصــال بالرقــم: 4550 424 4 971+ فــي 
ــجيل  ــى تس ــتخدامها، يرج ــاءة اس ــم إس ــك يت ــعر أن بطاقت ــت تش ــال كن ح
الدخــول إلــى الــمشرق الإسلامــي نيــو بيز أون لايــن وقــم بحجــب البطاقــة. 

الخدمات المصرفية عبر الإنترنت والمشرق عبر الهاتف الجوال
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Conditions are governed by the law of the United Arab 
Emirates and by the laws of the specific Emirate of the 
branch at which the Account is opened as both parties 
agreed that all transactions are commercial in nature.

Any dispute or difference between the Bank and the 
Customer arising in respect of or touching upon the 
Account, any funds therein or these Terms and 
Conditions will be submitted to resolution by the civil 
courts of the United Arab Emirates.

In case of a card, lost or stolen or any unauthorized 
transactions performed on it, or any other instrument 
provided by the bank, the customer has to immediately 
inform the bank by calling +971 4 424 4550. If you feel that 
your card is being mis-used, please login to Mashreq Al Islami 
NEO BIZ Online and Block Card.
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Mashreq Online Banking & Mashreq 
Mobile Banking

 الخدمات المصرفية عبر الإنترنت والمشرق عبر
الهاتف الجوال

المشرق الاسلامي (النافذة الإسلامية لبنك المشرق ش.م.ع.، وهو بنك 
 (مرخص ويخضع لرقابة مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي 

Mashreq Al Islami (The Islamic Window of Mashreqbank PSC, a bank 
licensed and regulated by the UAE Central Bank)

Definitions 

Accounts: Account(s), Loan & Finances, Credit Card(s), 
Investment(s) & Deposits of the Customer with the 
Bank.

Business Day: A day on which the Bank is open for 
business in Dubai.

Administrator: Person(s) authorized by the Customer 
to allow access to NEO BIZ Online & Mobile Banking to 
conduct financial and nonfinancial transaction. The 
administrator may or may not be part of the authorized 
signatory(s) or power of attorney nominated to 
operate the account.

Financial User: Person(s) appointed by the Customer to 
conduct financial transactions that may or may not be 
part of the authorized signatory(s) or power of 
attorney nominated to operate the account.

Non-Financial User: Person(s) appointed by the 
Customer to conduct non-financial transactions (such 
as Statement Download, Cheque Book request, etc) 
that may or may not be part of the authorized 
signatory(s) or power of attorney nominated to 
operate the account.

Authorizer: Person(s) appointed by the Customer to 
authorize Financial and Non-Financial transactions. The 
Authorizer can be an Authorized Signatory, Power of 
Attorney or an Administrator appointed by the 
customer to conduct transactions on the Customer’s 
Account.

Mashreq Al Islami NEOBiz Online: The brand name of the 
Online Banking Delivery Channel launched by Mashreq 
Al Islami NEO BIZ.

Services: Financial and non-financial services provided 
under this Agreement.

Password: Means any confidential password, phrase, 
code or number, memorable data, or any other 
identification of any kind either issued by the Bank to 
the Customer or sent by the bank to the registered 
mobile number of the customer.

Mashreq Al Islami NEO BIZ Online Token: Refers to the 
Physical Electronic Signature Card or Electronic 
Signature Mobile App issued to customers having 
access to NEO BIZ Online & Mobile Banking. The 
Mashreq Al Islami NEO BIZ Online Token is used to 
authorize any transaction both financial and 
non-financial on NEO BIZ Online & Mobile Banking.

Access and Use of The Service 

The Bank has agreed to provide the customer access to 
NEO BIZ Online & Mobile Banking and use of the 
services in accordance with the Terms and Conditions 
of the Agreement.

The Services of NEO BIZ Online & Mobile Banking 
provided by the Bank under this Agreement shall 
consist of:

التعاريف 

والبطاقــة  والتمويــل  والقــروض  الحساب(الحســابات)  الحســابات: 
(البطاقــات) الائتمانيــة والاستثمار(الاســتثمارات) وودائــع العميــل 

لدى البنك. 

يــوم العمــل: وهــو اليــوم الــذي يفتــح فيــه البنــك أبوابــه للعمــل 
في دبي. 

العميــل  قبــل  مــن  المفــوض  (الأشــخاص)  الشــخص  الــمشرف: 
ــة  ــات المصرفي ــت والخدم ــو بيز عبر الإنترن ــى ني ــول إل ــماح بالوص للس
عبر الهاتــف الجــوال بهــدف إجــراء المعــاملات الماليــة وغير الماليــة. 
ومــن الممكــن أن يكــون الــمشرف أحــد أفــراد المفــوض (المفــوضين 

بالتوقيع) أو الوكالة المعينة لتشغيل الحساب.

المســتخدم المالــي: وهــو الشخص(الأشــخاص) المــعين مــن قبــل 
يكــون  أن  الممكــن  ومــن  الماليــة  المعــاملات  لإجــراء  العميــل 
المســتخدم المالــي أحــد أفــراد المفــوض (المفــوضين بالتوقيــع) أو 

الوكالة المعينة لتشغيل الحساب. 

المســتخدم غير المالــي: وهــو الشــخص (الأشــخاص) المــعين مــن 
قبــل العميــل لإجــراء المعــاملات غير الماليــة (مثــل تنزيــل كشــف 
الحســاب وطلــب دفتر الشــيكات، وغير ذلــك) ومــن الممكــن أن يكــون 
أحــد أفــراد المفــوض (المفــوضين بالتوقيــع) أو الوكالــة المعينــة 

لتشغيل الحساب. 

الطــرف المفــوِض: وهــو الشــخص (الأشــخاص) المــعين مــن قبــل 
أن  ويمكــن  الماليــة.  وغير  الماليــة  المعــاملات  لتفويــض  العميــل 
يكــون مفوضــاً بالتوقيــع أو حامــل ســند توكيــل أو مســؤولا معينــا 
الخــاص  الحســاب  علــى  المعــاملات  لإجــراء  العميــل  قبــل  مــن 

بالعميل.  

الــمشرق الإسلامــي نيــو بيز عبر الانترنــت: وهــو الاســم التجــاري 
ــا  ــم إطلاقه ــت التي ت ــة عبر الإنترن ــات المصرفي ــم الخدم ــاة تقدي لقن

من المشرق الإسلامي نيو بيزنس. 

الخدمــات: وتــشير إلــى الخدمــات الماليــة وغير الماليــة المقدمــة 
وفقاً لهذه الاتفاقية. 

كلمــة المــرور: وتــشير إلــى تــعني أي كلمــة مــرور سريــة أو عبــارة أو 
ــرى  ــف أخ ــيلة تعري ــر أو أي وس ــهلة التذك ــات س ــم أو بيان ــز أو رق رم
مــن أي نــوع كان ســواء كانــت صــادرة عــن البنــك إلــى العميــل أو 

مرسلة من البنك إلى رقم الهاتف الجوال المسجل للعميل

 الرمــز الالكترونــي للــمشرق الإسلامــي نيــو بيز عبر الانترنــت: ويــعني 
التوقيــع  تطبيــق  أو  الفعليــة  الإلكترونــي  التوقيــع  بطاقــة 
الإلكترونــي علــى الجــوال الصــادر للعــملاء الذيــن يمتلكــون إمكانيــة 
ــوال.  ــف الج ــت والهات ــة عبر الإنترن ــات المصرفي ــى الخدم ــول إل الوص
ويتــم اســتخدام الرمــز الالكترونــي للــمشرق الإسلامــي نيــو بيز عبر 
الانترنــت لتفويــض أي معاملــة ماليــة وغير ماليــة علــى الخدمــات 

المصرفية عبر الإنترنت والهاتف الجوال من المشرق نيو بيز.

الوصول واستخدام الخدمة 

وافــق البنــك علــى منــح العميــل إمكانيــة الوصــول إلــى الخدمــات 
واســتخدام  الجــوال  والهاتــف  بيز  نيــو  الإنترنــت  عبر  المصرفيــة 

الخدمات وفقا لشروط وأحكام الاتفاقية.

ــوال  ــف الج ــت والهات ــو بيز عبر الإنترن ــة ني ــات المصرفي ــمل الخدم تش
التي يقدمها البنك وفقاً لهذه الاتفاقية ما يلي:

التعليمــات  تضــم  التي  الخدمــات  وهــي  الماليــة:  الخدمــات 
المقدمــة أو التغــييرات التي تــم الإشــعار بهــا والتي فــي حــال 
ــا  ــون له ــد يك ــا أو ق ــيكون له ــك، س ــل البن ــن قب ــا م ــم قبوله ت
تــأثير علــى تشــغيل و/أو أرصــدة حســاب (حســابات) العميــل أو 
البطاقــة  أو  التمويل(التمــويلات)  أو  القرض(القــروض) 

(البطاقات) الائتمانية، و / أو 
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Mashreq Al Islami (The Islamic Window of Mashreqbank PSC, a bank 
licensed and regulated by the UAE Central Bank)

Financial Services: services which include 
instructions given or changes advised which if 
accepted by the Bank, have or may have an impact 
on the operation and/or balances of the 
Customer’s Account(s), Loan(s), Finance(s) or Credit 
Card(s); and/or

Non-Financial Services: services which include 
making enquiries, initiating requests to download 
statements, cheque book request and other 
activities not covered by Financial Services.

The Customer is solely responsible for ensuring that 
the computer and other equipment with which the 
Non-Financial User/Financial User accesses and uses 
the services is suitable for such use and its functioning 
properly. The Bank accepts no liability if the Customer 
incurs any actual loss or damage because an item of the 
Customer’s equipment is unsuitable for the services or 
not functioning properly.

The Customer may at any time restrict and/or cancel 
access to or use of the services by a Non-Financial 
User/Financial User in whichever manner it deems 
necessary, and shall inform the Bank of such restriction 
and/or cancellation as soon as practically possible and 
shall obtain the Bank’s acknowledgment of receipt of 
such information.

The Customer shall be liable for all actions taken by the 
Non-Financial User and/or the Financial User and/or 
Administrator under this Agreement.

Mashreq Al Islami NEO BIZ Online Token, One Time 
Password & Password

All Mashreq Al Islami NEO BIZ Online users will be 
provided with a separate Login ID and Password in 
order to access and use NEO BIZ Online & Mobile 
Banking Services. The Authorizer shall additionally 
be provided with Mashreq Al Islami NEO BIZ Online 
Token or a One Time Password on the registered 
mobile number of NEO BIZ Online & Mobile Banking 
to authorize the transaction.

The Bank hereby grants the Customer and each 
Authorizer a non-exclusive, nontransferable license 
to use Mashreq Al Islami NEO BIZ Online Mashreq Al 
Islami NEO BIZ Online Token or One Time Password 
to authorize a transaction.

The Customer is required to notify the Bank 
immediately if the Mashreq Al Islami NEO BIZ Online 
token or the registered mobile number fails to 
function correctly and the Bank shall have no 
liability for breach of access to the Mashreq Al Islami 
NEO BIZ Online token or the registered mobile 
number.

The Bank shall send the Mashreq Al Islami NEO BIZ 
Online Token and/or the pin-mailer by courier to the 
registered address of the customer mentioned in 
the Bank’s system. The Customer shall take all 
necessary steps and measures to ensure that the 
Mashreq Al Islami NEO BIZ Online Token and/or the 
pin mailer are received by a duly authorized 

2.3

a)

المشرق الاسلامي (النافذة الإسلامية لبنك المشرق ش.م.ع.، وهو بنك 
 (مرخص ويخضع لرقابة مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي 

تقديــم  تضــم  التي  الخدمــات  الماليــة:  غير  الخدمــات 
الحســابات  تنزيــل كشــوف  الاستفســارات ومبــاشرة طلبــات 
غير  الأخــرى  الأنشــطة  مــن  وأي  الشــيكات  دفتر  وطلــب 

المشمولة في الخدمات المالية.    

يتحمــل العميــل المســؤولية الحصريــة عــن التأكــد مــن أن الحاســوب 
غير  المســتخدم  خلالهــا  مــن  يقــوم  التي  الأخــرى  والمعــدات 
الخدمــات  إلــى  بالوصــول  المالــي  المالي/المســتخدم 
ــكل  ــل بالش ــا تعم ــتخدام وأنه ــذا الاس ــة له ــتخدامها، ملائم واس
الصحيــح. ولــن يتحمــل البنــك أي مســؤولية فــي حــال تكبــد العميــل 
غير  العميــل  معــدات  أحــد  أن  بســبب  فعلــي  ضــرر  أو  خســارة  أي 

مناسب للخدمات أو أنه لا يعمل بالشكل الصحيح. 

إمكانيــة  إلغــاء  و/أو  تقييــد  كان  وقــت  أي  فــي  للعميــل  يجــوز 
الوصــول إلــى الخدمــات أو اســتخدامها مــن قبــل مســتخدم غير 
ضــروريًا،  يعــتبره  حســبما  طريقــة  بأي  مالــي  مســتخدم  مالــي/ 
ــي أسرع  ــاء ف ــد و / أو الإلغ ــذا التقيي ــك به ــعار البن ــه إش ــب علي ويج
هــذه  باســتلام  البنــك  مــن  إقــرار  علــى  والحصــول  ممكــن  وقــت 

المعلومات.

بهــا  يقــوم  التي  الإجــراءات  كافــة  مســؤولية  العميــل  يتحمــل 
المســتخدم غير المالــي و/أو المســتخدم المالــي و/أو الــمشرف 

وفقاً لهذه الاتفاقية.

الرمــز الالكترونــي للــمشرق الإسلامــي نيــو بيز عبر الانترنــت، كلمــة 
المرور لمرة واحدة وكلمة المرور. 

يتــم تزويــد كافــة مســتخدمي خدمــات نيــو بيز عبر الإنترنــت مــن 
الــمشرق الإسلامــي بمعــرف تســجيل دخــول وكلمــة مــرور 
الخدمــات  واســتخدام  الوصــول  أجــل  مــن  مســتقلتين 
المصرفيــة  نيــو بيز عبر الإنترنــت والهاتــف الجــوال. وعلاوة علــى 
ذلــك، يجــب علــى المفــوض تقديــم الرمــز الإلكترونــي للــمشرق 
الإسلامــي نيــو بيز عبر الانترنــت أو كلمــة مــرور لمــرة واحــدة 
علــى رقــم الهاتــف الجــوال المســجل فــي نيــو بيز عبر الانترنــت 
بإجــراء  للســماح  الجــوال  الهاتــف  عبر  المصرفيــة  والخدمــات 

المعاملة.

يمنــح البنــك بموجبــه العميــل وكل مفــوض ترخيصــاً غير حصــري 
للــمشرق  الالكترونــي  الرمــز  لاســتخدام  للنقــل  قابــل  وغير 
ــدة  ــرة واح ــرور لم ــة الم ــت أو كلم ــو بيز عبر الانترن ــي ني الإسلام

لتفويض المعاملة.

يقــوم العميــل بإشــعار البنــك فــوريًا فــي حــال إخفــاق الرمــز 
الالكترونــي للــمشرق الإسلامــي نيــو بيز عبر الانترنــت أو رقــم 
الهاتــف الجــوال المســجل بالعمــل بشــكل صحيــح ولــن يتحمــل 
الرمــز  إلــى  الوصــول  انتهــاك  عــن  مســؤولية  أي  البنــك 
الالكترونــي للــمشرق الإسلامــي نيــو بيز عبر الانترنــت أو رقــم 

الهاتف الجوال المسجل.

يرســل البنــك الرمــز الالكترونــي للــمشرق الإسلامــي نيــو بيز عبر 
ــى  ــد إل ــن خلال البري ــخصي م ــف الش ــم التعري ــت و/أو رق الإنترن
ــوان المســجل للعميــل المــبين فــي نظــام البنــك. ويقــوم  العن
ــان  ــة لضم ــراءات الضروري ــوات والإج ــة الخط ــاذ كاف ــل باتخ العمي
اســتلام الرمــز الالكترونــي للــمشرق الإسلامــي نيــو بيزعبر 
ممثــل  قبــل  مــن  الشــخصي  التعريــف  رقــم  و/أو  الانترنــت 
ــن يتحمــل البنــك أي  مفــوض حســب الأصــول لــدى العميــل، ول
مســؤولية عــن متابعــة ومراقبــة مــا إذا كان الرمــز الالكترونــي 
للــمشرق الإسلامــي نيــو بيز عبر الانترنــت و/أو رقــم التعريــف 
العميــل  إلــى  الأصــول  حســب  تســليمه  تــم  قــد  الشــخصي 

المفوض. 

لــن يتحمــل البنــك أي مســؤولية بأي شــكل كان عــن أي خســارة 
أو تــأخير أو ضــرر فعلــي للرمــز الالكترونــي للــمشرق الإسلامــي 
ــى  ــاله إل ــم إرس ــد أن يت ــخصي بع ــف الش ــم التعري ــو بيز أو رق ني
العميــل حســب الطريقــة المحــددة فيمــا يلــي. ويجــب علــى 

العميل بذل العناية المعقولة بالرمز الالكتروني للمشرق 
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Mashreq Al Islami (The Islamic Window of Mashreqbank PSC, a bank 
licensed and regulated by the UAE Central Bank)

representative of the Customer and the Bank shall 
not be responsible to monitor if the Mashreq Al 
Islami NEO BIZ Online token and/or the pin mailer 
have been duly delivered to the Authorized 
Customer.

The Bank shall not be liable in any manner 
whatsoever for any actual loss, delay or damage to, 
of the Mashreq Al Islami NEO BIZ Online Token or pin 
mailer after it has been dispatched to the Customer 
in the manner specified herein. The Customer shall 
take reasonable care of the Mashreq Al Islami NEO 
BIZ Online Token, Login ID and the Password so that 
it is not stolen, lost, damaged or faulty.

If for any reason, the Bank is held responsible or 
found responsible/liable, for acting under the email 
instruction from the Customer, by any third party, 
the Customer agrees and undertakes to protect, 
defend, hold harmless, indemnify and keep the Bank 
and/ or its Representatives fully indemnified from 
and against any and all claims, actual losses, 
damages, liabilities, obligations, demands, penalties, 
actions, causes of action, proceedings, judgment 
suits, cost and expenses of any kind and nature 
whatsoever and howsoever arising which are 
imposed or that maybe imposed, incurred, asserted 
or suffered as a result of or arising directly or 
indirectly out of the Bank’s relying upon and acting 
in compliance with the Customer’s email 
instruction.

The Customer is solely responsible for ensuring 
that the computer, mobile device and mobile SIM, 
and other equipment and the software with which 
any User accesses and uses the Services is suitable 
for such use and is functioning properly. The Bank 
accepts no liability if the Customer suffers any 
actual loss or damage because an item of the 
Customer’s equipment or the Software is 
unsuitable for the Services, not updated or not 
functioning properly.

Instructions

The Customer irrevocably authorizes the Bank to 
accept and act upon instructions given to the Bank by 
the Financial User or Administrator.

The Customer undertakes, and shall procure that the 
Administrators/Non-Financial User/Financial User 
undertakes, to be bound by instructions given by the 
Bank regarding security procedures.

The customer may conduct transactions at all hours. 
Exceptions may apply hereto, but the Customer will be 
advised in respect hereof at the time of conducting the 
transactions.

All transactions shall be conducted subject to the 
availability of adequate funds in the Account.

The Bank may keep records of electronic or other 
written instructions received in respect of the services 
for as long as the Bank considers appropriate.

The Bank may not act on any instruction via public 
e-mail nor via the NEO BIZ Online & Mobile Banking mail 

e)

g)

f)
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الإسلامــي نيــو بيزنــس عبر الانترنــت ومعــرف تســجيل الدخــول 
وكلمــة المــرور منعــاً مــن سرقتــه أو فقدانــه أو تلفــه أو تعرضــه 

لأي عطل.  

فــي حــال كان البنــك مســؤولاً أو تــم تحميلــه المســؤولية / 
ــد  ــات البري ــاً لتعليم ــرف وفق ــن التص ــبب كان، ع الالتزام، لأي س
الإلكترونــي المرســل مــن العميــل، مــن قبــل أي طــرف ثالــث، 
فعندهــا يوافــق العميــل ويتعهــد بحمايــة البنــك و/ أو ممثليــه 
والدفــاع عنهــم وإبــراء ذمتهــم وتعويضهــم وإبقائهــم فــي 
المطالبــات  وكافــة  أي  وضــد  مــن  كامــل  بشــكل  منــأى 
والالتزامــات  والمســؤوليات  والأضــرار  الفعليــة  والخســائر 
والطلبــات والغرامــات والإجــراءات وأســباب الدعــوى والإجــراءات 
نوعهــا  كان  أيًا  والنفقــات  والمصاريــف  الحكــم  ودعــاوى 
وطبيعتهــا، أيا كان ســبب نشــؤوها التي يتــم فرضهــا أو قــد 
يتــم فرضهــا أو تكبدهــا نتيجــة أو بســبب مبــاشر أو غير مبــاشر 
البريــد  تعليمــات  علــى  بنــاء  وتصرفــه  البنــك  اعتمــاد  عــن 

الإلكتروني للعميل.

يتحمــل العميــل المســؤولية بشــكل فــردي عــن التأكــد مــن أن 
الحاســوب والجهــاز الجــوال وشريحــة الهاتــف الجــوال وأي مــن 
المعــدات والبرمجيــات الأخــرى التي يعتمدهــا أي مســتخدم 
الاســتخدام  لهــذا  ملائمــة  الخدمــات،  واســتخدام  للوصــول 
أي  البنــك  يتحمــل  ولــن  الصحيــح.  بالشــكل  تعمــل  وأنهــا 
مســؤولية فــي حــال تكبــد العميــل أي خســارة أو ضــرر فعلــي 
غير  البرمجيــات  أو  العميــل  معــدات  عناصــر  أحــد  أن  بســبب 
مناســب للخدمــات، أو لــم يتــم تحديثــه أو أنــه لا يعمــل بالشــكل 

الصحيح. 

الإرشادات

ــات  ــول التعليم ــض بقب ــل للنق ــكل غير قاب ــك بش ــل البن ــوض العمي يف
الصــادرة إلــى البنــك مــن قبــل المســتخدم المالــي أو المســؤول 

المالي والتصرف بالاعتماد عليها.

غير  المســتخدم   / الــمشرفين  بأن  ويضمــن  العميــل  يتعهــد 
والالتزام  بالتقيــد  ســيتعهدون  المالــي  المالي/المســتخدم 

بالتعليمات الصادرة عن البنك بما يتعلق بالإجراءات الأمنية.

 يجــوز للعميــل إجــراء المعــاملات فــي كافــة الأوقــات. وقــد يتــم 
ــا  ــل فيم ــعار العمي ــم إش ــه يت ــك، إلا أن ــأن ذل ــتثناءات بش ــق اس تطبي

يتعلق بهذا القانون في وقت إجراء المعاملات. 

يتــم إجــراء كافــة المعــاملات مــع مراعــاة وجــود التمــويلات الكافيــة 
في الحساب.

ــن  ــة أو أي م ــات الإلكتروني ــجلات التعليم ــك بس ــظ البن ــوز أن يحتف يج
التعليمــات الكتابيــة الأخــرى الــواردة فيمــا يتعلــق بالخدمــات طالمــا 

ارتأى البنك أن ذلك مناسباً.

لا يجــوز أن يتصــرف البنــك بالاعتمــاد علــى أي تعليمــات عبر البريــد 
عبر  المصرفــي  البريــد  مرافــق  خلال  مــن  أو  العــام  الإلكترونــي 
أي  البنــك  يتحمــل  ولــن  بيز.  نيــو  مــن  الجــوال  والهاتــف  الإنترنــت 
مســؤولية عــن أي خســارة أو ضــرر فعلــي ناجــم عــن اســتخدام 

البريد الإلكتروني العام من قبل العميل. 

يحتفــظ البنــك بحقــه بالخصــم مــن حساب(حســابات) العميــل لرســوم 
الخدمات حسبما هو معتمد بين العميل والبنك من وقت لآخر.

 تعــتبر دفاتــر وســجلات البنــك بمثابــة دليــل نهائــي وقاطــع علــى 
صحة أي من المعاملات أو الحسابات. 

لإغلاق  تعليمــات  بتقديــم  العميــل  قــام  حــال  فــي 
بتقديــم  أو  الإسلامــي  الــمشرق  لــدى  الحساب(الحســابات) 
تعليمــات لإضافــة و/أو عــزل أحــد المفــوضين بالتوقيــع (المفــوضين 
مســتقلة  تعليمــات  تقديــم  العميــل  علــى  ويجــب  بالتوقيــع)، 
الإنترنــت  بيز عبر  نيــو  المصرفيــة   الخدمــات  إلــى  الوصــول  لتعديــل 

والهاتف الجوال تبعاً لذلك.

و)

 ز) 
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Mashreq Al Islami (The Islamic Window of Mashreqbank PSC, a bank 
licensed and regulated by the UAE Central Bank)

facility. The Bank shall not be liable for any actual loss or 
damage arising from the use of public e-mail by the 
Customer.

The Bank reserves the right to debit the Customer’s 
Account(s) with the charges for the services as agreed 
upon between the Customer and the Bank from time 
to time.

The Bank’s books and records shall be final and 
conclusive evidence of the correctness of any 
transaction or Account.

Incase customer gives instruction to close the 
Account(s) with Mashreq Al Islami or gives instructions 
to add and/or remove a signatory(s) then the customer 
is required to provide a separate instruction to amend 
the NEO BIZ Online & Mobile Banking access 
accordingly.

Security

The Customer undertakes to procure the Non-Financial 
User/Financial User to treat the access rights, 
documentation or any other information related to the 
services, and/or security procedures that the Bank may 
choose to adopt, as strictly confidential.

If access rights, documentation or other information 
related to the services, and/or security procedures that 
the Bank may choose to adopt are disclosed to any 
person other than a Non-Financial User/Financial User, 
that person may be treated by the Bank as an 
authorized Non-Financial User/Financial User of the 
Customer.

If the Customer and/or Non-Financial User/Financial 
User knows or suspects that someone else has learned 
such access rights, documentation or other 
information related to the services, and/or any other 
security procedure that the Bank may choose to adopt, 
the Customer shall immediately inform the Bank in 
writing and obtain the Bank’s acknowledgement of 
receipt hereof.

The Customer undertakes to limit access to the 
Services to properly authorized persons through the 
use of security procedures advised by the Bank.

All technology-based devices and method of electronic 
authentication for the security and integrity of 
electronic data and electronic communications 
transmission and identification of the sender may be 
subject to change, at the sole discretion of the Bank.

Procedures regarding delivery of Services

The Bank shall be entitled to alter, amend or replace any 
or all of the security procedures, forms or level of 
encryption used by the Bank to protect the 
confidentiality of information provided through NEO 
BIZ Online & Mobile Banking, and all other matters 
related to or in connection with the delivery or use of 
the services by the Bank.

In the event of such alternation or amendment, the 
Bank will inform the Customer of the amended or 
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3.8

3.9

4.5

الأمن

 / المالــي  غير  المســتخدم  أن  مــن  يتأكــد  بأن  العميــل  يتعهــد 
المســتخدم المالــي يتعامــل مــع حقــوق الوصــول أو المســتندات 
أو أي مــن المعلومــات الأخــرى المتعلقــة بالخدمــات و/أو الإجــراءات 
الأمنيــة التي قــد يختــار البنــك اعتمادهــا، علــى أنهــا معلومــات سريــة 

للغاية.

أو  المســتندات  أو  الوصــول  حقــوق  عــن  الإفصــاح  تــم  حــال  فــي 
المعلومــات الأخــرى المتعلقــة بالخدمــات و/أو الإجــراءات الأمنيــة 
ــار البنــك اعتمادهــا لأي شــخص باســتثناء المســتخدم  التي قــد يخت
غير المالي/المســتخدم المالــي، فقــد يتعامــل البنــك مــع هــذا 
معتمــد  مالــي  مالي/مســتخدم  غير  كمســتخدم  الشــخص 

للعميل. 

غير  المســتخدم  و/أو  العميــل  لعلــم  تنامــى  حــال  فــي 
المالي/المســتخدم المالــي أو كان لديــه شــك أن شــخصا آخــر قــد 
المعلومــات  مــن  أي  أو  المســتندات  أو  الوصــول  بحقــوق  علــم 
ــرى  ــة الأخ ــراءات الأمني ــن الإج ــات و/أو م ــة بالخدم ــرى المتعلق الأخ
التي قــد يختــار البنــك اعتمادهــا، فعندهــا يقــوم العميــل بإِشــعار 
البنــك بشــكل كتابــي فــوريًا والحصــول علــى إقــرار البنــك باســتلامه 

لذلك.

إلــى  الوصــول  إمكانيــة  مــن  ويقيــد  يحــد  بأن  العميــل  يتعهــد 
ــن خلال  ــول م ــب الأص ــن حس ــخاص المعتمدي ــى الأش ــات، عل الخدم

استخدام الإجراءات الأمنية التي يوصي بها البنك.

قــد تخضــع كافــة الأجهــزة المعتمــدة علــى التكنولوجيــا وطريقــة 
ــل  ــة ونق ــات الإلكتروني ــة البيان ــن وسلام ــة لأم ــة الإلكتروني المصادق
حســب  للتغــيير  المرســل،  هويــة  وتحديــد  الإلكترونيــة  الاتصــالات 

التقدير الحصري للبنك 

الإجراءات المتعلقة بتقديم الخدمات 

ــة  ــتبدال أي أو كاف ــل أو اس ــيير أو تعدي ــي تغ ــق ف ــك الح ــك البن يمتل
الــذي  التشــفير  مســتوى  أو  النمــاذج  أو  الأمنيــة  الإجــراءات 
ــن خلال  ــة م ــات المقدم ــة المعلوم ــة سري ــك لحماي ــتخدمه البن يس
الخدمــات المصرفيــة  نيــو بيز عبر الإنترنــت والهاتــف الجــوال، وكافــة 
المســائل الأخــرى المتعلقــة أو المتعلقــة بتســليم أو اســتخدام 

الخدمات من قبل البنك.

ــعار  ــك بإش ــوم البن ــل، يق ــتبدال أو التعدي ــذا الاس ــراء ه ــال إج ــي ح  ف
ــل  ــى العمي ــب عل ــذي يج ــدل ال ــتبدل أو المع ــراء المس ــل بالإج العمي
الالتزام بــه لتســهيل تســليم واســتخدام الخدمــات وفقــاً لهــذا 

الإجراء المستبدل أو المعدل من قبل البنك للعميل.

ــتخدم  ــد المس ــعي لأن يتعه ــه الس ــب علي ــل، أو يج ــد العمي يتعه
غير المالــي/ المســتخدم المالــي بالالتزام بأي وكافــة التعليمــات 
المقدمــة مــن قبــل البنــك بمــا يتعلــق بتعديــل الإجــراءات الخاصــة 

بتسليم واستخدام الخدمات وفقاً لهذه الاتفاقية.

سياسة الخصوصية

يــدرك البنــك أهميــة حمايــة المعلومــات الشــخصية وأي وكافــة 
المعلومــات الأخــرى المقدمــة مــن العميــل إلــى البنــك وفقــاً لهــذه 
والتقيــد  بالالتزام  ويتعهــد  السريــة")  ("المعلومــات  الاتفاقيــة 
بإجــراءات التشــغيل الداخليــة المصممــة للحــد مــن إســاءة اســتخدام 

المعلومات السرية. 

ــع أي  ــل م ــات العمي ــاركة معلوم ــك مش ــوز للبن ــه يج ــل أن ــر العمي يق
تكــن  لــم  أو  سريــة  المعلومــات  هــذه  بقيــت  طالمــا  ثالــث  طــرف 
العــام باســتثناء مــا يكــون مطلــوبًا  عمومــاً ضمــن فــي المجــال 

بموجب القانون.

 يقــر ويتعهــد العميــل أن أي معلومــات للعميــل، بمــا فــي ذلــك أي 
أو  للتحديــد  قابــل  طبيعــي  بشــخص  المتعلقــة  المعلومــات  مــن 
الشــخصية")،  ("المعلومــات  العميــل  موظفــي  مثــل  محــدد، 

ستكون دقيقة ومحدثة ومعنية عند الإفصاح عنها للبنك.
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التوقيــع  أو  الأولــى  الأحــرف  وجــود  عــدم  أســاس  علــى 
(التوقيعات).

ــن خلال  ــاب م ــذا الحس ــات له ــم خدم ــدم تقدي ــار ع ــك اختي ــوز للبن يج
الفــرع الفعلــي. ويجــوز للعميــل اســتخدام القنــوات الرقميــة فقــط 

لأية طلبات خدمة.

فــي حــال تــم تقديــم أي خدمــةغير تلــك المحــددة فــي شروط 
وأحــكام فتــح الحســاب ونماذجهــا مــن قبــل البنــك، فعنــد ذلــك يجــب 
وبالتالــي  الخدمــة،  لتفعيــل  منفصلــة  واتفاقيــة  نمــوذج  إجــراء 
ســتخضع هــذه الخدمــة لهــذه الشروط والأحــكام حســبما تتــم 
إضافتــه أو تعديلــه مــن خلال الشروط والأحــكام المحــددة فــي 
ــق بين الشروط  ــدم تواف ــود ع ــال وج ــي ح ــة. ف ــة المنفصل الاتفاقي
والأحــكام، تســود اتفاقيــة الخدمــة أو المنتــج المحــدد. يتــم تقديــم 
بعــض الخدمــات المقدمــة مــن قبــل مقدمــى   خدمــة الطــرف الثالــث. 
بينمــا يســعى البنــك إلــى تقديــم مثــل هــذه الخدمــات لعملائــه، لا 
يجــوز للعميــل تحميــل البنــك المســؤولية عــن عــدم توفــر هــذه 
ــن يكــون البنــك مســؤولا بأي شــكل  ــك، ل الخدمــات. علاوة علــى ذل
مــن الأشــكال عــن أي إجــراءات أو مطالبــات أو خســارة أو ضــرر أو 
مســؤولية مهمــا كانــت طبيعتهــا والتي تنشــأ مــن أي إجــراء أو 
الثالــث أو بســبب أي  إغفــال مــن قبــل مقدمــى   خدمــة الطــرف 

معلومات يقدمها العميل مباشرة.

ــح  ــكل صري ــاً)  بش ــون مطبق ــبما يك ــه حس ــل (ووكلائـ ــق العميـ يوافـ
علـــى الالـــتزام بهـــذه الـــشروط والأحـــكام وتعديلاتهــا  مــن وقــت  
التنفيــذ،  حيز  تدخــل  قــد  أخـــرى  وأحـــكام  شروط  بموجـــب  لآخـــر 

ويتعهد بتزويد البنك بانتظام بما يلي:

 / تجديدهــــا  تــــم  الــــتي  والمعلومــــات  المســتندات  جميــع 
تحديثهــــا وغيرهــــا الــــتي يطلبهــــا البنــــك بشــــكل معقــــول أو 
وأعمالــه  بالعميــل  يتعلــــق  فيمــــا  جوهريــــة  تكــــون  الــــتي 
وإيراداتـه ومركزه القانونـي أو التنظيمـي بمـا فـي ذلـك إصـدار 
التأشـيرات والتراخيـــص والتصاريـــح اللازمـــة أو فيمـــا يتعلـق بأي 
حســـاب أو أي خدمـــة بنكيـــة أو منتــج مصرفــي، أو يطلبــه البنــك 
للحفــاظ علــى علاقــة منتظمــة وتأكيــد الصلاحيــة المســتمرة 

للكيان أو صاحب الحساب؛ و

عنــد طلــب البنــك جميــع المســتندات اللازمــة أو المطلوبــة فيمــا 
يتعلــق بالمعــاملات التجاريــة والمصرفيــة للعميــل المرتبطــة 

بالحساب أو التي تنطوي عليه.

ــل أو  ــتبدال أو تعدي ــت اس ــي أي وق ــره وف ــاً لتقدي ــك وفق ــوز للبن يج
اســتكمال هــذه الشروط والأحــكام أو أي رســوم وتكاليــف مــن 
خلال إشــعار كتابــي  قبــل 60 يومــاً تســبق تنفيــذ هــذا الإشــعار 
ويتــم إرســاله إلــى العميــل، وفــي حــال عــدم وجــود أي اعتراض 
كتابــي مــن قبــل العميــل يتلقــاه البنــك خلال خمســة عشر يومــا، 

ويعتبر العميل قد قبل هذا التغيير ووافق عليه.

يجــوز للبنــك وفقًــا لتقديــره المطلــق التنــازل عــن التقيــد بأي مــن 
ــل ولا  ــذا القبي ــن ه ــازل م ــل أي تن ــن يخ ــكام ول ــذه الشروط والأح ه
يــفسر علــى أنــه تنــازل عــن حقوقــه ومــزاياه الناشــئة بمــا يتعلــق 
بهــذه الشروط والأحــكام بمــا فــي ذلــك الحــق فــي التنفيــذ الكامــل 

لها في أي تاريخ لاحق.

فــي هــذه الشروط والأحــكام فــي حــال تــم اســتخدام الجنــس 
الحالــة  بحســب  والمؤنــث  المذكــر  ذلــك  يشــمل  فإنــه  المحايــد، 

والعكس صحيح.

تماشــيا مــع معاييــر حمايــة المســتهلك الصــادرة عــن المصــرف 
ــة  ــة حماي ــب لائح ــدة بموج ــة المتح ــارات العربي ــة الإم ــزي لدول المرك
المســتهلك التعميــم رقــم (8-2020)، يتــم إشــعارك بموجبــه 
بأحقيتــك فــي ســحب أو إلغــاء طلــب فتــح الحســاب الخــاص بــك خلال  
5 أيام عمــل مــن تاريــخ توقيعــه) يشــار إليهــا فيمــا يلــي باســم 
يــوم  أو بعــد  يــوم العمــل الســادس  ("فترة خيــار الشرط"). فــي 
واحــد مــن انتهــاء فترة خيــار الشرط، يجــب عليــك إعلام البنــك بقــرارك 
سيســتمر  لذلــك،  خلافــا  ســحبه،  أو  الحســاب  فتــح  طلــب  بإلغــاء 

تطبيق ذلك وسيتم اعتباره مؤكدا من قبلك. سيقوم البنك، 

Mashreq Al Islami (The Islamic Window of Mashreqbank PSC, a bank 
licensed and regulated by the UAE Central Bank)

altered procedure to be complied with by the Customer 
to facilitate the delivery and use of the services under 
such amended or altered procedure by the Bank to the 
Customer.

The Customer undertakes, or shall procure the 
Non-Financial User/Financial User to undertake, to be 
bound by any and all instructions given by the Bank 
regarding amendment to an alteration of the 
procedures regarding delivery and use of the Services 
under this Agreement.

Privacy Policy

The Bank recognizes the importance of protecting 
personal information and any and all other information 
supplied by the Customer to the Bank under this 
Agreement (the “Confidential Information”) and 
undertakes to follow and comply with its internal 
operating procedures designed to prevent misuse of 
Confidential Information.

The Customer acknowledges that the Bank can share 
the Customer’s information with any third party as long 
as such Information remains confidential or is not 
otherwise generally in the public domain except as 
required by law.

The Customer represents and warrants that any 
Customer’s information, including any information 
relating to an identifiable or identified natural person, 
such as the Customer’s employees (“Personal 
Information”) is accurate, up to date and relevant when 
disclosed to the Bank.

The Customer will comply with all applicable data 
protection and data privacy laws, and all applicable laws 
concerning the processing of data relating to living 
persons, as introduced, amended or updated from time 
to time (“Data Protection Laws”) in relation to the 
Personal Information that the Customer shares with 
the Bank.

The Customer represents and warrants that: (i) it has 
the necessary authority for the Bank to process and 
transfer the Personal Information that it discloses to 
the Bank in accordance with the Agreement; (ii) it has 
provided all necessary information as required under 
Data Protection Laws to individuals whose Personal 
Information the Customer shares with the Bank; and (iii) 
it has a valid legal basis including, but not limited to, valid 
consent, as applicable in accordance with the Data 
Protection Laws, to collect and disclose the Personal 
Information to the Bank.

The Customer acknowledges that the Bank shall collect 
and process the Personal Information to enable the 
Bank to provide banking services to the Customer and 
to comply with the Bank’s legal obligations as a licensed 
financial institution of the Central Bank of the UAE.

Liability & Indemnity 

The Bank shall not be liable for payments made to any 
third party arising out of erroneous instructions by the 
Customer.
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المشرق الاسلامي (النافذة الإسلامية لبنك المشرق ش.م.ع.، وهو بنك 
 (مرخص ويخضع لرقابة مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي 

ــات  ــة البيان ــات وخصوصي ــة البيان ــوانين حماي ــة ق ــل بكاف ــلتزم العمي ي
النافــذة المفعــول، وبكافــة القــوانين النافــذة المفعــول المتعلقــة 
ــات الخاصــة بالأشــخاص الأحيــاء، حســبما يتــم إدراجــه  بمعالجــة البيان
البيانــات")  أو تعديلــه أو تحديثــه مــن وقــت لآخــر ("قــوانين حمايــة 

بشأن المعلومات الشخصية التي يقدمها العميل إلى البنك. 

ــة  ــة الضروري ــك الصلاحي ــه يمتل ــي: 1) أن ــا يل ــل بم ــد العمي ــر ويتعه يق
للبنــك لمعالجــة ونقــل المعلومــات الشــخصية التي يقــوم بالإفصــاح 
عنهــا للبنــك وفقــا للاتفاقيــة، (2) قــام بتقديــم كافــة المعلومــات 
البيانــات  حمايــة  لقــوانين  وفقــاً  مطلــوب  هــو  حســبما  الضروريــة 
للأفــراد الذيــن يشــارك العميــل معلوماتهــم الشــخصية مــع البنــك، 
و (3) أنــه يمتلــك أســاس قانونــي صالــح بمــا فــي ذلــك، علــى ســبيل 
المثــال لا الحصــر، الموافقــة الصحيحــة، حســبما يكــون ضــروريًا وفقــاً 
لقــوانين حمايــة البيانــات، لتحصيــل المعلومــات الشــخصية والإفصــاح 

عنها للبنك.

ــات  ــة المعلوم ــل ومعالج ــك تحصي ــى البن ــب عل ــه يج ــل بأن ــر العمي يق
الشــخصية مــن أجــل تمــكين البنــك مــن تقديــم الخدمــات المصرفيــة 
للعميــل والتقيــد بالالتزامــات القانونيــة للبنــك بصفتــه مؤسســة 
العربيــة  الإمــارات  لدولــة  المركــزي  البنــك  مــن  مرخصــة  ماليــة 

المتحدة.

المسؤولية والتعويض

لــن يتحمــل البنــك المســؤولية عــن الدفعــات التي يتــم ســدادها إلــى 
قبــل  مــن  الخاطئــة  التعليمــات  عــن  تنشــأ  والتي  ثالــث  طــرف  أي 

العميل.

ــمشرف و/أو  ــذه ال ــراء يتخ ــن أي إج ــؤولية ع ــل المس ــل العمي يتحم
ــذه  ــاً له ــي وفق ــتخدم المال ــي و / أو المس ــتخدم غير المال المس
ــه  ــاح ل ــم الإفص ــخص ت ــن ش ــادرة ع ــات الص ــن التعليم ــة وع الاتفاقي
عــن المعلومــات المتعلقــة بالوصــول واســتخدام الخدمــات مــن قبــل 

العميل أو موظفيه أو وكلائه. 

باســتثناء حــالات الإهمــال الجســيم و / أو ســوء الســلوك المتعمــد 
الــذي يرتكبــه البنــك، فلــن يتحمــل البنــك أي مســؤولية عــن أي ضــرر 
عــدم  أو  اســتخدام  نتيجــة  العميــل  يتحملهــا  فعليــة  خســارة  أو 
عــن  المســؤولية  كامــل  العميــل  ويتحمــل  الخدمــات.  اســتخدام 
تعويــض البنــك ومســؤوليه ومديريــه وموظفيــه ووكلائــه عــن أي 
ــتخدام  ــن اس ــم ع ــك، ينج ــببه للبن ــي، أيًا كان س ــرر فعل ــارة أو ض خس

العميل للخدمات 

الخدمــات المصرفيــة  نيــو بيز  عبر الإنترنــت والهاتــف الجــوال، يوافــق 
ويتعهــد العميــل بموجبــه ويتعهــد بحمايــة البنــك والدفــاع عنــه 
وكافــة  أي  عــن  منــأى  فــي  وإبقائــه  وتعويضــه  ذمتــه  وإبــراء 
المطالبــات والطلبــات والالتزامــات والمســؤوليات والخســائر الفعليــة 
التكاليــف  الدعــوى،  وأســباب  والإجــراءات  والغرامــات  والأضــرار 
والمصروفــات مــن أي نــوع وطبيعــة كانــت التي قــد يتــم فرضهــا 
علــى البنــك أو تؤكــد ضــده أو يتحملهــا أو يتكبدهــا أو البنــك بشــكل 
بتعليمــات  البنــك  التزام  نتيجــة  أو  نتيجــة  مبــاشر  غير  أو  مبــاشر 
ــض  ــل للنق ــل وغير قاب ــكل كام ــازل بش ــل يتن ــا أن العمي ــل، كم العمي
عــن أي وكافــة المطالبــات والالتزامــات والحقــوق التي قــد تكــون 

للعميل في مقابل البنك وفقاً للقانون أو بخلاف ذلك.

التعليق

يجــوز للبنــك فــي أي وقــت كان أن يرفــض الوصــول إلــى الخدمــات أو أي جــزء 
منهــا أو اســتخدامها لأي فترة زمنيــة، وقــد يختــار ســحب أو تعليــق أو 

تقييد الخدمات بشكل مؤقت.

الإنهاء 

ــل  ــتخدام العمي ــة واس ــذه الاتفاقي ــاء ه ــك بإنه ــوم البن ــوز أن يق يج
ــبعة (7)  ــل س ــبق قب ــي مس ــعار كتاب ــم إش ــب تقدي ــات بموج للخدم

أيام للعميل.

إشــعار  تقديــم  خلال  مــن  الاتفاقيــة  هــذه  إنهــاء  للعميــل  يجــوز 
كتابي مسبق قبل ثلاثين (30) يوما إلى البنك.
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خلال فترة خيــار الشرط، بتزويــدك بإمكانيــة الوصــول إلــى حســابك 
والخدمــات الأخــرى ذات الصلــة بالحســاب وذلــك وفقــا لفحوصــات 
الخاصــة  الالتزام  وإجــراءات  المرضيــة  عميلــك"  "اعــرف  وإجــراءات 

بالبنك.

فــي حــال اخترت التنــازل عــن حقــك فــي فترة خيــار الشرط، يجــب عليــك، القيــام 
بشــكل كتابــي، إشــعار و / أو تأكيــد هــذه النيــة للبنــك، وتجــدر الإشــارة إلــى أنــه 
إذا اخترت إلغــاء أو ســحب طلــب فتــح الحســاب خلال فترة خيــار الشرط، ســتكون 
مســؤولاً عــن ســداد كافــة التكاليــف والرســوم التي قــد تكــون تكبدتهــا فيمــا 
يتعلــق بكافــة المعــاملات وأيا منهــا التي أجريــت فــي حســابك خلال فترة خيــار 

الشرط وقبل إلغاء حسابك

الصلاحية وتغيير الصلاحية

يجــب علــى العميــل، مــن خلال إشــعار كتابــي وبشــكل مقبــول مــن 
البنــك، تعــيين شــخص أو أشــخاص معيــنين مــن خلالــه يصــدر جميــع 
بطريقــة  البنــك  مــع  ويتعامــل  الأخــرى  والمــراسلات  التعليمــات 
ــا لتقديــره الخــاص، صلاحيــة الشــخص أو  أخــرى. ســيقبل البنــك، وفقً

الأشخاص المعينين.

الأشــخاص  أو  شــخص  كل  صلاحيــة  علــى  الاعتمــاد  للبنــك  يجــوز 
المكلــفين بذلــك ( وفقــاً للصيغــة المقبولــة للبنــك) مــن قبــل العميــل 
لإصــدار التعليمــات والمــراسلات أو التعامــل مــع البنــك بــخلاف ذلــك،  
إلــى أن يتســلم  البنــك إشــعارا كتابيــاً أو إشــعارا آخــر يخالــف ذلــك مــن 
ــول  ــل مقب ــرى أو ممث ــة أخ ــه أو أي صلاحي ــس إدارت ــل أو مجل العمي

لدي البنك.

ســيكون أي تغــيير فــي الصلاحيــة أو التفويــض نافــذ المفعــول مــا 
أن يتســلم  البنــك إشــعاراً نافــذ المفعــول بالتغــيير ويكــون لديــه 

وقت مقبول لتسجيل هذا التغيير في الصلاحية أو التفويض.

المراسلات

يــلتزم كل مــن العميــل والبنــك ببعــض الإجــراءات الأمنيــة المتفــق 
عليهــا يشــار إليهــا فيمــا بفــذ باســم ("البروتوكــولات") المصممــة 
مثــل  بينهــم  فيمــا  المــراسلات  علــى  والمصادقــة  للتحقــق 
التعليمــات والإشــعارات والاستفســارات والإعلامــات) يشــار إلــى 

كل منها فيما يلي باسم ( "المراسلات").

عنــد تحديــد صلاحيــة أو هويــة الشــخص الــذي أصــدر المــراسلات، 
يحتــاج البنــك فقــط إلــى الالتزام للبروتوكــولات. كمــا أن الأخطــاء أو 
الإغفــالات التي يرتكبهــا العميــل فــي مثــل هــذا المــراسلات أو تكــرار 
أيٍ منهــا تعــتبر مســؤولية العميــل وحــده ولا يتحمــل البنــك أي 

مسؤولية في هذا الصدد.

رقــم  المــراسلات علــى أســاس  بنــاء علــى  التصــرف  للبنــك  يجــوز 
الحســاب المقــدم فقــط بصــرف النظــر أنــه يجــوز أيضــا تقديــم عنــوان 

الحساب.

ــكل  ــد بش ــراسلات إذا كان يعتق ــى الم ــاء عل ــرف بن ــك التص ــوز للبن يج
معقــول أنهــا تحتــوي علــى معلومــات كافيــة، وقــد يقــرر وفقــاً 
لتقديــره، عــدم التصــرف فــي أي مــراسلات فــي حــال كان لديــه 
شــك معقــول فــي مصداقيتهــا أو التزامهــا بالبروتوكــولات عندمــا 
ــه  ــاء علــى المــراسلات المســتلمة، فإن يقــرر البنــك عــدم التصــرف بن
يقــوم علــى الفــور بإشــعار العميــل بهــذا القــرار مــن خلال الوســائل 
المتاحــة لــه بمــا فــي ذلــك الهاتــف أو الفاكــس أو الرســائل النصيــة 

القصيرة أو البريد الإلكتروني أو الخطابات.

عندمــا يســعى العميــل إلــى ســحب أو تغــيير أي مــراسلات مــن 
البنــك، فــإن البنــك ســيبذل جهــوداً معقولــة لتنفيــذ هــذا الطلــب 

بدون تحمل أي مسؤولية عن الإغفال أو الإخفاق بالقيام بذلك.

يجــوز للبنــك، وفقًــا لتقديــره الخــاص وغير المقيــد، أن يفــرض أو يتيــح 
ــس أو  ــس أو الفاك ــن خلال التلفاك ــة م ــات المصرفي ــل الخدم للعمي
الهاتــف  أو  الهاتــف  أو  الإنترنــت  مــراسلات  أو  الإلكترونــي  البريــد 
اتفاقيــة  إبــرام  دون  القــصيرة  الرســائل  ذلــك  فــي  بمــا  الجــوال 
منفصلــة مــن البنــك، ويوافــق العميــل علــى أن هــذه المــراسلات 
هــي  تحــدث  خســائر  أي  أو  المخاطــر  هــذه  وأن  مخاطــر  تحمــل 
مســؤولية العميــل وحــده عندمــا يتصــرف البنــك علــى أي مــراسلات 

من العميل يتم إرسالها عبر الهاتف أو الرسائل القصيرة أو 

Mashreq Al Islami (The Islamic Window of Mashreqbank PSC, a bank 
licensed and regulated by the UAE Central Bank)

The Customer shall be liable for any action taken by the 
Administrator, Non-Financial User and/or Financial User 
under this Agreement and for instructions issued by a 
person to whom information relating to access and use 
of the services has been disclosed by the Customer, its 
employees or agents.

With the exception of gross negligence and/or willful 
misconduct committed by the Bank, the Bank shall not 
be liable for any damage or actual loss incurred by the 
Customer from the use of failure to use the services. 
The Customer is fully liable to indemnify the Bank, its 
officers, directors and employees, agents for any actual 
loss or damage, howsoever caused to the Bank, 
resulting from the use of the services by the Customer.

NEO BIZ Online & Mobile Banking, the customer hereby 
agrees and undertakes to protect, defend, hold 
harmless, indemnify and keep the Bank fully indemnified 
of, from and against any and all claims, demands, 
liabilities, obligations, actual losses, damages, penalties, 
actions, causes of action, costs and expenses of any 
kind and nature whatsoever that may be imposed on or 
asserted against or incurred or suffered or sustained 
by the Bank directly or indirectly as a result of or in 
consequence of the Bank’s compliance with the 
customer’s instructions and the Customer also fully 
and irrevocably waives, releases, discharges and 
relinquishes the Bank from any and all claims, 
obligations and rights that the customer may have 
against the Bank under the law or otherwise.

Suspension 

The Bank may at any time refuse access to or use of the 
services or any part thereof for any period of time and may 
choose to withdraw, suspend or restrict the services 
temporarily.

Termination 

The Bank may terminate this Agreement and the 
Customer’s use of the services by seven (7) days prior 
written notice to the Customer.

The Customer may terminate this Agreement by giving 
thirty (30) days prior written notice to the Bank.

The Bank may further terminate access to NEO BIZ 
Online & Mobile Banking with immediate effect.

If the Customer ceases to maintain an Account 
with the Bank in the U.A.E.

If the Customer fails to comply with any 
obligation under this Agreement.

If the Customer’s relationship with the Bank is 
terminated.

If the Customer passes a resolution for its 
winding up or a court of competent jurisdiction 
makes an order for the Customer’s winding up or 
dissolution.

Upon the passing of an order for the 
appointment of a liquidator or receiver for the 
Customer.
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7.3

9.1

9.3.1

المشرق الاسلامي (النافذة الإسلامية لبنك المشرق ش.م.ع.، وهو بنك 
 (مرخص ويخضع لرقابة مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي 

كمــا يجــوز للبنــك كذلــك إنهــاء الوصــول إلــى الخدمــات المصرفيــة عبر 
الإنترنــت نيــو بيز والهاتــف الجــوال مــن  بشــكل فــوري فــي الحــالات 

التالية:

فــي حــال توقــف العميــل عــن الاحتفــاظ بحســاب مــع البنــك 
في دولة الإمارات العربية المتحدة. 

التزام وفقــاً  التقيــد بأي  العميــل فــي  فــي حــال إخفــاق 
لهذه الاتفاقية.

 في حال تم إنهاء علاقة العميل مع البنك.

 فــي حــال إصــدار العميــل لقــرار بتصفيتــه أو قيــام محكمــة 
ذات صلاحية قضائية بإصدار أمر بتصفية أو حلّ العميل. 

في حال صدور أمر بتعيين مصفي أو مدير على العميل.

أبــرم العميــل إجــراءات أو تســوية مــع دائنيــه   فــي حــال 
بشــكل عــام أو تقــدم بطلــب إلــى محكمــة ذات صلاحيــة 

قضائية للحماية من دائنيه بشكل عام.

تغــيير علــى  البنــك بأي  بإشــعار  العميــل  قــام  حــال   فــي 
وضعه والذي يكون غير مقبول للبنك.

متفرقات

القوة القاهرة 

فــي  إخفــاق  أو  تــأخير  أي  عــن  مســؤولية  أي  البنــك  يتحمــل  لــن 
الخدمــات المصرفيــة نيــو بيز عبر الإنترنــت والهاتــف الجــوال مــن  التي 
تقــع نتيجــة لعوامــل خارجــة عــن ســيطرته المعقولــة بمــا فــي ذلــك 
علــى ســبيل المثــال لا الحصــر القضــاء والقــدر وتصرفــات أي حكومــة 
ــار أو  ــان أو الانفج ــق أو الفيض ــرب أو الحري ــة أو الح ــلطة تنظيمي أو س
الأعمــال الإرهابيــة أو أعمــال الشــغب أو الاضطــرابات المدنيــة أو 
عــدم توفــر أو انقطــاع أو خلــل فــي مقــدم (مقدمــى) خدمــات 
أنظمــة أو خدمــات الشــبكة  أو  أو الاتصــالات  أو الإرســال  الإنترنــت 

الأخرى، باستثناء الحالات التي يمكن فيها معالجة هذه الأحداث.

التنازل 

لا يعــتبر إخفــاق أو تــأخير البنــك فــي ممارســة أي صلاحيــة أو حــق أو 
تعويــض وفقــاً لهــذه الاتفاقيــة بمثابــة تنــازل عنهــا، ولــن تمنــع أي 
ممارســة جزئيــة مــن قبــل البنــك لأي صلاحيــة أو حــق أو تعويــض مــن 
القيــام بأي ممارســة بديلــة أخــرى لهــا أو ممارســة أي صلاحيــة أو 
حــق أو تعويــض آخــر. وتعــتبر وســائل التعويــض المحــددة فــي هــذه 
الاتفاقيــة تراكميــة ولا تقتصــر علــى أي مــن وســائل التعويــض التي 

ينص عليها القانون.

الاتفاقية الكاملة 

تعــتبر هــذه الاتفاقيــة بمثابــة إضافــة إلــى أي اتفاقيــة متعلقــة 
والبنــك.   العميــل  بين  الموقعــة  الحســاب")  ("اتفاقيــات  بالحســاب 
وفــي حــال وجــود أي تعــارض بين بنــود هــذه الاتفاقيــة واتفاقيــات 
الحســاب، يتــم اعتمــاد بنــود هــذه الاتفاقيــة. تخضــع المســائل غير 
اتفاقيــات  ضمــن  مشــمولة  أنهــا  إلا  الاتفاقيــة  بهــذه  المغطــاة 

الحساب لبنود اتفاقيات الحساب.

 التعديل

ــن شروط  ــيير أي م ــة أو تغ ــراء مراجع ــي إج ــق ف ــك بالح ــظ البن  يحتف
ــك  ــا كان ذل ــة، كلم ــذه الحال ــي ه ــك ف ــوم البن ــة. ويق ــذه الاتفاقي ه
ممكنــا، بإشــعار العميــل بشــكل مســبق.  وفــي حــال قــام البنــك 
ــق  ــا يواف ــة، فعنده ــذه الاتفاقي ــن ه ــزء م ــى أي ج ــيير عل ــراء تغ بإج
يخــص  بمــا  الاتفاقيــة  بهــذه  والالتزام  التقيــد  علــى  العميــل 

التعديلات المناسبة.

الفصل بين البنود 

فــي حــال تــم اعتبــار أي بنــد أو أكثر مــن بنــود هــذه الاتفاقيــة بأنــه غير 
قابــل للتنفيــذ وفقــاً لقــوانين الصلاحيــة القضائيــة النافــذة المفعــول: 
فعندهــا لــن تتأثــر أو تضعــف صحــة وقانونيــة ونفــاذ البنــود المتبقيــة 

من هذه الاتفاقية بأي شكل كان.
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التلكــس أو الفاكــس أو البريــد (بمــا فــي ذلــك البريــد الإلكترونــي أو 
ــرار  ــائر أو الأض ــة الخس ــن كاف ــك ع ــيعوض البن ــل س ــإن العمي ــد، ف بالي

التي يتكبدها البنك عند التصرف بناء على هذه المراسلات.

أي إشــعار أو تعليمــات أو إبلاغــات أخــرى يوجههــا العميــل للبنــك 
يتــم توجيههــا أو تأكيدهــا كتابيــا وتعــتبر قــد تــم توجيههــا أو 
إرســالها بصــورة صحيحــة عنــد الإقــرار مــن المســؤول الملائــم لــدى 
البنــك، ويقــدم العميــل أصــول كل الطلبــات والمســتندات الأخــرى 
ــروري  ــوب أو الض ــن المطل ــري م ــك الحص ــب رأي البن ــون حس التي تك
ــا  ــعارات. وعندم ــك الإش ــب تل ــأ بموج ــاملات تنش ــا. لأي مع تقديمه
يتصــرف البنــك وفــق تقديــره الحصــري وبنــاء علــى طلــب العميــل 
بموجــب تعليمــات بالهاتــف أو الفاكــس أو البريــد الإلكترونــي، يتــم 
تأكيــد تلــك التعليمــات فــورا وكتابيــا ويتــم توقيعهــا حســب الأصــول 
بواســطة العميــل بمــا مفــاده: "تأكيــد التعليمــات ويراعــى عــدم  
التكــرار". ويظــل العميــل مســؤولاً فيمــا يتعلــق بتلــك التعليمــات أو 
أي إشــعارات أخــرى بصــرف النظــر عــن عــدم اســتلام البنــك للتأكيــد 

الكتابي.

ــات أو  ــمية لتعليم ــك الرس ــك أو أوراق البن ــاذج البن ــص نم ــا تخص عندم
إشــعارات أو إجــراءات معينــة، يكــون مطلــوبا مــن العميــل التقيــد 
ــك  ــتلم البن ــة. وإذا اس ــمية الموضوع ــاذج أو الأوراق الرس ــك النم بتل
تعليمــات أو إشــعارات مــن العميــل فــي اســتمارات أو أوراق رســمية 
بــخلاف تلــك المقــررة يجــوز للبنــك قبولهــا وفــق تقديــره الحصــري 
ومــا أن قبولهــا تعــتبر أنهــا قــد تــم اســتلامها فــي اســتمارات البنــك 
هــذه  مراعــاة  مــع  ملائمــاً،  يكــون  حســبما  الرســمية  أوراقــه  أو 
الشروط والأحــكام، وأي أحــكام وإجــراءات أخــرى نافــذة المفعــول 
لــدى البنــك إذا تــم اســتخدام الاســتمارات المقــررة وعنــد التنفيــذ أو 
التصــرف بموجــب تلــك التعليمــات أو الإشــعارات، لــن يكــون البنــك بأي 

شكل كان مسؤولا ولن يتحمل أي مسؤولية عن ذلك.

والرســائل  العــروض  اســتلام  علــى  بموجبــه  العميــل  يوافــق 
الإخباريــة والعــروض الترويجيــة وغيرهــا مــن الاتصــالات التســويقية 
(بمــا فــي ذلــك الرســائل النصيــة القــصيرة ورســائل البريــد الإلكترونــي 
والرســائل ضمــن التطبيــق) مــن البنــك. وفــي حــال رغــب العميــل فــي 
ســحب موافقتــه لتلقــي مثــل هــذه الاتصــالات التســويقية، يمكــن 
للعميــل القيــام بذلــك مــن خلال تســجيل الدخــول إلــى الخدمــات 
إلغــاء  واختيــار  الــمشرق  مــن  الجــوال  الهاتــف  عبر  المصرفيــة 

الاشتراك.

الودائع والسحوبات

يقــوم البنــك لصالــح العميــل بتقييــد المبالــغ التي قــد يتــم دفعهــا أو 
يتــم تحويلهــا لأي غــرض بواســطة العميــل أو بواســطة أي طــرف 
الودائــع  تتــاح عوائــد  لــن  العميــل. وبصــورة عامــة  ثالــث لمصلحــة 
ــة للســحب بواســطة العميــل إلــى أن يتــم اســتلام  ــغ الدائن والمبال

البنك للمبالغ المدفوعة.

الشــيكات والمحــررات الأخــرى المســحوبة لأمــر العميــل أو لأيٍ مــن 
حاملهــا ســيتم قبولهــا للتحصيــل ولكــن لا يجــوز ســحبها مقابــل 
ذلــك مــا لــم يتــم دفعهــا. ويحتفــظ البنــك بالحــق فــي خصــم قيمــة 
أي شــيكات المرتجعــة، علاوة علــى التكاليــف والرســوم المطبقــة 
العميــل  مــن  المرتجعــة،  الشــيكات  علــى 

.(mashreqalislami.com/smesoc)

ــل  ــاب قب ــح أي حس ــد لصال ــي القي ــري ف ــق الحص ــك بالح ــظ البن يحتف
دفــع الأمــوال. وفــي تلــك الحالــة، يقــوم أيضــا بإلغــاء أي قيــد مديــن 
أو دائــن يتــم كمــا ذكــر إذا لــم يتــم دفــع الأمــوال فــي الســياق 

الزمني العادي.

فــي حــال أي قيــد مديــن أو دائــن فــي الحســاب مــن خلال الخطــأ، 
يحتفــظ البنــك بالحــق فــي أن يلغــي مــن طــرف واحــد أي قيــد أو 
يصحــح تــأثيرات ذلــك القيــد بــدون أي مســؤولية عــن خســائر أو أضــرار 

تتكبد بموجبه.

ــط  ــك فق ــرف البن ــن، يتص ــد الدائ ــداع أو القي ــود للإي ــول أي بن ــد قب عن
ــق  ــن تحقي ــؤولية ع ــل أي مس ــن يتحم ــل ول ــل للعمي ــل تحصي كوكي
وفقــاً  للتحصيــل  البنــود  ومعاملــة  متابعــة  للبنــك  ويجــوز  ذلــك. 

للممارسات المعتادة.

Mashreq Al Islami (The Islamic Window of Mashreqbank PSC, a bank 
licensed and regulated by the UAE Central Bank)

If the Customer enters into an arrangement or 
composition with its creditors generally or 
applies to a court of competent jurisdiction for 
protection from its creditors generally.

If the Customer notifies the Bank of any change 
in its status which is unacceptable to the Bank.

Miscellaneous 

Force Majeure

The Bank shall not be liable for any delay or failure of 
NEO BIZ Online & Mobile Banking caused by factors 
outside its reasonable control including without 
limitation any Act of God, act of government or 
regulatory authority, war, fire, flood, explosion, 
terrorism, riot or civil commotion, or non-availability, 
non-functioning or malfunctioning of internet services 
provider(s), broadcast, telecommunications or other 
network systems or services, except in cases where 
these events may be remedied.

Waiver

Failure or delay on the part of the Bank to exercise any 
power, right or remedy under this Agreement shall not 
operate as a waiver thereof, nor shall any partial 
exercise by the Bank of any power, right or remedy 
prevent any other alternative exercise thereof or the 
exercise of any other power, right or remedy. The 
remedies provided in this Agreement are cumulative 
and are not exclusive of any remedies provided by law.

Full Agreement

This Agreement is in addition to any Account related 
agreement (the ”Account Agreements”) signed 
between the Customer and the Bank. In case of a 
conflict between the provisions of this Agreement and 
the Account Agreements, provisions of this Agreement 
will prevail. Issues which are not covered by this 
Agreement but covered by the Account Agreements 
will be governed by the provisions of the Account 
Agreements.

Alteration

The Bank reserves the right to revise or alter any of the 
terms of this Agreement. The Bank will in the event 
hereof, where practicable, notify the Customer in 
advance. If the Bank alters any part of this Agreement, 
the Customer agrees to be bound by this Agreement in 
relation to the appropriate alterations.

Severability

In the event any one or more provisions of this 
Agreement is held to be unenforceable under the laws 
of the applicable jurisdiction: the validity, legality and 
enforceability of the remaining provisions of this 
Agreement shall not be in any way affected or impaired 
thereby.

Governing Law

This Agreement shall be governed by and construed 
pursuant to the laws of the U.A.E. The courts of the 
Emirate of Dubai shall have jurisdiction over any over 
any dispute arising under this Agreement.
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المشرق الاسلامي (النافذة الإسلامية لبنك المشرق ش.م.ع.، وهو بنك 
 (مرخص ويخضع لرقابة مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي 

القانون الحاكم

دولــة  لقــوانين  وفقــا  تفسيرهــا  ويتــم  الاتفاقيــة  هــذه  تخضــع   
دبــي  إمــارة  محاكــم  تمتلــك  حيــث  المتحــدة،  العربيــة  الإمــارات 

الصلاحية القضائية على أي نزاع ينشأ وفقاً لهذه الاتفاقية.

التعويض عن العقوبات

لــن يشــارك البنــك فــي أي معــاملات، بصــرف النظــر عــن نــوع العملــة، 
مــع أو بمــا يتعلــق بأي مــن الــدول التاليــة: ســوريا وشــبه جزيــرة 
القــرم وجمهوريــة دونيتســك الشــعبية وجمهوريــة لوهانســك 

الشعبية وكوبا وإيران وكوريا الشمالية.

الأمريكــي  بالــدولار  مقومــة  معــاملات  فــي  البنــك  يشــارك  لــن   
علاقــة  أي  توجــد  حيــث  الســودان)  (شــمال  بالســودان  تتعلــق 
أو  الأمريكــي  الــدولار  الحصــر،  لا  المثــال  ســبيل  (علــى  أمريكيــة 
تحــت   / المملــوك  الكيــان  أو  الشــخص  أو  الأمريكيــة  المناطــق 
الســيطرة الأمريكيــة أو الســلع الأمريكيــة المنشــأ).  وكذلــك فإنــه 
المتوقــع ألا يقــوم العــملاء بإجــراء أي معاملــة بالــدولار الأمريكــي 
بمــا يخــص هــذه البلــد. كمــا ينصــح بعــدم تحويــل عائــدات أي مــن 
هــذه المعــاملات المســتلمة بأي عملــة أخــرى بالــدولار الأمريكــي 

وتوجيهها من خلال البنك.

 لا يســمح البنــك بإجــراء أي معاملــة مــع مــن الأشــخاص أو الكيانــات 
أو الســفن التي تــم تحديدهــا بمثابــة أهــداف للعقــوبات مــن قبــل 

المنظمين المحليين والدوليين.

 لــن يقــوم البنــك بإجــراء أي معــاملات (بمــا فــي ذلــك الــواردات أو 
يمكــن  مــزدوج  اســتخدام  ذات  أصنافــاً  تضــم  التي  الصــادرات) 
اســتخدامها للأغــراض الهجوميــة، علــى ســبيل المثــل الأصنــاف 
التي يمكــن اســتخدامها فــي الانتشــار النــووي والأســلحة والذخائــر 

وغير ذلك. 

يقــوم البنــك وفقــاً لسياســته بتقديــم الخدمــات المصرفيــة بشــكل 
حصــري لأصحــاب حســاباته مــن عــملاء البنــك. وعليــه، ينصــح العــملاء 
بعــدم إجــراء المعــاملات فــي حســابهم (حســاباتهم) بالنيابــة عــن 

أطراف ثالثة 

ــي،  ــد التنظيم ــه بالتقي ــدة والتزامات ــك المعتم ــات البن ــع سياس ــاً م توافق
فلــن يقــدم البنــك الخدمــة إلــى العــملاء الذيــن لا يلتزمــون بالمتطلبــات 

السابقة. 
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cash deposit at any point of time without prior notice 
as per internal guidelines. By agreeing to open the 
Business Account, you agree to abide by the bank’s 
policies and guidelines.

In case of non-maintenance of Monthly Average 
Balance in your Business Account, the Bank may reverse 
any special tariff/ benefits given as per the Account 
type tariff. This shall be in addition to the fall below Fees 
to be charged for non-maintenance of the committed 
Monthly Average Balance.

Telegraphic Transfers, Demand Drafts and Manager’s 
Cheques

The Customer accepts that value for incoming and 
outgoing payment instruments to him or a third party 
will be given net of costs, banking charges and fees, 
taxes.

The Bank may at its discretion, negotiate the purchase 
of a payment or collection instrument previously issued 
by it. Any such transaction will be affected at the buying 
rate determined by it.

In case of same currency, both counter values will be the 
same and delivery will be on spot.

In case of different currency, price can be negotiated or 
current spot rate will be taken at the time of conversion. 
Delivery will be on spot.

The Bank may make any currency conversions at its 
spot rate of exchange for the relevant currencies at the 
time of conversion.

All outward transfers are sent entirely at the 
customer’s risk. The customer shall be responsible for 
the accuracy of the particulars given in the payment 
order issued and shall be liable to repay the Bank for any 
actual loss arising on account of any error in the 
payment order. Customer agrees that the payment 
order shall become irrevocable when it is executed by 
the Bank. All payment instructions should be checked 
carefully by the Customer. The Customer agrees to 
indemnify the Bank, its agents and correspondents 
against any actual loss, cost, damages, expense, liability 
or proceeding which the Bank may incur or suffer as a 
result of acting upon, delaying to act upon or refraining 
from acting upon the said instructions. In no event shall 
the Bank be liable for any actual loss of profits or 
contracts or special, indirect or consequential loss or 
damages suffered by the Customer. The Bank shall 
have the right not to execute the transfer request in 
case of insufficient balance in the account set out in the 
transfer application. The Bank shall also have the right 
to deduct from the account(s) of the Customer who 
requested the transfer in case of deducting any 
amounts to do the transfer as a result of a computer, 
devices, or technical default, human or any other error. 
The Customer authorizes the Bank to deduct from his 
account(s) any actual loss arising from non-utilization of 
special FX rate deals booked by the Customer or 
booked by the Bank, its agents or correspondents on 
behalf of the Customer for processing of the 
transaction. All deals which are not executed 
completely, partially or cancelled will be considered as 
non-utilization.

يمكــن فقــط إجــراء عمليــات الســحب  مــن خلال القنــوات التي يســمح 
البنــك مــن وقــت لآخــر والتي تشــمل علــى ســبيل المثــال لا  بهــا 
الكتابيــة  والأوامــر  الآلــي  الصــراف  وماكينــات  الشــيكات،  الحصــر 
للدفــع أو التحــويلات فــي مقابــل الأمــوال المقاصــة فــي الحســاب 

أو ضمن حد السحب على المكشوف المتفق عليه.

إذا كان المبلــغ الإجمالــي للخصــم علــى الحســاب يتجــاوز الائتمــان 
لأي  ووفقــاً  بهــا  ســيطالب  التي  الديــون  أي  البنــك  يقــرر  المتــاح، 

ترتيب.

ــاب  ــي حس ــا ف ــم إجراؤه ــة يت ــات نقدي ــى إيداع ــول عل ــك الحص يمكن
ــات  ــك (ماكين ــا البن ــوات التي يقدمه ــن القن ــن خلال أي م ــة م الشرك
خدمــة  مقــدم   خلال  مــن  النقــدي  الإيــداع  آلــة  الآلــي)  الصــراف 
الطــرف الثالــث مثــل (ترانــس جــارد). يحتفــظ البنــك بالحــق فــي وضــع 
حــد أقصى لهــذه الإيداعــات فــي أي مــن القنــوات المتاحــة للإيــداع  
للإرشــادات  وفقــا  مســبق  إشــعار  دون  وقــت  أي  فــي  النقــدي 
الداخليــة مــن خلال موافقتــك علــى فتــح حســاب الشركــة، فإنــك 

توافق على الالتزام بسياسات البنك وإرشاداته.

فــي  الشــهري  الرصيــد  معــدل  علــى  الحفــاظ  عــدم  حــال  فــي 
حســاب الشركــة الخــاص بــك، يجــوز للبنــك عكــس أي تعريفــة / مــزايا 
خاصــة يتــم منحهــا وفقــا لتعريفــة نــوع الحســاب يجــب أن يكــون هــذا 
ســيتم  التي  الرســوم  عــن  تقــل  التي  الرســوم  إلــى  بالإضافــة 
الشــهري  الرصيــد  معــدل  علــى  الحفــاظ  لعــدم  تحصيلهــا 

الملتزم به.

التحــويلات البرقيــة والتحــويلات تحــت الطلــب والشــيكات المصرفيــة 
المصدقة 

يقبــل العميــل هــذه القيمــة لســندات الدفــع الــواردة والصــادرة لــه، 
والرســوم  التكاليــف  صافــي  الثالــث  الطــرف  منــح  ســيتم  أو 

المصرفية والرسوم والضرائب.

ــرر ســداد أو  ــى شراء مح ــاوض عل ــره، التف ــق لتقدي ــك، وف ــوز للبن يج
تحصيــل صــادرة مســبقًا / مــن قبلــه. ســتتأثر أي معاملــة مــن هــذا 

النوع ل بسعر الشراء المحدد من قبله.

فــي حالــة التعامــل بنفــس العملــة، ســتكون القيمتــان المتقابلتــان 
متطابقتين وسيكون التسليم فورا".

فــي حالــة اخــتلاف العملــة، يمكــن التفــاوض علــى الســعر أو ســيتم 
التعامــل بســعر الصــرف الحالــي وقــت التحويــل وســيكون التســليم 

فورا".

الفــوري  صرفهــا  بســعر  عملــة  تحــويلات  أي  إجــراء  للبنــك  يجــوز 
بالنسبة للعملات ذات الصلة في وقت التحويل.

يتــم إرســال جميــع الحــوالات الخارجيــة علــى مســؤولية العميــل. 
ــي  ــة ف ــل المدون ــة التفاصي ــن دق ــؤولية ع ــل المس ــل العمي ويتحم
أمــر الدفــع الصــادر، كمــا ويكــون مســؤولا عــن تعويــض البنــك مقابــل 
ــق  ــع. يواف ــر الدف ــي أم ــاء ف ــة أخط ــود أي ــن وج ــم ع ــائر تنج ــة خس أي
العميــل علــى أن أمــر الدفــع يكــون غير قابــل للإلغــاء وغير قابــل 
للنقــض عندمــا يتــم تنفيــذه مــن قبــل البنــك. يجــب علــى العميــل 
علــى  العميــل  يوافــق  بعنايــة  الدفــع  تعليمــات  جميــع  تدقيــق 
تعويــض البنــك، ووكلائــه ومراســليه فــي مقابــل أيــة خســارة أو 
تكلفــة أو أضــرار أو مصروفــات، أو مطالبــات بالتعويــض أو إجــراءات 
يتكبدهــا البنــك أو يتحملهــا بســبب تصرفــه، أو التأخــر فــي التصــرف أو 
ــن يكــون  الإحجــام عــن التصــرف وفقــاً لتلــك التعليمــات المذكــورة ل
البنــك مســؤولاً بأيــة حــال مــن الأحــوال عــن أيــة خســارة للأرباح، أو 
للعقــود، أو خســارة خاصــة، أو خســارة غير مبــاشرة أو تبعيــة، أو أي 
مــن الأضــرار التي قــد تلحــق بالعميــل. يحــق للبنــك الامتنــاع عــن تنفيــذ 
طلــب التحويــل فــي حالــة عــدم وجــود رصيــد كاف فــي الحســاب 
المــدرج فــي طلــب الحوالــة. يكــون للبنــك الحــق أيضــاً فــي أن يخصــم 
المبالــغ الأخــرى  للحوالــة  الطالــب  العميــل  مــن حســاب (حســابات 
ــزة  ــي أجه ــل ف ــة الخل ــأ نتيج ــد تنش ــة والتي ق ــراء الحوال ــة لإج اللازم
الحاســوب أو المعــدات، أو بســبب قصــور فــي التقنيــة، أو نتيجــة 
للأخطــاء البشريــة أو أيــة أخطــاء أخــرى. يخــول العميــل البنــك لأن 
يقتطــع مــن حســاب (حســابات) العميــل أيــة خســارة ناجمــة عــن 

إخفاق الأخير في اعتماد معدل صفقات العملات الأجنبية التي 

Mashreq Al Islami (The Islamic Window of Mashreqbank PSC, a bank 
licensed and regulated by the UAE Central Bank)

Sanctions Indemnity 

The Bank does not engage in any transactions, 
irrespective of currency, with or involving Syria, Crimea, 
Donetsk People’s Republic (DNR), Luhansk People’s 
Republic (LNR), Cuba, Iran and North Korea.

The Bank does not engage in USD denominated 
transactions with or involving Sudan (North) where 
there is a US nexus (such as but not limited to; USD, US 
territory or person, US owned / controlled entity or US 
origin goods). As such, it is expected that customers do 
not conduct any transaction in USD involving this 
country. It is also advised that proceeds of any such 
transactions received in any other currency should not 
be converted in USD and routed through the Bank.

The Bank does not allow any transaction with persons, 
entities or vessels designated as sanctions targets by 
local and international regulators.

The Bank does not engage in transactions (including 
imports or exports) involving items of dual-use which 
can be used for offensive purposes e.g. items that can 
be used in nuclear proliferation, arms, ammunitions, etc.

The Bank pursuant to its policy provides banking 
services exclusively to its account holders who are 
customers of the bank. Customers are therefore 
advised not to conduct transactions in their account(s) 
on behalf of 3rd party(ies)

In keeping with the Bank’s adopted policies and its regulatory 
compliance obligations, the Bank will not be able to serve 
customers that fail to abide by the foregoing requirements.
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cash deposit at any point of time without prior notice 
as per internal guidelines. By agreeing to open the 
Business Account, you agree to abide by the bank’s 
policies and guidelines.

In case of non-maintenance of Monthly Average 
Balance in your Business Account, the Bank may reverse 
any special tariff/ benefits given as per the Account 
type tariff. This shall be in addition to the fall below Fees 
to be charged for non-maintenance of the committed 
Monthly Average Balance.

Telegraphic Transfers, Demand Drafts and Manager’s 
Cheques

The Customer accepts that value for incoming and 
outgoing payment instruments to him or a third party 
will be given net of costs, banking charges and fees, 
taxes.

The Bank may at its discretion, negotiate the purchase 
of a payment or collection instrument previously issued 
by it. Any such transaction will be affected at the buying 
rate determined by it.

In case of same currency, both counter values will be the 
same and delivery will be on spot.

In case of different currency, price can be negotiated or 
current spot rate will be taken at the time of conversion. 
Delivery will be on spot.

The Bank may make any currency conversions at its 
spot rate of exchange for the relevant currencies at the 
time of conversion.

All outward transfers are sent entirely at the 
customer’s risk. The customer shall be responsible for 
the accuracy of the particulars given in the payment 
order issued and shall be liable to repay the Bank for any 
actual loss arising on account of any error in the 
payment order. Customer agrees that the payment 
order shall become irrevocable when it is executed by 
the Bank. All payment instructions should be checked 
carefully by the Customer. The Customer agrees to 
indemnify the Bank, its agents and correspondents 
against any actual loss, cost, damages, expense, liability 
or proceeding which the Bank may incur or suffer as a 
result of acting upon, delaying to act upon or refraining 
from acting upon the said instructions. In no event shall 
the Bank be liable for any actual loss of profits or 
contracts or special, indirect or consequential loss or 
damages suffered by the Customer. The Bank shall 
have the right not to execute the transfer request in 
case of insufficient balance in the account set out in the 
transfer application. The Bank shall also have the right 
to deduct from the account(s) of the Customer who 
requested the transfer in case of deducting any 
amounts to do the transfer as a result of a computer, 
devices, or technical default, human or any other error. 
The Customer authorizes the Bank to deduct from his 
account(s) any actual loss arising from non-utilization of 
special FX rate deals booked by the Customer or 
booked by the Bank, its agents or correspondents on 
behalf of the Customer for processing of the 
transaction. All deals which are not executed 
completely, partially or cancelled will be considered as 
non-utilization.

Cheques and Payment Instruments

Cheque books will be issued for Mashreq Al Islami NEO 
BIZ current accounts at the Bank’s discretion and 
subject to payment of the Bank’s current charges. The 
Customer will make every reasonable effort to avoid 
any fraud, theft or misuse or dishonor of cheques and 
payment instruments and will promptly notify the Bank 
in writing of any theft or actual loss of such cheques or 
payment instruments.

On closure of the account the Customer shall promptly 
return all unused cheques, payment instruments and 
related materials.

If cheque(s) issued by the Customer have to be 
returned unpaid on account of inadequate funds the 
Bank may close the account pursuant to the applicable 
laws and regulations of the U.A.E. In such event the 
Customer will return to the Bank, the cheque books 
relating to the account. The Customer understands 
that the Bank may be obliged to report details or 
accounts with returned cheques to the U.A.E. Central 
Bank and other relevant authorities.

Where cheques drawn in favour of the Customer are 
returned the Bank may at its option, return such 
cheque(s) to the Customer through ordinary or 
registered mail to the last given address of the 
Customer without any liability for any actual losses due 
to postal errors, thefts or otherwise.

Actual loss in Transit

The Bank shall not be liable for any actual loss of or 
damage to any cheques or any other commercial 
instrument or bank document while the same is in 
transit from the Bank to any Customer or from a 
Customer to the Bank.

Cheque Stop Payment

The Bank shall accept a stop payment instruction in the 
event of actual loss or theft of a cheque subject to 
receipt of a Police Report or an Order of a court having 
jurisdiction along with a comprehensive indemnity being 
received from me/us.

I/We will accept any and all liability arising from the Bank 
affecting such a stop including any legal costs or fees.

Statements and Advices

The Bank can send to the Customer at monthly 
frequency on the registered Email address a statement 
of account showing the entries made in the account 
since the last statement and specifying the balance in 
the account. The Customer will notify the Bank in 
writing of any incorrect entry in a statement or advice 
promptly and in any case within thirty (30) days from 
the date on which the statement or advice is sent to 
the Customer. If the Bank does not receive an objection 
in writing to the statement within the specified time 
period the Customer shall be deemed to have 
confirmed the correctness of the Account, manifest 
errors and omissions excepted.

VAT Definitions:

Value Added Tax means any value added tax or similar tax 

تــم حجزهــا مــن قبــل العميــل أو حجزهــا مــن قبــل البنــك أو وكلائــه، أو 
تلــك  لتنفيــذ  العميــل  عــن  بالنيابــة  المتواصــلين   / المراســلين 
المعاملــة / الصفقــة. ســيتم اعتبــار جميــع المعــاملات / الصفقــات 
التي لا يتــم تنفيذهــا بشــكل كامــل، أو المنفــذة جزئيــاً أو الملغــاة 

بأنها حالة إخفاق في التطبيق.

الشيكات وسندات الدفع

لــدى  الجاريــة  بيز  نيــو  لحســابات  الشــيكات  دفاتــر  إصــدار  ســيتم 
دفــع  مراعــاة  مــع  البنــك  تقديــر  حســب  الإسلامــي  الــمشرق 
ــب أي  ــده لتجن ــارى جه ــل قص ــذل العمي ــك.  يب ــة للبن ــوم الحالي الرس
للشــيكات  ارتجــاع  أو  اســتخدام  إســاءة  أو  سرقــة  أو  احتيــال 
ــاً بأي  ــوري كتابي ــكل ف ــك بش ــعار البن ــوم بإش ــع ويق ــررات الدف ومح

سرقة أو ضياع فعلي لهذه الشيكات أو سندات الدفع.

الشــيكات  بإرجــاع  فــوراً  العميــل  يقــوم  الحســاب،  إغلاق  عنــد 
وسندات الدفع والمواد ذات الصلة غير المستخدمة.

فــي حــال ارتجــاع أي شــيك (شــيكات) صــادر بواســطة العميــل لعــدم 
الدفــع بســبب عــدم كفايــة الرصيــد، يجــوز للبنــك إغلاق الحســاب 
وفقــا للقــوانين واللوائــح النافــذة المفعــول بدولــة الإمــارات العربيــة 
ــر الشــيكات  ــة، يرجــع العميــل للبنــك دفات المتحــدة. وفــي تلــك الحال
ــه قــد يكــون البنــك ملزمــا  المتعلقــة بالحســاب. ويفهــم العميــل أن
والســلطات  المركــزي  المتحــدة  العربيــة  الإمــارات  مصــرف  بــإبلاغ 

المعنية الأخرى بتفاصيل أو أسباب ارتجاع الشيكات.

للبنــك  يجــوز  العميــل،  لصالــح  المســحوبة  الشــيكات  ارتجــاع  عنــد 
حســب تقديــره الخــاص إعــادة ذلــك الشــيك تلــك الشــيكات) إلــى 
عنــوان  آخــر  إلــى  المســجل  أو  العــادي  البريــد  بواســطة  العميــل 
خســائر  أي  عــن  مســؤولية  أي  بــدون  بــه  أفــاد  حســبما  للعميــل 

بسبب أخطاء بريدية أو سرقات أو خلافه.

الضياع الفعلي أثناء النقل

لا يكــون البنــك مســؤولا عــن أي خســارة أو ضــرر بأي شــيكات أو 
ــك لأي  ــن البن ــا م ــاء نقله ــي أثن ــتند مصرف ــر أو مس ــاري آخ ــرر تج مح

عميل أو من أي عميل للبنك.

إيقاف دفع الشيك

يقبــل البنــك تعليمــات إيقــاف الدفــع فــي حالــة خســارة أو سرقــة أي 
أمــر  أي  أو  الشرطــة  مــن  محضــر  اســتلام  مراعــاة  مــع  شــيك 
محكمــة ذات اختصــاص مــع تعويــض شــامل يتــم اســتلامه مني / 

منا.

أتحمــل / نتحمــل أي وكل مســؤولية تنشــأ عــن تنفيــذ البنــك لأي 
إيقاف بما في ذلك أي تكاليف أو أتعاب أو غرامات قانونية.

كشوفات الحساب والإشعارات

أخــرى  أو فترات  العميــل علــى فترات شــهرية  إلــى  البنــك  يرســل 
ــا  ــم إجراؤه ــالات التي ت ــح الإدخ ــاب يوض ــف حس ــا كش ــق عليه متف
الحســاب.  الرصيــد فــي  آخــر كشــف وتحديــد  الحســاب منــذ  فــي 
يقــوم العميــل بإشــعار البنــك كتابيــا بأي إدخــال غير صحيــح فــي أي 
كشــف أو إشــعار بشــكل فــوري وفــي كل الأحــوال خلال ثلاثين 
(30) يومــا مــن تاريــخ إرســال الكشــف أو الإشــعار إلــى العميــل. إذا 
لــم يتلــق البنــك اعتراضــاً كتابيــاً علــى الكشــف خلال الــفترة الزمنيــة 
الحســاب،  صحــة  أكــد  قــد  العميــل  أن  اعتبــار  فســيتم  المحــددة، 

ويستثنى من ذلك الأخطاء الواضحة والسهو.

تعاريف ضريبة القيمة المضافة

ضريبــة القيمــة المضافــة هــي ضريبــة غير مبــاشرة، تشــمل ضريبــة القيمــة 
المضافــة نفســها وأي ضريبــة أخــرى متوجبــة الدفــع لأي ســلطة رســمية 
فيمــا يتعلــق بالمعــاملات والمنتجــات والخدمــات. كمــا أنهــا تشــمل أي 

شكل آخر من أشكال الضرائب التي تنطبق عليها هذه الاتفاقية.

المبالــغ المطلــوب دفعهــا بموجــب هــذه الاتفاقيــة مــن  جميــع 
العميــل إلــى البنــك، والتي تمثــل (كليــاً أو جزئيــاً ) رســوماً فــي مقابــل 
مضافــة  قيمــة  ضريبــة  أي  تشــمل  لــن  المقدمــة،  الخدمــات 

مستحقة على رسوم الخدمات تلك، وبالتالي في حال كانت 

Section C: General Terms and Conditions  القسم ج: الشروط والأحكام العامة

المشرق الاسلامي (النافذة الإسلامية لبنك المشرق ش.م.ع.، وهو بنك 
 (مرخص ويخضع لرقابة مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي 

Mashreq Al Islami (The Islamic Window of Mashreqbank PSC, a bank 
licensed and regulated by the UAE Central Bank)

The terms and conditions in this Section C shall apply to any and 
all services availed by the Merchant from the Bank.

Definitions 

In this Agreement, the various terms, names and phrases 
used shall be understood to have the meanings or 
descriptions attributed to them as described herein below:

“APPROVED CARD” means any Payment Card (debit or 
credit) that the Bank may from time to time approve in 
writing.

“AUTHORISED PERSONNEL” means the employee(s) of 
the Merchant that have been trained and authorized in 
writing from time to time by the Bank to operate the 
Equipment.

“CHARGEBACK/DISPUTES” means a query or dispute 
or claim by the Cardholder or his bank against a 
transaction processed by the Merchant. It is reversal of 
a previous sale transaction.

“CARD RECOVERY BULLETIN” means a publication 
listing Blocked Cardholder numbers on Payment Cards 
which the Bank wishes the Merchant to recover.

“CARDHOLDER” means the person whose name and 
specimen signature appears on a Payment Card.

“DEFFERED PAYMENT” means a delay in Merchant 
settlement.

“EQUIPMENT” means the POS terminals and/or Manual 
Imprinters and all accessories, connections and 
peripherals provided by the Bank in its installation.

“FLOOR LIMIT” (if assigned) means the maximum 
amount, assigned by the Bank in writing from time to 
time, of merchandise which the Merchant may sell or 
services which the Merchant may render in any single 
transaction for a Cardholder without obtaining the 
prior written authorization of the Bank, after due 
verification of card details with Card Recovery Bulletin.

“OPERATING MANUAL” means the manuals (as 
amended from time to time) provided by the Bank, 
containing operating procedures for Card Transactions 
and Equipment.

“PAYMENT CARD” means an un-expired plastic card 
bearing the distinctive color bands and logos identical 
to those appearing on the specimen provided by the 
Bank, which the Merchant by its entry into this 
Agreement acknowledges it has received and is fully 
familiar with.

“POS” means point of sale, and “POS terminal” means 
the point of sale card reader device.

“RESERVE / PROVISION ACCOUNT” means account to 
hold temporary or permanently Merchants settlement 
funds to settle against the disputes, or claims from 
Cardholder or their bank. The Merchant authorize the 
Bank to open this account without Merchant approval.

“SALES DRAFTS” means the form supplied from time to 
time by the Bank to be used in Manual Imprinter (or) 

تطبــق الشروط والأحــكام الــواردة فــي هــذا القســم (ج) علــى أي وكافــة 
الخدمات التي يقدمها التاجر من البنك.

التعاريف 

فــي هــذه الاتفاقيــة، يجــب تفهــم المصطلحــات والأســماء والعبــارات 
أو الأوصــاف المســندة  المعانــي  أنهــا تحمــل  الــواردة علــى  المختلفــة 

إليها حسبما هو مبين فيما يلي:

ــم أو  ــع (الخص ــات الدف ــن بطاق ــعني أي م ــدة": وت ــة المعتم "البطاق
ــت  ــن وق ــي م ــكل كتاب ــك بش ــا البن ــق عليه ــد يواف ــان) التي ق الائتم

لآخر.

"الموظــفين المعتمديــن": وتــشير إلــى موظــف (موظفــي) التاجــر 
ــل  ــن قب ــر م ــت لآخ ــن وق ــا م ــم كتابي ــم وتفويضه ــم تدريبه ــن ت الذي

البنك بغرض تشغيل المعدات.

"الإلغــاء والاعتراض / النزاعــات ": وتــشير إلــى أي استفســار أو نــزاع 
أو مطالبــة مــن قبــل حامــل البطاقــة أو البنــك الخــاص بــه ضــد معاملــة 

تتم معالجتها من قبل التاجر. وهي إلغاء صفقة بيع سابقة.

"نشرة استرداد البطاقــة": وتــعني الــنشرة التي توضــح أرقــام حامــل 
البطاقــة المحجوبــة علــى بطاقــات الدفــع التي يرغــب البنــك أن يقــوم 

التاجر باستردادها.

"حامــل البطاقــة": وتــعني الشــخص الــذي يظهــر اســمه وتوقيعــه 
على بطاقة الدفع.

"الدفعة المؤجلة: يعني التأخير في تسوية التاجر.

"المعــدات" وتــشير إلــى أطــراف نقــاط البيــع و/أو الطابعــات اليدويــة 
وكافــة الاكسســوارات والتوصــيلات والأجهــزة الطرفيــة التي يتــم 

تقديمها من قبل البنك عند تركيبها.

"الحــد الأقصى ": (فــي حــال تــم تعيينــه) يــعني الحــد الأعلــى للمبلــغ، 
الــذي يقــوم البنــك بتحديــده بشــكل كتابــي مــن وقــت لآخــر للبضائــع 
التي قــد يبيعهــا التاجــر أو الخدمــات التي قــد يقدمهــا التاجــر فــي أي 
علــى  الحصــول  بــدون  البطاقــة  لحامــل  الفرديــة  المعــاملات  مــن 
ــن  ــب م ــق الواج ــراء التحق ــد إج ــك، بع ــن البن ــبق م ــي مس ــح كتاب تصري

تفاصيل البطاقة مع نشرة استرداد البطاقة

"دليــل التشــغيل": وتــشير إلــى الكتيبــات (حســبما يتــم تعديلهــا مــن 
إجــراءات  علــى  تشــتمل  والتي  البنــك،  يقدمهــا  التي  لآخــر)  وقــت 

التشغيل الخاصة بمعاملات البطاقات والمعدات.

منتهيــة  غير  البلاســتيكية  البطاقــة  وتــعني  الدفــع":  "بطاقــة 
لتلــك  مشــابهة  مــميزة  وشــعارات  ألــوان  تحمــل  التي  الصلاحيــة 
الموجــودة علــى النمــوذج المقــدم مــن البنــك، والتي يقــر التاجــر مــن 
ــه  ــة وأن ــذه البطاق ــتلم ه ــد اس ــه ق ــة بأن ــذه الاتفاقي ــه ه خلال إبرام

على معرفة كاملة بها.

 " البيــع  نقــاط  جهــاز  و"  البيــع  نقطــة  إلــى  وتــشير  البيــع":  "نقــاط 
وتعني جهاز قارئ بطاقات نقاط البيع.

"الحســاب الاحتياطــي / التــوفير": وتــعني الحســاب الــذي يتــم فيــه 
أجــل  مــن  للتجــار  دائمــة  أو  مؤقتــة  تســوية  بتمــويلات  الاحتفــاظ 
تســوية النزاعــات أو المطالبــات مــن حامــل البطاقــة أو البنــك الخــاص 
بــه. حيــث يقــوم التاجــر بتفويــض البنــك بفتــح هــذا الحســاب بــدون 

موافقة التاجر.

ــر  ــت لآخ ــن وق ــدم م ــند المق ــى الس ــشير إل ــات " وت ــندات المبيع "س
مــن قبــل البنــك لاســتخدامه فــي الطابعــات اليدويــة (أو) أجهــزة 
نقــاط البيــع، والــذي يثبــت شراء البضائــع أو الخدمــات مــن قبــل التاجــر 

باستخدام بطاقة الدفع.

إن الإشــارة فــي هــذه الاتفاقيــة إلــى: "الشــخص" أو "أشــخاص" 
تعني أي شخص أو شركة أو مؤسسة أو شراكة.
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Cheques and Payment Instruments

Cheque books will be issued for Mashreq Al Islami NEO 
BIZ current accounts at the Bank’s discretion and 
subject to payment of the Bank’s current charges. The 
Customer will make every reasonable effort to avoid 
any fraud, theft or misuse or dishonor of cheques and 
payment instruments and will promptly notify the Bank 
in writing of any theft or actual loss of such cheques or 
payment instruments.

On closure of the account the Customer shall promptly 
return all unused cheques, payment instruments and 
related materials.

If cheque(s) issued by the Customer have to be 
returned unpaid on account of inadequate funds the 
Bank may close the account pursuant to the applicable 
laws and regulations of the U.A.E. In such event the 
Customer will return to the Bank, the cheque books 
relating to the account. The Customer understands 
that the Bank may be obliged to report details or 
accounts with returned cheques to the U.A.E. Central 
Bank and other relevant authorities.

Where cheques drawn in favour of the Customer are 
returned the Bank may at its option, return such 
cheque(s) to the Customer through ordinary or 
registered mail to the last given address of the 
Customer without any liability for any actual losses due 
to postal errors, thefts or otherwise.

Actual loss in Transit

The Bank shall not be liable for any actual loss of or 
damage to any cheques or any other commercial 
instrument or bank document while the same is in 
transit from the Bank to any Customer or from a 
Customer to the Bank.

Cheque Stop Payment

The Bank shall accept a stop payment instruction in the 
event of actual loss or theft of a cheque subject to 
receipt of a Police Report or an Order of a court having 
jurisdiction along with a comprehensive indemnity being 
received from me/us.

I/We will accept any and all liability arising from the Bank 
affecting such a stop including any legal costs or fees.

Statements and Advices

The Bank can send to the Customer at monthly 
frequency on the registered Email address a statement 
of account showing the entries made in the account 
since the last statement and specifying the balance in 
the account. The Customer will notify the Bank in 
writing of any incorrect entry in a statement or advice 
promptly and in any case within thirty (30) days from 
the date on which the statement or advice is sent to 
the Customer. If the Bank does not receive an objection 
in writing to the statement within the specified time 
period the Customer shall be deemed to have 
confirmed the correctness of the Account, manifest 
errors and omissions excepted.

VAT Definitions:

Value Added Tax means any value added tax or similar tax 

payable to any authority in respect of transactions and 
includes, but without limitation, any other form of taxation 
that maybe applicable to this agreement.

All amounts expressed to be payable under this 
Agreement by the Customer to the Bank which (in 
whole or in part) constitute the consideration for any 
fees for services for VAT purposes are deemed to be 
exclusive of any VAT which is chargeable on that fees 
for services, and accordingly if VAT is or becomes 
chargeable on any fees for services by the Bank to the 
Customer under this Agreement and the Bank is 
required to account to the relevant tax authority for 
VAT on that fees for services, that Customer must pay 
to the Bank (in addition to and at the same time as 
paying any other consideration for such fees for 
services or at the point the VAT becomes due to be paid 
by the Bank if earlier) an amount equal to the amount of 
that VAT and the Bank must promptly provide an 
appropriate VAT invoice to the Customer where so 
required to by law).

Where this Agreement requires the Customer to 
reimburse or indemnify the Bank for any fees for 
services, the Customer shall reimburse or indemnify (as 
the case may be) the Bank for the full amount of such 
fees for services, including such part thereof as 
represents VAT, save to the extent that such the Bank 
reasonably determines that it is entitled to credit or 
repayment in respect of such VAT from the relevant tax 
authority.

In relation to any services provided by the Bank to the 
Customer under this Agreement, if reasonably 
requested by the Customer, the Bank must promptly 
provide the Customer with details of the Banks VAT 
registration and such other information as is reasonably 
requested in connection with the Customer’s VAT 
reporting requirements in relation to fees for services 
provided.

Trade Doc

WHEREAS:- We understand that the most expedient means 
of transporting trade finance related documents from/to 
Mashreq Al Islami (the “Bank”) is through courier; and We are 
fully aware of the various risks (e.g. misplace and actual loss 
during transit) inherent and associated with transportation 
of the documents by courier and are fully prepared to accept 
such risks and all responsibilities and/or liabilities relating 
thereto. We hereby expressly acknowledge that it is not in 
the profit of Bank to assume such risks, responsibilities and/ 
or liabilities, which are of far reaching consequences. In 
consideration of the above, we hereby confirm, agree and 
undertake to indemnify the Bank as follows:-

The Bank will not be held liable for any irregularity, delay, 
mistake, actual loss, omission or theft, which may occur 
in the transportation of the documents by the courier 
company chosen by the Bank.

If for any reason Bank is held responsible or found liable 
by any other party or competent authorities in relation 
to actual loss arising from transportation of the said 
documents, we hereby agree and undertake to protect, 
defend, hold harmless, indemnify and keep the Bank and 
its shareholders, directors, officers and employees fully 

ضريبــة القيمــة المضافــة مســتحقة أو أصبحــت مســتحقة علــى أي 
العميــل  إلــى  البنــك  قبــل  مــن  المقدمــة  الخدمــات  لقــاء  رســوم 
بموجــب هــذه الاتفاقيــة، وكان مطلــوبًا مــن البنــك حســاب ضريبــة 
ســلطة  إلــى  ودفعهــا  الرســوم  تلــك  علــى  المضافــة  القيمــة 
ــك  ــى البن ــع إل ــل أن يدف ــى العمي ــب عل ــذ يج ــة، عندئ ــب المعني الضرائ
ــس  ــي نف ــوم وف ــذه الرس ــر له ــل آخ ــع أي مقاب ــى دف ــة إل (بالإضاف
القيمــة  ضريبــة  فيــه  تصبــح  الــذي  الوقــت  فــي  أو  الوقــت،  ذلــك 
المضافــة مســتحقة الدفــع مــن قبــل البنــك إذا كان ذلــك ســابقًا) 
مبلغًــا مســاويًا لمبلــغ ضريبــة القيمــة المضافــة، ويجــب علــى البنــك، 
ــة  ــة المضاف ــة القيم ــوري بضريب ــكل ف ــمية بش ــورة رس ــم فات تقدي

للعميل وفق القانون.

إلــى  يســدد  أن  العميــل  مــن  الاتفاقيــة  هــذه  تطلبــت  حــال  فــي 
«البنــك، أو يعوضــه مقابــل أي رســوم لقــاء الخدمــات المقدمــة، 
يجــب علــى العميــل، أن يســدد إلــى البنــك، أو أن يعوضــه (حســب 
الحالــة مقابــل المبلــغ الكامــل الرســوم الخدمــات هــذه، بمــا فــي 
ــة  ــتثناء الحال ــة، باس ــة المضاف ــة القيم ــل ضريب ــذي يمث ــزء ال ــك الج ذل
أو  ائتمــان  علــى  الحصــول  لــه  يحــق  أنــه  فــي  البنــك  يقدرهــا  التي 
استرداد قيمــة الضريبــة القيمــة المضافــة تلــك مــن ســلطة الضرائــب 

المعنية.

العميــل  إلــى  البنــك  يقدمهــا  التي  الخدمــات  مــن  لأي  بالنســبة 
بموجــب هــذه الاتفاقيــة، وفــي حــال طلــب العميــل ذلــك بشــكل 
فــوري  بشــكل  العميــل  إلــى  يقــدم  أن  البنــك  علــى  يجــب  مبرر، 
تفاصيــل تســجيل البنــك لــدى ســلطة الضرائــب المعنيــة، وغيرهــا مــن 
المعلومــات التي يحتاجهــا العميــل للوفــاء بمتطلبــات إبلاغــه عــن 

ضريبة القيمة المضافة المتعلقة برسوم الخدمات المقدمة.

المستندات التجارية

حيــث أننــا نــدرك بأن أنســب وســائل نقــل مســتندات التمويــل التجــاري مــن / 
إلــى الــمشرق الإسلامــي (البنــك) تكــون عبر البريــد السريــع، نــدرك تمامــا 
أن هنــاك مخاطــر مختلفــة كالفقــدان والضيــاع متأصلــة ومرتبطــة بنقــل 
ــذه  ــول ه ــام لقب ــتعداد ت ــاك اس ــون هن ــد ويك ــن خلال البري ــتندات م المس
المخاطــر وكافــة المســؤوليات و / أو الالتزامــات المتعلقــة بهــا. كمــا نقــر 
ــذه  ــل ه ــل مث ــك تحم ــة البن ــي مصلح ــس ف ــه لي ــه أن ــح بموجب ــكل صري بش
ــدى؛  ــدة الم ــب بعي ــات ذات العواق ــؤوليات و / أو الالتزام ــر والمس المخاط

لذا فإننا نؤكد ونوافق ونتعهد بتعويض البنك كما يلي: -

أو  خطــأ  أو  تــأخير  أو  مخالفــة  أي  عــن  مســؤولاً  البنــك  يكــون  لــن 
ــد نقــل المســتندات مــن  خســارة أو إغفــال أو سرقــة، قــد تحــدث عن

قبل شركة البريد السريع التي تم اختيارها من قبل البنك.

ثبتــت  أو  الأســباب  مــن  ســبب  لأي  المســؤولية  البنــك  تحمــل  إذا 
مســؤولية أي طــرف آخــر أو أي ســلطات مختصــة فيمــا يتعلــق 
بالخســارة الناتجــة عــن نقــل المســتندات المذكــورة، فإننــا نوافــق 
البنــك  وتعويــض  الأضــرار  وتحمــل  والدفــاع  بالحمايــة  ونتعهــد 
أي  عــن  كاملا  تعويضــا  والموظــفين  والمديريــن  والمســاهمين 
وجميــع المطالبــات والخســائر والأضــرار والمســؤوليات والالتزامــات 
والمطالبــات، والعقــوبات والإجــراءات، والتي تتســبب جــراء العمــل، 
والإجــراءات. والقــرارات، والقضــايا والتكاليــف والنفقــات مــن أي نــوع 
أو طبيعــة أيا كان ومهمــا كان منشــؤها والتي تــم فرضهــا  أو التي 
قــد يتــم فرضهــا، والتي تــم تكبدهــا، أو التي قــد يتــم تكبدهــا، 
قــد  أو  تحملهــا  تــم  والتي  تأكيدهــا  يتــم  قــد  التي  أو  المؤكــدة 

يتحملها البنك.

للنقــض  إلــى مــا ســبق، فإننــا نقــوم بشــكل غير قابــل  بالإضافــة 
وجميــع  أي  مــن  البنــك  طــرف  وإخلاء  وإبــراء  بإعفــاء  مطلقــاً، 
ــن  ــا م ــا كان وكائن ــت، مهم ــوق أيًا كان ــات والحق ــات والالتزام المطالب
كان منشــؤها، تلــك التي قــد تكــون مــن حقنــا ضــد البنــك (إن وجــدت) 
قــوانين  أيــة  أســاس  علــى  أو  نتيجــة  تنشــأ  قــد  أو  تنشــأ  والتي 
باتخــاذ  البنــك  ونفــوض  نطلــب  حين  مرعيــة،  وأنظمــة  وقواعــد 
البريــد  خلال  مــن  نقلهــا  يتــم  التي  مســتنداتنا  وقبــول  الإجــراءات 

السريع.

ــخلاف  ــو وارد أعلاه أو ب ــبما ه ــك حس ــوق البن ــدم الإخلال بحق ــع ع م
ذلــك، وبصــرف النظــر عــن أي حكــم آخــر مخالــف لذلــك فــي هــذه 

الوثيقة، يكون للبنك الحق المطلق وحرية التصرف، ولأي سبب 

المشرق الاسلامي (النافذة الإسلامية لبنك المشرق ش.م.ع.، وهو بنك 
 (مرخص ويخضع لرقابة مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي 

Mashreq Al Islami (The Islamic Window of Mashreqbank PSC, a bank 
licensed and regulated by the UAE Central Bank)

POS terminal, evidencing purchase of merchandise or 
services from a Merchant through use of Payment 
Card.

Reference in this Agreement to “person” or “persons” 
shall mean any person, firm, company or partnership.

Card Usage 

Upon presentation of a Payment Card by the 
Cardholder being an authorized user, the Merchant 
agrees:

to sell merchandise to or render services for the 
account of the Cardholder at prices not in excess of 
the Merchant’s ticketed or posted prices for such 
merchandise or services.

Not at any time and under no circumstances to levy 
or impose upon its customers (the Cardholders) any 
bank charges, surcharges, or commissions against 
any type of transactions.

Not to impose a minimum amount of merchandise 
purchased or services performed as a condition for 
accepting the Payment Card.

Not to refuse the Payment Card in favour of cash.

Not to refuse valid and normal discounts to 
Cardholders which are given to customers making 
payment in cash

The Merchant undertakes not to accept any Payment 
Card that:

has passed its Expiry Date; or

has been listed in any Card Recovery Bulletin 
whenever received from the Bank; or

is being used by a user that the Merchant doubts is 
a genuine user; or

the Merchant doubts is in the usual shape of such a 
Payment Card and/or may not for any reason be a 
genuine Payment Card; or Mashreq Al Islami 9 
United Arab Emirates

is to collect or refinance an existing debt or is to 
collect any amount against a dishonoured cheque.

In case of Manual Imprinters, the Merchant shall invoice 
the Cardholder in respect of each transaction by 
completing a Sales Draft incorporating all required 
details in the form supplied or approved by the Bank and 
by imprinting thereon the embossed data from the 
Payment Card and from the Merchant plate on the 
imprinter or with the permission of the Bank, by 
imprinting thereon the electronically captured account 
number and expiry date of the Payment Card. In relation 
to the POS terminal, the Merchant shall invoice the 
Cardholder in respect of each transaction by swiping 
the Card through the POS card reader to electronically 
capture and print the Payment Card data on the Sales 
Draft. The Merchant must check the details on the POS 
Sales Draft with details on the Payment Card and 
ensure there is no discrepancy. In case of use of Manual 
Imprinters or where electronic POS terminal is not 
functioning due to any failure (for example, due to a 

استخدام البطاقة 

بصفتــه  البطاقــة  حامــل  قبــل  مــن  الدفــع  بطاقــة  تقديــم  عنــد 
مستخدماً مفوضاً، فإن التاجر يوافق على ما يلي:

البطاقــة  حامــل  لحســاب  الخدمــات  تقديــم  أو  البضائــع  بيــع 
بأســعار لا تتجــاوز أســعار التاجــر المســجلة أو المعلنــة لهــذه 

البضائع أو الخدمات. 

عــدم القيــام فــي أي وقــت كان وفــي ظــل أي ظــرف مــن 
أو  إضافيــة  رســوم  أو  بنكيــة  رســوم  أي  بفــرض  الظــروف 
عمــولات فــي مقابــل أي نــوع مــن المعــاملات علــى عملائهــا 

(حاملي البطاقات). 

الخدمــات  أو  المــشتراة  البضائــع  أدنــى مــن  عــدم فــرض حــد 
المقدمة باعتباره شرطاً لقبول بطاقة الدفع.

عدم رفض بطاقة الدفع لصالح الدفع النقدي.

عــدم رفــض الخصومــات الصالحــة والعاديــة لحاملــي البطاقــات 
التي تقدم للعملاء الذين يقومون بالدفع بشكل نقدي .

يتعهد التاجر بعدم قبول أي من بطاقات الدفع التي:

تجاوزت تاريخ انتهاء صلاحيتها، أو

تــم إدراجهــا فــي أي نشرة استرداد البطاقــة حســبما يتــم 
استلامها من البنك، أو

التاجــر  لــدى  يكــون  مســتخدم  قبــل  مــن  اســتخدامها  تــم 
شكوك بأنه مستخدم حقيقي، أو

التاجــر فــي الشــكل المعتــاد لبطاقــة  لــدى  وجــود شــكوك 
الدفــع هــذه و/أو أنهــا قــد لا تكــون لأي ســبب كان بطاقــة 
العربيــة  الإمــارات  الإسلامــي  الــمشرق  أو  أصليــة،  دفــع 

المتحدة

تقديمهــا مــن أجــل جمــع أو إعــادة تمويــل ديــن قائــم أو تحصيــل 
أي مبلغ في مقابل شيك مرفوض.

فــي حالــة الطابعــات اليدويــة، يجــب أن يقــوم التاجــر بإصــدار فاتــورة 
لحامــل البطاقــة بمــا يتعلــق كافــة المعــاملات مــن خلال إنجــاز ســند 
مبيعــات يضــم كافــة التفاصيــل المطلوبــة فــي النمــوذج المقــدم أو 
ــع  ــة الدف ــن بطاق ــارزة م ــة الب ــم طباع ــك وتت ــل البن ــن قب ــد م المعتم
اليدويــة، أو بموجــب موافقــة  التاجــر علــى الطابعــة  ومــن لوحــة 
صلاحيــة  انتهــاء  وتاريــخ  الحســاب  رقــم  طباعــة  خلال  مــن  البنــك، 
بطاقــة الدفــع بشــكل الكترونــي. أمــا بمــا يتعلــق بجهــاز نقــاط البيــع، 
فيجــب علــى التاجــر إصــدار فاتــورة لحامــل البطاقــة لــكل معاملــة مــن 
ــى  ــول عل ــع للحص ــاط البي ــة نق ــارئ بطاق ــة عبر ق ــر البطاق خلال تمري
بيانــات بطاقــة الدفــع وطباعتهــا إلكترونيــا علــى ســند المبيعــات. 
ويجــب أن يقــوم التاجــر بالتحقــق مــن التفاصيــل الموجــودة فــي 
ســند مبيعــات نقــاط البيــع مــع التفاصيــل الموجــودة علــى بطاقــة 
حــال اســتخدام  تناقــض. وفــي  للتأكــد مــن عــدم وجــود  الدفــع 
البيــع  نقــاط  أجهــزة  تعطــل  حــال  فــي  أو  اليدويــة  الطابعــات 
ــراءات  ــبب إج ــال، بس ــبيل المث ــى س ــل (عل ــة لأي خل ــة نتيج الإلكتروني
التوقــف عــن العمــل)، فعندهــا يجــب علــى التاجــر الاتصــال بالبنــك 
للحصــول علــى تصريــح بأي مبلــغ يتجــاوز الحــد الأقصى المحــدد مــن 
ــرض  ــم ع ــب أن يت ــدوي. ويج ــكل ي ــم بش ــوم تت ــكل رس ــك ل ــل البن قب
رمــز الإذن الــذي تــم الحصــول عليــه مــن البنــك علــى ســند المبيعــات 
قبــل إنجــاز أي معاملــة مــن هــذا النــوع. وقــد يــؤدي عــدم الحصــول 
يتلقــى  المعاملــة غير صالحــة وقــد لا  أن تصبــح  إلــى  علــى الإذن 
التاجــر دفعــة فــي مقابــل ذلــك أو يكــون عرضــة للإلغــاء أو الاعتراض 

على المعاملة.

ــل  ــل حام ــن قب ــات م ــند المبيع ــع س ــن توقي ــر م ــد التاج ــب أن يتأك يج
البطاقــة بصفتــه المســتخدم المعتمــد والــذي يقــوم بتســليم 
مــن  الواجــب  التحقــق  إجــراء  بعــد  منــه   (1) واحــدة  نســخة  التاجــر 
التوقيــع فــي مقابــل التوقيــع الظاهــر علــى بطاقــة الدفــع. ولا 
يجــوز القيــام بأي محاولــة لتجزئــة أي مــن مبالــغ معــاملات مــن خلال 

إنجاز أكثر من سند مبيعات واحد. 
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payable to any authority in respect of transactions and 
includes, but without limitation, any other form of taxation 
that maybe applicable to this agreement.

All amounts expressed to be payable under this 
Agreement by the Customer to the Bank which (in 
whole or in part) constitute the consideration for any 
fees for services for VAT purposes are deemed to be 
exclusive of any VAT which is chargeable on that fees 
for services, and accordingly if VAT is or becomes 
chargeable on any fees for services by the Bank to the 
Customer under this Agreement and the Bank is 
required to account to the relevant tax authority for 
VAT on that fees for services, that Customer must pay 
to the Bank (in addition to and at the same time as 
paying any other consideration for such fees for 
services or at the point the VAT becomes due to be paid 
by the Bank if earlier) an amount equal to the amount of 
that VAT and the Bank must promptly provide an 
appropriate VAT invoice to the Customer where so 
required to by law).

Where this Agreement requires the Customer to 
reimburse or indemnify the Bank for any fees for 
services, the Customer shall reimburse or indemnify (as 
the case may be) the Bank for the full amount of such 
fees for services, including such part thereof as 
represents VAT, save to the extent that such the Bank 
reasonably determines that it is entitled to credit or 
repayment in respect of such VAT from the relevant tax 
authority.

In relation to any services provided by the Bank to the 
Customer under this Agreement, if reasonably 
requested by the Customer, the Bank must promptly 
provide the Customer with details of the Banks VAT 
registration and such other information as is reasonably 
requested in connection with the Customer’s VAT 
reporting requirements in relation to fees for services 
provided.

Trade Doc

WHEREAS:- We understand that the most expedient means 
of transporting trade finance related documents from/to 
Mashreq Al Islami (the “Bank”) is through courier; and We are 
fully aware of the various risks (e.g. misplace and actual loss 
during transit) inherent and associated with transportation 
of the documents by courier and are fully prepared to accept 
such risks and all responsibilities and/or liabilities relating 
thereto. We hereby expressly acknowledge that it is not in 
the profit of Bank to assume such risks, responsibilities and/ 
or liabilities, which are of far reaching consequences. In 
consideration of the above, we hereby confirm, agree and 
undertake to indemnify the Bank as follows:-

The Bank will not be held liable for any irregularity, delay, 
mistake, actual loss, omission or theft, which may occur 
in the transportation of the documents by the courier 
company chosen by the Bank.

If for any reason Bank is held responsible or found liable 
by any other party or competent authorities in relation 
to actual loss arising from transportation of the said 
documents, we hereby agree and undertake to protect, 
defend, hold harmless, indemnify and keep the Bank and 
its shareholders, directors, officers and employees fully 

indemnified for any and all claims, actual losses, 
damages, liabilities, obligations, demands, penalties, 
actions, causes of action, proceedings, judgments,  
suites, costs and expenses of any kind or nature 
whatsoever and howsoever arising which are imposed 
or that may be imposed on, incurred, or that may be 
incurred, asserted or which may be asserted against, 
suffered or that may be suffered by the Bank.

In addition to the above, we hereby fully, irrevocably and 
forever waive, release, discharge and relieve the Bank 
from any and all claims, obligations and rights 
whatsoever and howsoever arising, that we may have 
against the Bank (if any) which arises or may arise as a 
result of or based on any existing laws, rules, regulations 
as we request and authorize the Bank to act upon and 
to accept our documents being transported through 
courier.

Without prejudice to the Bank’s rights as above or 
otherwise and notwithstanding any other provision to 
the contrary in this document, the Bank shall have the 
absolute right and discretion, for any reason 
whatsoever, to act or not to act upon the documents 
being delivered.

Profit, Fees and Other Amounts

The Customer acknowledges that when opening the 
account a copy of the schedule of the Bank’s fees and 
charges prevailing at the time was received. Unless 
otherwise agreed such fees and charges may be revised 
from time to time by the Bank on giving prior written 
notice of such change or changes.

The Bank reserves the right to debit the Customer’s 
account or accounts without reference to the 
Customer with all expenses, fees including ledger fees, 
profit, commissions, taxes, postage and other 
expenses paid or incurred on behalf of the Customer or 
arising out of the banking services and facilities 
provided to the Customer and in respect of any 
dealings between the Bank and the Customer, including 
any legal and other costs incurred in taking and realizing 
any security. The charges for the banking services and 
facilities shall be based on the charges or tariffs of the 
Bank prevailing or otherwise in force from time to time, 
unless otherwise agreed.

Internet Banking

Where the Bank at its discretion offers and the Customer 
accepts the option of banking with the Bank through the 
internet, the Customer acknowledges that whilst every 
reasonable effort will be made by the Bank to make such 
banking secure and accurate, electronic transmission can be 
intercepted, corrupted or fail to be delivered and accordingly 
the Bank is unable to accept responsibility for the use of 
internet banking services. The Customer therefore accepts 
the sole responsibility for the risks and any consequences in 
terms of costs, claims and ineffectiveness thereby incurred. 
The Bank and the Customer acknowledge that internet 
banking in respect of the Account will, unless the Bank 
otherwise decides, require a separate agreement, as well as 
separate mandates and specific operational instructions for 
internet banking. Any change in mandates or operational 
instructions will therefore require instructions to the internet 

 

يجــرى  التي  بالمســتندات  التصــرف  عــدم  أو  التصــرف  فــي  كان، 
تسليمها.

الفائدة والرسوم والمبالغ الأخرى

يقــر العميــل بأنــه عنــد فتــح الحســاب، لا يلــزم إجــراء إيــداع أولــي وأنــه 
تــم اســتلام نســخة مــن جــدول رســوم البنــك وأســعار الفائــدة 
ــى  ــاق عل ــم الاتف ــم يت ــا ل ــت م ــك الوق ــي ذل ــائدة ف ــوم الس والرس
خلاف ذلــك فــإن مثــل هــذه الرســوم ومعــدلات الفائــدة والتكاليــف 
يجــوز للبنــك تعديلهــا مــن وقــت لآخــر عنــد تقديــم إشــعار كتابــي 

مسبق قبل 60 يوما من هذا التغيير أو التغييرات.

يحتفــظ البنــك بالحــق فــي خصــم كافــة المصاريــف والأتعــاب مــن 
حســاب أو حســابات العميــل بــدون العــودة  للعميــل، بمــا فــي ذلــك 
البريــد  ورســوم  والضرائــب  والعمــولات  والفائــدة  الــدفتر  رســوم 
والمصاريــف الأخــرى المدفوعــة أو المتكبــدة بالنيابــة عــن العميــل أو 
الناشــئة عــن الخدمــات والتســهيلات المصرفيــة المقدمــة للعميــل 
بمــا يتعلــق بأي تعــاملات بين البنــك والعميــل، بمــا فــي ذلــك أي 
تكاليــف قانونيــة أو غيرهــا متكبــدة عــن أخــذ أو تنفيــذ أي ضمــان 
وتعتمــد رســوم الخدمــات والتســهيلات المصرفيــة علــى رســوم 
وتعرفــات البنــك الســائدة أو التي تكــون نافــذة المفعــول مــن وقــت 

لآخر ما لم يتم الاتفاق بخلاف ذلك.

الخدمات المصرفية عبر الإنترنت

عندمــا يقــدم البنــك حســب تقديــره الخــاص، ويقبــل العميــل خيــار الخدمــات 
ــه بينمــا يتــم بــذل  المصرفيــة مــع البنــك مــن خلال الانترنــت يقــر العميــل بأن
ــة  كل جهــد معقــول بواســطة البنــك لجعــل تلــك الخدمــات المصرفيــة آمن
ودقيقــة، إلا أنــه يمكــن التشــويش علــى الإرســال الإلكترونــي أو تخريبــه 
البنــك  يتحمــل  أن  يمكــن  لا  وعليــه  بتســليمه  يخفــق  أن  يمكــن  أو 
المســؤولية عــن اســتخدام الخدمــات المصرفيــة عبر الإنترنــت ، وعليــه 
ســيتحمل العميــل المســؤولية الحصريــة عــن المخاطــر وأي عواقــب فيمــا 
يتعلــق بالتكاليــف والمطالبــات وعــدم الفعاليــة المتكبــدة نتيجــة ذلــك. 
ويقــر البنــك والعميــل بأن الخدمــة المصرفيــة عبر الإنترنــت فيمــا يتعلــق 
منفصلــة،  اتفاقيــة  تتطلــب  ذلــك،  خلاف  البنــك  يقــرر  لــم  مــا  بالحســاب، 
للخدمــة  محــددة  تشــغيلية  وتعليمــات  منفصلــة  تفويضــات  وكذلــك 
المصرفيــة للفــرع والخدمــة المصرفيــة عبر الإنترنــت لذلــك يتطلــب أي تغــيير 
فــي التفويضــات أو تعليمــات التشــغيل صــدور تعليمــات لــكل مــن الفــرع 
ومركــز الخدمــة المصرفيــة عبر الإنترنــت قبــل تنفيذهــا وتنطبــق شروط أي 
ــذه  ــى ه ــة إل ــت بالإضاف ــة عبر الانترن ــات المصرفي ــة للخدم ــة منفصل اتفاقي

الشروط والأحكام.  ويتم اعتمادها في حالة التعارض.

تنفيذ البنك لالتزاماته

بمســتويات  والتفــوق  للتقيــد  جهــده  قصــارى  البنــك  يبــذل 
ــارات  ــة الإم ــي دول ــوك ف ــل البن ــن قب ــددة م ــات الأداء المح وممارس
يــرضي  بمــا  بمثابــرة وكفــاءة  التزاماتــه  المتحــدة وتنفيــذ  العربيــة 
العميــل إذ أن رضــا العميــل هــو الهــدف الرئــيسي والأكثر أهميــة 
ــك، يجــوز للبنــك اســتخدام طــرق وأنظمــة وبرامــج  ــد القيــام بذل وعن
معــدات ووســائط مصرفيــة وشــبكة علاقاتــه وبرامــج حســبما يــراه 
أكثر ملاءمــة ومثاليــة لتحقيــق أغراضــه والهــدف إرضــاء العميــل. 
لذلــك ســيعتمد أداء البنــك فــي أي وقــت علــى أي أنظمــة ومعــدات 
ــداد  ــة بالس ــات المتعلق ــق بالخدم ــا يتعل ــة فيم ــم خاص ــات دع وترتيب
والتحصيــل المســتندي وخطــابات الاعتمــاد مــع مراعــاة المعاييــر 
والتوجيهــات والإجــراءات المصرفيــة العالميــة المحــددة مــن قبــل 

هيئات المعايير العالمية مثل غرفة التجارة الدولية.

لا يجــوز فــي أي وقــت تقديــم أي مطالبــة ولــن يتحمــل أي طــرف أي 
أو  عرضيــة  أو  مبــاشرة  غير  أضــرار  أو  خســارة  أي  عــن  مســؤولية 
لاحقــة (بمــا فــي ذلــك خســارة الأرباح) بصــرف النظــر عمــا إذا  تــم 
إبلاغــه بإمكانيــة أو كان مــدركا لإمكانيــة حــدوث تلــك الخســارة أو 

ذلك الضرر.

يتــم ســداد الدفعــات فيمــا يتعلــق بأي حســاب أو خطــاب اعتمــاد أو 
تأكيــد بعملــة ذلــك الحســاب أو خطــاب الاعتمــاد أو التعزيــز. وتخضــع 
أو  حســاب  بأي  يتعلــق  فيمــا  والعميــل  البنــك  والتزامــات  حقــوق 
خطــاب اعتمــاد أو تأكيــد لقــوانين ولوائــح البلــد أو الإقليــم الــذي 
أو  الاعتمــاد  خطــاب  يكــون  أو  مفتوحــاً  الحســاب  فيــه  يكــون 

التعزيزصادراً فيه.

المشرق الاسلامي (النافذة الإسلامية لبنك المشرق ش.م.ع.، وهو بنك 
 (مرخص ويخضع لرقابة مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي 

Mashreq Al Islami (The Islamic Window of Mashreqbank PSC, a bank 
licensed and regulated by the UAE Central Bank)

downtime procedure), the Merchant must call the Bank 
for an authorization for any amount greater than the 
Floor Limit assigned by the Bank for every charge which 
is being processed manually. The authorization code 
obtained from the Bank must be displayed on the Sales 
Draft before concluding any such transaction. Failure to 
obtain authorizations may make the charge invalid and 
the Merchant may not receive a payment for it or be 
liable to get charged back.

The Merchant shall ensure the Sales Draft is signed by 
the Cardholder being the authorized user to whom the 
Merchant will hand one (1) copy thereof after due 
verification of the signature against the signature 
appearing on the Payment Card. No attempt may be 
made to divide the amount of any transactions by the 
completion of more than one Sales Draft. The Merchant 
shall not alter any details on the Sales Draft having 
obtaining the Cardholder’s signature. Any divided 
transaction shall be liable to be charged back/not paid.

The Merchant must retain the Merchant copy of each 
completed Sales Draft and credit voucher and the 
records relating to the transactions evidenced thereby 
for a minimum of eighteen (18) months, or for any 
longer period as required under applicable local laws, 
from the date of such transactions evidenced by the 
Sales Draft or credit voucher, together with duly signed 
Guest folio in case of Hotel Merchants, and duly signed 
Car Rental Agreement in case of Car Rental Merchants. 
Copies of the evidence mentioned in this clause must 
be provided to the Bank by the Merchant within seven 
(7) calendar days of the date of any demand, and the 
Merchant agrees that such demands may be made at 
any time, including (but not limited) to resolve any 
disputed transaction received from other centres and 
to strengthen any investigations of claims or for any 
other reason whatsoever.

Settlement and Refunds 

The Merchant agrees and undertakes to:

deposit each properly completed Sales Draft, 
accompanied by a Deposit Summary in the form 
supplied or approved by the Bank, at the Bank’s 
designated branch within three (3) business days of 
the transactions evidenced thereby; and

transmit electronically all approved POS 
transactions to the Bank at the end of each day and 
retain properly completed Sales Drafts  and the 
Batch Summary Slip and Invoice copy for the period 
stated in clause 2.5; and

Process any refund through the “Refund” function if 
allowed at POS terminal for POS sales or through 
Refund Voucher for Manual Imprinter sales. Such 
settlements are subject to verification and audit by 
the Bank and, in case of any inaccuracies, the Bank 
shall debit, hold, or credit the Merchant payment 
without notice for any deficiencies or overages or 
invalid Sales Drafts, as the case may be.

Notwithstanding any approval of a transaction which 
may be given by or on behalf of the issuer of a Payment 
Card, the Bank may refuse to credit the account of the 
Merchant with or may charge back to the Merchant the 

ولا يجــوز للتاجــر إجــراء أي تعديــل أي مــن التفاصيــل بمــا يخــص ســند 
ــون  ــث تك ــة. حي ــل البطاق ــع حام ــى توقي ــول عل ــد الحص ــات بع المبيع

أي معاملة مجزأة عرضة للاعتراض أو الإلغاء / عدم الدفع.

يجــب علــى التاجــر الاحتفــاظ بنســخة التاجــر عــن كل ســند مبيعــات 
كامــل وقســيمة ائتمــان والســجلات المرتبطــة بالمعــاملات التي 
 (18) عشر  ثمانيــة  عــن  تقــل  لا  لمــدة  ذلــك  بموجــب  إثباتهــا  تــم 
شــهراً، أو لأي فترة أطــول حســبما يكــون مطلــوبًا وفقــاً للقــوانين 
المحليــة النافــذة المفعــول، اعتبــاراً مــن تاريــخ هــذه المعــاملات التي 
تــم إثباتهــا مــن خلال ســند المبيعــات أو قســيمة الائتمــان، علاوة 
تجــار  حــال  فــي  الأصــول  حســب  الموقعــة  الضيــف  نشرة  علــى 
الأعمــال الفندقيــة، واتفاقيــة تــأجير الســيارات الموقعــة حســب 
الأصــول فــي حــال تجــار تــأجير الســيارات. ويجــب علــى التاجــر تقديــم 
نســخ مــن الأدلــة المذكــورة فــي هــذه الفقــرة إلــى البنــك خلال 
ســبعة (7) أيام ميلاديــة اعتبــاراً مــن تاريــخ أي طلــب، ويوافــق التاجــر 
علــى أنــه يجــوز تقديــم مثــل هــذه الطلبــات فــي أي وقــت كان، بمــا 
فــي ذلــك (علــى ســبيل المثــال لا الحصــر) لتســوية أي مــن النزاعــات 
حــول أي معاملــة تــم اســتلامها مــن مراكــز أخــرى ولدعــم أي 

تحقيقات في المطالبات أو لأي من الأسباب الأخرى أيًا كانت.

التسوية والاسترداد

يوافق ويتعهد التاجر بما يلي:

مصحــوبًا  صحيــح،  بشــكل  مكتمــل  مبيعــات  ســند  كل  إيــداع 
بموجــز إيــداع فــي الســند المقــدم أو المعتمــد مــن قبــل البنــك، 
فــي الفــرع المــعين للبنــك وذلــك خلال ثلاثــة (3) أيام عمــل مــن 

المعاملات التي تم إثباتها بموجب ذلك، و

بشــكل  المعتمــدة  البيــع  نقــاط  معــاملات  كافــة  إرســال 
علــى  والإبقــاء  يــوم  كل  نهايــة  فــي  البنــك  إلــى  إلكترونــي 
ســندات المبيعــات المكتملــة بشــكل صحيــح وقســيمة موجــز 
فــي  المذكــورة  للــفترة  الفاتــورة  ونســخة  الدفعــة 

الفقرة 2.5، و 

معالجــة أي عمليــة استرداد مــن خلال وظيفــة" استرداد " فــي 
حــال كان ذلــك مســموحاً فــي جهــاز نقــاط البيــع لمبيعــات نقــاط 
ــث  ــة. حي ــات اليدوي ــيمة استرداد للمبيع ــن خلال قس ــع أو م البي
تخضــع هــذه التســويات للتحقــق والتدقيــق مــن قبــل البنــك، 
ــم  ــك بالخص ــوم البن ــا يق ــاء، فعنده ــود أي أخط ــال وج ــي ح وف
ــدون إشــعار  مــن دفعــات التاجــر أو الاحتفــاظ بهــا أو تقييدهــا ب
ــبما  ــة، حس ــات غير صالح ــاذج مبيع ــاوزات أو نم ــور أو تج لأي قص

تكون الحالة.

بصــرف النظــر عــن أي موافقــة علــى أي معاملــة قــد يتــم تقديمهــا 
مــن قبــل أو بالنيابــة عــن الجهــة المصــدرة لبطاقــة الدفــع، فإنــه يجــوز 
للبنــك رفــض الإيــداع فــي حســاب التاجــر أو قــد يــسترد مــن التاجــر 
كامــل المبلــغ لأي ســند مبيعــات بــدون إشــعار فــي أي مــن الحــالات 

التالية:

التوقيــع الظاهــر علــى مســودة المبيعــات يكــون أو يزعــم 
حامل البطاقة بأنه زائف أو غير مصرح به، أو 

الظاهــرة علــى ســند  الدفــع  بطاقــة  عــدم تطابــق تفاصيــل 
المبيعــات مــع تفاصيــل بطاقــة الدفــع الموجــودة فــي بطاقــة 

الدفع الفعلية، أو 

تــم  أو  معيبــة،  المبيعــات  مســودة  فــي  المبينــة  البضائــع 
إرجاعهــا إلــى التاجــر أو لــم يتــم اســتلامها أو ادعــى حامــل 
ــم  ــر أو ل ــى التاج ــا إل ــم إرجاعه ــا ت ــة أو أنه ــا معيب ــة بأنه البطاق

يتم استلامها، أو

ادعــاء حامــل البطاقــة بأن الخدمــات المشــار إليهــا فــي ســند 
موصــوف  هــو  كمــا  ليســت  أو  مرضيــة  غير  كانــت  المبيعــات 

ومحدد، أو 

تــم  الــذي  المــعين  الأقصى  الحــد  المبيعــات  ســند  تجــاوز 
اعتماده من قبل البنك مسبقاً، أو 
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indemnified for any and all claims, actual losses, 
damages, liabilities, obligations, demands, penalties, 
actions, causes of action, proceedings, judgments,  
suites, costs and expenses of any kind or nature 
whatsoever and howsoever arising which are imposed 
or that may be imposed on, incurred, or that may be 
incurred, asserted or which may be asserted against, 
suffered or that may be suffered by the Bank.

In addition to the above, we hereby fully, irrevocably and 
forever waive, release, discharge and relieve the Bank 
from any and all claims, obligations and rights 
whatsoever and howsoever arising, that we may have 
against the Bank (if any) which arises or may arise as a 
result of or based on any existing laws, rules, regulations 
as we request and authorize the Bank to act upon and 
to accept our documents being transported through 
courier.

Without prejudice to the Bank’s rights as above or 
otherwise and notwithstanding any other provision to 
the contrary in this document, the Bank shall have the 
absolute right and discretion, for any reason 
whatsoever, to act or not to act upon the documents 
being delivered.

Profit, Fees and Other Amounts

The Customer acknowledges that when opening the 
account a copy of the schedule of the Bank’s fees and 
charges prevailing at the time was received. Unless 
otherwise agreed such fees and charges may be revised 
from time to time by the Bank on giving prior written 
notice of such change or changes.

The Bank reserves the right to debit the Customer’s 
account or accounts without reference to the 
Customer with all expenses, fees including ledger fees, 
profit, commissions, taxes, postage and other 
expenses paid or incurred on behalf of the Customer or 
arising out of the banking services and facilities 
provided to the Customer and in respect of any 
dealings between the Bank and the Customer, including 
any legal and other costs incurred in taking and realizing 
any security. The charges for the banking services and 
facilities shall be based on the charges or tariffs of the 
Bank prevailing or otherwise in force from time to time, 
unless otherwise agreed.

Internet Banking

Where the Bank at its discretion offers and the Customer 
accepts the option of banking with the Bank through the 
internet, the Customer acknowledges that whilst every 
reasonable effort will be made by the Bank to make such 
banking secure and accurate, electronic transmission can be 
intercepted, corrupted or fail to be delivered and accordingly 
the Bank is unable to accept responsibility for the use of 
internet banking services. The Customer therefore accepts 
the sole responsibility for the risks and any consequences in 
terms of costs, claims and ineffectiveness thereby incurred. 
The Bank and the Customer acknowledge that internet 
banking in respect of the Account will, unless the Bank 
otherwise decides, require a separate agreement, as well as 
separate mandates and specific operational instructions for 
internet banking. Any change in mandates or operational 
instructions will therefore require instructions to the internet 

 

banking center before they can be effective. The terms of 
any separate agreement for internet banking services shall 
apply in addition to these Terms and Conditions and prevail in 
the event of inconsistency.

Discharge of the Bank’s Obligations

The Bank will make every effort to comply with and 
exceed the performance standards and practices 
established by the reputable banks in the United Arab 
Emirates and discharge its obligations diligently and 
efficiently with customer satisfaction being the 
paramount objective. In so doing the Bank may use the 
methods, systems, equipment software, banking 
intermediaries, network relationships and programs it 
deems to be the most suited and optimum for its 
purposes and customer satisfaction objective. The 
Bank’s performance at any time will therefore be 
dependent on such supporting systems, equipment 
and arrangements particularly in respect of 
reimbursement, documentary collection and letter of 
credit related services and governed by international 
banking standards, guidelines and procedures set by 
global standards bodies such as the International 
Chamber of Commerce.

No claim may at any time be made nor shall either party 
have any liability for any indirect, incidental or 
consequential actual loss or damages (including actual 
loss of profit), even if advised of or being aware of the 
possibility of such actual loss or damages.

Payments in respect of an account, letter of credit or 
confirmation shall be made in the currency in which that 
account, letter of credit or confirmation is 
denominated. The rights and obligations of the Bank 
and the Customer in respect of any account, letter of 
credit or confirmation shall be governed by the laws and 
regulations of the country or territory in which the 
account is held or such letter of credit or confirmation is 
issued and will be enforceable only against the branch, 
subsidiary or affiliate of the Bank where the account is 
held or such letter of credit or confirmation is issued.

Where the Bank opens or confirms a letter of credit at 
the request of or for the Customer, the Customer’s 
obligation to pay arises on substantially confirming 
documents.

“Force majeure event” for the purposes of these Terms 
and Conditions shall mean any event due to any cause 
beyond the reasonable control of the relevant party, 
such as restrictions on convertibility or transferability, 
requisitions, involuntary transfers, unavailability of any 
banking arrangements or system, sabotage, fire, flood, 
explosion, acts of God, civil commotion, strikes or 
industrial action of any kind, riots, insurrection, war or 
acts of government. Where the Bank or its 
performance is prevented, hindered or delayed by a 
force majeure event, its obligations will be suspended 
for as long as the force majeure event continues.

Should the performance by the Bank or the Customer 
of any of its obligations with respect to any Account or 
banking activity result in the breach of any law, 
regulation or other lawful requirement of any relevant 
governmental or other authority then such party shall 

ــاء علــى طلــب مــن  عندمــا يفتــح البنــك أو يعــزز  أي خطــاب اعتمــاد بن
وبالنيابــة عــن العميــل، فعندهــا ينشــأ التزام العميــل بالدفــع بموجــب 

مستندات مطابقة بصورة جوهرية.

حالــة القــوة القاهــرة، الأغــراض هــذه الشروط والأحــكام يقصــد بهــا 
أي حالــة تعــزى لأي ســبب خــارج نطــاق الســيطرة المعقولــة للطــرف 
المــعني، مثــل القيــود علــى الصــرف أو التحويــل أو المصــادرة أو 
ــات مصرفيــة أو نظــام  ــة أو عــدم وجــود أي ترتيب التحــويلات الإجباري
مصرفــي أو التخريــب و الحريــق و الفيضــان و الانفجــارات و القضــاء  
والقــدر والاضطــرابات المدنيــة والإضــرابات أو النزاعــات العماليــة مــن 
أي نــوع وحــالات الشــغب والتمــرد والحــرب أو الإجــراءات الحكوميــة. 
وفــي حــال منــع أو إعاقــة أو تــأخير البنــك أو أدائــه بســبب حالــة قــوة 
ــة القــوة  قاهــرة، ســيتم تعليــق التزاماتــه طيلــة فترة اســتمرار حال

القاهرة.

إذا نتــج عــن تنفيــذ البنــك أو العميــل لأي مــن التزاماتــه فيمــا يتعلــق 
ــة أو أي  ــون أو لائح ــي الإخلال بأي قان ــاط مصرف ــاب أو نش بأي حس
متطلــب قانونــي آخــر مــن أي حكومــة مختصــة أو ســلطة أخــرى، 
يحــق لذلــك الطــرف رفــض القيــام بذلــك الالتزام بــدون أن يتحمــل أي 

مسؤولية عن عدم التنفيذ المذكور.

العناوين واستلام الإشعارات

لأغــراض أي معــاملات مــع العميــل، يعتمــد البنــك علــى العنــوان 
ــرا  ــدرت مؤخ ــات التي ص ــاب أو البيان ــح الحس ــتمارة فت ــي اس ــوارد ف ال
بصــورة  تغــيير  بأي  البنــك  إبلاغ  يتــم  لــم  مــا  الصلــة،  ذات  لحســاب 
تغــيير فــي  البنــك بأي  بــإبلاغ  العميــل  صحيحــة وفعالــة. ويقــوم 
العنــوان كتابيــا. ويتــم إنفــاذ العنــوان المعــدل بواســطة البنــك مــا أن 
يتــم اســتلام ذلــك الإشــعار ويتــم تحديــث ســجلات البنــك تبعــا لذلــك. 
وفــي حــال الإخفــاق فــي إبلاغ البنــك بأي تغــيير فــي العنــوان، لا 

يتحمل البنك أي مسؤولية أو التزام عن أي خسارة ناتجة.

ــتبر  ــوان، يع ــى أي عن ــل عل ــى العمي ــاله إل ــم إرس ــد يت ــعار، ق أي إش
أنــه قــد تــم اســتلامه بواســطة العميــل بعــد أربعــة أيام مــن تاريــخ 
إرســاله بالبريــد. وعندمــا يرســل البنــك ذلــك الإشــعار بالفاكــس أو 
بالبريــد الإلكترونــي أو بالإرســال إلكترونيــا إلــى رقــم فاكــس العميــل 
أو عنــوان بريــده الإلكترونــي الــذي قدمــه للبنــك لذلــك الغــرض فــي 
اســتمارة فتــح الحســاب أو بموجــب تحديــث أو إشــعار صحيــح لاحــق، 
يعــتبر الإشــعار قــد تــم اســتلامه فــوربًا بعــد إكمــال الإرســال بصــرف 

النظر عن التوقيت وفيما إذا تم استلامه فعليا.

لــن يتحمــل البنــك أي مســؤولية أو التزام عــن أي تــأخيرات أو فقــدان 
أي بريد مرسل إلى العميل على العنوان الذي تم تزويده به.

تــم  حــال  فــي  العميــل  بواســطة  الكتابيــة  الإشــعارات  تسري 
ــاب  ــف للحس ــدث كش ــي أح ــوارد ف ــك ال ــوان البن ــى عن ــليمها عل تس
المــعني (أو علــى أي عنــوان آخــر قــد يتــم تقديمــه بموجــب إشــعار 

كتابي لهذا الغرض).

تكــون الإشــعارات باللغــة الإنجليزيــة مــا لــم يتــم الاتفــاق بــخلاف 
ذلك.

معلومات العميل

بينمــا يبــذل البنــك قصــارى جهــوده لمعاملــة معلومــات العميــل 
بسريــة تامــة، يقــر العميــل ويوافــق علــى قيــام البنــك بالإفصــاح عــن 
الشركات  الفــروع  (أ)  وبين:  إلــى  العميــل  معلومــات  مشــاركة  أو 
التابعــة، المكاتــب التمثيليــة، الشركات المنتســبة ووكلاء البنــك (ب) 
كانــوا،  أينمــا  منهــم  أي  بواســطة  المختاريــن  الثالثــة  الأطــراف 
للاســتخدام السري بمــا فــي ذلــك أي معالجــة بيانــات  وأغــراض 
التحليــل الإحصائــي وتحليــل المخاطــر و (ج) أي قانــون محكمــة أو 

جهة منظمة أو عملية قانونية ذات صلة يخضع لها أي منهم.

أجــل  ومــن  المطبقــة  واللوائــح  القــوانين  مــع  التوافــق  أجــل  مــن 
أغــراض (أ) الحصــول علــى معلوماتــي / معلوماتنــا الشــخصية أو 
 / حســابنا   / حســاباتي   / حســابي  إدارة  (ب)  الأعمــال،  معلومــات 
ــذ أي  ــا و (ج) تنفي ــي / قبلن ــن قبل ــة م ــاملات المبرم ــاباتنا والمع حس
ــبيل  ــى س ــن عل ــا وتتضم ــي / قبلن ــن قبل ــة م ــة مكتتب ــج أو خدم منت
المثــال لا الحصــر التمــويلات وبطاقــات الائتمــان بموجــب هــذا أوافــق 

/ نوافق نهائيا ودون شرط وأخول / نخول البنك وشركاته 

المشرق الاسلامي (النافذة الإسلامية لبنك المشرق ش.م.ع.، وهو بنك 
 (مرخص ويخضع لرقابة مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي 

Mashreq Al Islami (The Islamic Window of Mashreqbank PSC, a bank 
licensed and regulated by the UAE Central Bank)

total amount of any Sales Draft without notice in any of 
the following circumstances:

the signature appearing on the Sales Draft is or is 
claimed by the Cardholder to be forged or 
unauthorized; or

the Payment Card details appearing on the Sales 
Draft do not match with the Payment Card details 
on the actual Payment Card; or

the merchandise referred to in the Sales Draft is 
defective, has been returned to the Merchant, has 
not been received, or has been claimed by the 
Cardholder to have been defective, returned to the 
Merchant or not to have been received; or

the services referred to in the Sales Draft are 
claimed by the Cardholder to have been 
unsatisfactory or not as described; or

a Sales Draft exceeds the assigned Floor Limit 
which has not been previously approved by the 
Bank; or

any Sales Draft provided to the Bank for any reason 
that is not in English is not translated into English by 
the Merchant within five (5) business days of the 
Bank’s request; or

any Sales Draft submitted to the Bank in response 
to any inquiry, claim, query or dispute is illegible or 
unclear; or

a Sales Draft refers to a Payment Card which has 
expired or which the Bank has instructed the 
Merchant not to honour; or

the transaction evidenced by a Sales Draft or any 
other credit extended in respect thereof includes a 
cash advance made by the Merchant to the 
Cardholder; or

the transaction evidenced by a Sales Draft or any 
other credit extended in respect thereof is for any 
reason illegal, null or void; or

the Merchant can be shown to have attempted to 
reduce or disguise the amount of any one 
transaction by the use of multiple Sales Draft, 
known as ‘split-ticketing’; or

copies of the same Sales Draft have been 
deposited/transmitted by the Merchant more than 
once or the Bank has credited the amount already 
with the same Sales Draft; or

the Merchant has deposited or attempted to 
deposit with the Bank Sales Draft in respect of 
fictitious transactions or has otherwise defrauded 
or attempted to defraud the Bank; or

the Merchant shall have failed to comply with any of 
the terms of this Agreement; or

the Payment Card used in a transaction was listed 
on a Card Recovery Bulletin prior to the transaction; 
or

the transaction evidenced by Sales Draft took place 
prior to the embossed valid date on the Payment 
Card; or

لأي  البنــك  إلــى  مقــدم  مبيعــات  مشروع  أي  ترجمــة  عــدم 
ســبب كان بــغير اللغــة الإنجليزيــة إلــى الإنجليزيــة مــن قبــل التاجــر 

خلال خمسة (5) أيام عمل من طلب البنك القيام بذلك، أو

أي مــن ســندات المبيعــات المقدمــة إلــى البنــك للــرد علــى أي 
ــروء أو  ــون غير مق ــزاع يك ــاؤل أو ن ــة أو تس ــار أو مطالب استفس

غير واضح، أو

انتهــت  دفــع  ببطاقــة  يتعلــق  المبيعــات  ســند  يكــون  أن 
صلاحيتهــا أو فــي حــال طلــب البنــك مــن التاجــر عــدم الوفــاء 

بها، أو 

أي  أو  مبيعــات  ســند  خلال  مــن  المثبتــة  المعاملــة  تشــتمل 
ائتمــان آخــر تــم تقديمــه بمــا يتعلــق بهــا، علــى ســلفة نقديــة 

مقدمة من التاجر إلى حامل البطاقة، أو 

أن المعاملــة المثبتــة مــن خلال ســند مبيعــات أو أي ائتمــان آخــر 
تــم تقديمــه بمــا يتعلــق بهــا لأي ســبب كان، تعــتبر غير قانونيــة 

أو لاغية أو باطلة، أو

كان مــن الممكــن إثبــات أن التاجــر حــاول تخفيــض أو إخفــاء مبلــغ 
ــذي  ــدد، ال ــات متع ــند مبيع ــتخدام س ــاملات باس ــن المع أي م

يطلق عليه اسم "تجزئة السندات"، أو

ــل  تــم إيداع/إرســال نســخ مــن ســند المبيعــات نفســه مــن قب
التاجــر لأكثر مــن مــرة أو أن البنــك قــد قــام فعليــاً بإضافــة المبلــغ 

إلى نفس سند المبيعات، أو

أن يكــون التاجــر قــد قــام بإيــداع أو حــاول إيــداع ســند مبيعــات 
ــك  ــخلاف ذل ــام ب ــة أو ق ــاملات وهمي ــق بمع ــك متعل ــدى البن ل

بالتحايل على البنك أو حاول الاحتيال عليه، أو

إخفاق التاجر بالالتزام بأي من شروط هذه الاتفاقية، أو 

تــم إدراج بطاقــة الدفــع المســتخدمة فــي المعاملــة ضمــن 
نشرة استرداد البطاقة قبل إجراء المعاملة، أو

تــم إجــراء المعاملــة المثبتــة مــن خلال ســند المبيعــات قبــل 
التاريخ الصحيح المبين على بطاقة الدفع، أو

مــن  أي  معالجــة  أو  الدفــع  بطاقــة  لطباعــة  التاجــر  قبــول 
المســتندات أو الأوراق مــن خلال البنــك، بمــا فــي ذلــك علــى 
ســبيل المثــال لا الحصــر ســند المبيعــات والقســائم الائتمانيــة 
المتعلقــة بالبضائــع التي تــم بيعهــا أو يزعــم أنــه قــد تــم بيعهــا 
باســتثناء  اعتبــاري  شــخص  أو  فــرد  أي  قبــل  مــن  إجراءهــا  أو 

التاجر، أو

الدفــع  بطاقــة  اســتخدام  حــاول  أو  باســتخدام  التاجــر  قــام 
الخاصــة بــه أو بطاقــات الدفــع الخاصــة بأقاربــه أو أصدقائــه أو 
شركائــه التجارييــن بغــرض تمويــل/ تقديــم أمــوال لأعمالــه أو 
الاســتفادة بــخلاف ذلــك اســتخدام هــذه المعــاملات للحصــول 
هــذه  مقابــل  الدفــع  خلال  مــن  البنــك  مــن  تمــويلات  علــى 

الرسوم. 

يتحمــل التاجــر المســؤولية أمــام البنــك عــن التــأخير فــي تقديــم 
إيصــالات القســائم. ويعــتبر التقديــم متأخــراً فــي حــال لــم يتــم خلال 

سبعة (7) أيام ميلادية اعتباراً من تاريخ الطلب من قبل البنك.

يتحمــل التاجــر المســؤولية عــن التــأخير فــي تقديــم عمليــات إرســال 
دفعــات نقــاط البيــع. ويعــتبر التقديــم متأخــرا فــي حــال لــم يتــم 

خلال ستة (6) أيام ميلادية اعتباراً من تاريخ المعاملات.

يجــب أن يقــوم التاجــر بتقديــم ســند المبيعــات اليــدوي الأصلــي 
الموافقــة  تاريــخ رمــز  يــوم مــيلادي اعتبــاراً مــن  للبنــك خلال 25 

للتسوية. 

يقــدم البنــك للتاجــر تفاصيــل حــول أي ســند مبيعــات تــم رفــض 
ســدادها أو الاعتراض عليهــا للتاجــر. وفــي حــال وجــود أي نــزاع، 

سيكون سجل البنك قاطعاً ونهائياً وملزماً للتاجر.

 يوافــق البنــك علــى تســوية عائــدات أي ســندات مبيعــات بعــد خصــم 
المبلــغ  إيــداع  خلال  مــن  عليهــا  المتفــق  الرســوم   / العمولــة 

لحساب التاجر لدى البنك، في حال كان الحساب موجوداً، أو من 
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banking center before they can be effective. The terms of 
any separate agreement for internet banking services shall 
apply in addition to these Terms and Conditions and prevail in 
the event of inconsistency.

Discharge of the Bank’s Obligations

The Bank will make every effort to comply with and 
exceed the performance standards and practices 
established by the reputable banks in the United Arab 
Emirates and discharge its obligations diligently and 
efficiently with customer satisfaction being the 
paramount objective. In so doing the Bank may use the 
methods, systems, equipment software, banking 
intermediaries, network relationships and programs it 
deems to be the most suited and optimum for its 
purposes and customer satisfaction objective. The 
Bank’s performance at any time will therefore be 
dependent on such supporting systems, equipment 
and arrangements particularly in respect of 
reimbursement, documentary collection and letter of 
credit related services and governed by international 
banking standards, guidelines and procedures set by 
global standards bodies such as the International 
Chamber of Commerce.

No claim may at any time be made nor shall either party 
have any liability for any indirect, incidental or 
consequential actual loss or damages (including actual 
loss of profit), even if advised of or being aware of the 
possibility of such actual loss or damages.

Payments in respect of an account, letter of credit or 
confirmation shall be made in the currency in which that 
account, letter of credit or confirmation is 
denominated. The rights and obligations of the Bank 
and the Customer in respect of any account, letter of 
credit or confirmation shall be governed by the laws and 
regulations of the country or territory in which the 
account is held or such letter of credit or confirmation is 
issued and will be enforceable only against the branch, 
subsidiary or affiliate of the Bank where the account is 
held or such letter of credit or confirmation is issued.

Where the Bank opens or confirms a letter of credit at 
the request of or for the Customer, the Customer’s 
obligation to pay arises on substantially confirming 
documents.

“Force majeure event” for the purposes of these Terms 
and Conditions shall mean any event due to any cause 
beyond the reasonable control of the relevant party, 
such as restrictions on convertibility or transferability, 
requisitions, involuntary transfers, unavailability of any 
banking arrangements or system, sabotage, fire, flood, 
explosion, acts of God, civil commotion, strikes or 
industrial action of any kind, riots, insurrection, war or 
acts of government. Where the Bank or its 
performance is prevented, hindered or delayed by a 
force majeure event, its obligations will be suspended 
for as long as the force majeure event continues.

Should the performance by the Bank or the Customer 
of any of its obligations with respect to any Account or 
banking activity result in the breach of any law, 
regulation or other lawful requirement of any relevant 
governmental or other authority then such party shall 

be entitled to decline to discharge such obligation 
without any liability for such nonperformance.

Addresses and Receipt of Communications

For the purposes of any dealings with the Customer, 
the Bank shall rely on the address stipulated in the 
account opening form or the most recent statements 
for the relevant account, unless a change is validly and 
effectively communicated to the Bank. Any change in 
address shall be notified by the Customer to the Bank in 
writing. The Bank shall give effect to the revised 
address once such notification has actually been 
received and the Bank’s records updated accordingly. In 
the event of failure to notify the Bank of any change of 
address the Bank shall incur no responsibility or liability 
for any actual losses resulting.

Any communication which may be addressed to the 
Customer at such address shall be deemed to have 
been received by the Customer four days after the 
date of mailing of the same. When such communication 
is sent by facsimile or email or electronic transmission 
to a facsimile number or email address given by the 
Customer to the Bank for that purpose in the account 
opening form or by a subsequent valid update or 
notification the communication shall be deemed to 
have been received immediately after completion of 
transmission regardless of when and if it was actually 
received.

The Bank shall not incur any liability or responsibility for 
any delays or actual loss of any mail sent to the 
Customer at the address provided.

Written notices by the Customer shall be effective if 
delivered to the Bank’s address on the most recent 
statement for the relevant Account (or at any other 
address it may provide by written notice for this 
purpose).

Notices shall be in English unless otherwise agreed.

Customer Information

Whilst every effort will be made by the Bank to treat 
customer information as highly confidential, the 
Customer acknowledges and agrees to the Bank 
disclosing or sharing of Customer information, including 
any personal information relating to the Customer’s 
employees, to and between: (a) the branches, 
subsidiaries, representative offices, affiliates and 
agents of the Bank; (b) third parties selected by any of 
them, wherever situated, for confidential use including 
any data processing, statistical and risks analysis 
purposes; and (c) any relevant law, court, regulator or 
legal process to which any of them is subject.

In order to comply with the applicable laws and 
regulations and for the purposes of (i) getting my/our 
personal or business information, (ii) managing my/our 
account(s) and the transactions entered into by me/us 
and (iii) executing any product or service subscribed by 
me/us including but not limited to loans/ finance and 
credit cards, I/we hereby irrevocably and 
unconditionally agree, consent and authorize the Bank, 
its subsidiaries, agents and bank’s third party service 
providers, and any others as the Bank may deem 
appropriate and at its sole and absolute discretion, to:

المشرق الاسلامي (النافذة الإسلامية لبنك المشرق ش.م.ع.، وهو بنك 
 (مرخص ويخضع لرقابة مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي 

Mashreq Al Islami (The Islamic Window of Mashreqbank PSC, a bank 
licensed and regulated by the UAE Central Bank)

the Merchant has accepted for imprinting with a 
Payment Card or processed through the Bank any 
document or paper, including without limitation 
Sales Draft and credit vouchers, which relate to 
merchandise sold or alleged to have been sold or 
performed by any individual or legal person other 
than the Merchant; or

the Merchant has used or attempts to use his/its 
Payment Card or Payment Cards of his/its  
relatives, friends or business associates for the 
purpose of funding/financing its business or 
otherwise benefiting by using such transactions to 
obtain money from the Bank by way of payments 
for such charges.

The Merchant shall be liable to the Bank for late 
presentment of vouchers receipts. Presentment shall 
be considered late from the date falling seven (7) 
calendar days from the date of request by the Bank.

The Merchant shall be liable for late presentment of 
POS batches transmissions. Presentment shall be 
considered late from the date falling six (6) calendar 
days from the date of the transactions.

The Merchant must submit the original Bank Manual 
Sales Draft within 25 calendar days of the date of the 
approval code for settlement.

The Bank will give the Merchant details of any Sales 
Draft which it has refused to pay or has charged 
back to the Merchant. In case of any dispute, the 
Bank’s record shall be conclusive, incontestable, and 
binding on the Merchant.

The Bank agrees to settle the proceeds of any Sales 
Drafts less the agreed commission/charges by credit to 
the Merchant’s account with the Bank, if maintained, or 
by Pay order, or such other mode as may be deemed 
appropriate by the Bank at its sole and absolute 
discretion.

All fees, charges or adjustments payable by the 
Merchant and the amount of any charge back to or 
credit voucher issued by the Merchant shall constitute 
a debt payable on demand to the Bank for which the 
Bank may debit the Merchant’s account, or, at its 
discretion, recover from future sales proceeds or 
otherwise, without prior notice. In the event that such 
debit results in a negative balance amount in the 
Merchant’s account, the Merchant agrees to and shall, 
on demand, pay the Bank the remaining payable 
amount.

All claims by any Cardholder and all disputes in respect 
of any transaction evidenced by a Sales Draft shall be 
settled directly between the Merchant and the 
Cardholder provided, however, that if any refund or 
other money adjustment is payable by the Merchant to 
the Cardholder, such refund or adjustment shall be 
made (unless the amount of such transaction has not 
been credited to the Merchant’s account by the Bank or 
has been charged back to the Merchant) by means of 
the Merchant issuing a credit voucher in respect 
thereof which shall be delivered to the Bank within three 
(3) calendar days of issuance.

مناســبة  البنــك  يراهــا  قــد  أخــرى  طريقــة  بأي  أو  دفــع،  أمــر  خلال 
بحسب تقديره الوحيد والحصري.

التســويات التي يدفعهــا  أو  أو المصاريــف  الرســوم  تعــتبر كافــة 
التاجــر بالإضافــة إلــى مــن المبالــغ المــستردة أو القســائم الائتمانيــة 
ــب  ــد الطل ــع عن ــب الدف ــن متوج ــة دي ــر، بمثاب ــل التاج ــن قب ــادرة م الص
للبنــك والــذي يجــوز للبنــك خصمــه مــن حســاب التاجــر، أو، حســب 
ــك،  ــخلاف ذل ــة أو ب ــات اللاحق ــدات المبيع ــن عائ ــره، استرداده م تقدي
بــدون تقديــم أي إشــعار مســبق. وفــي حــال نتــج عــن هــذا الخصــم 
التاجــر  التاجــر، فعندهــا يوافــق  مبلــغ رصيــد ســلبي فــي حســاب 
الدفــع  المتوجــب  المتبقــي  المبلــغ  بدفــع  الطلــب،  عنــد  ويقــوم 

للبنك.

تتــم تســوية كافــة المطالبــات مــن قبــل أي حامــل البطاقــة وكافــة 
ــة مثبتــة مــن خلال ســند المبيعــات،  النزاعــات المتعلقــة بأي معامل
ــال  ــي ح ــه ف ــة، أن ــة شريط ــل البطاق ــر وحام ــاشر بين التاج ــكل مب بش
كان أي استرداد أو تســوية أخــرى للأمــوال متوجــب الدفــع مــن قبــل 
ــذا الاسترداد أو  ــراء ه ــم إج ــا يت ــة، فعنده ــل البطاق ــى حام ــر إل التاج
التســوية (مــا لــم يكــن مبلــغ هــذه المعاملــة قــد تــم إيداعــه فــي 
حســاب التاجــر مــن قبــل البنــك أو تــم تقييــده مــن جديــد علــى التاجــر) 
مــن خلال إصــدار التاجــر لقســيمة ائتمانيــة فيمــا يتعلــق بذلــك، ويتــم 
تاريــخ  مــن  ميلاديــة  أيام   (3) ثلاثــة  خلال  البنــك  إلــى  تقديمهــا 

الإصدار.

ــوم  ــي خلال ثلاثين (30) ي ــكل كتاب ــك بش ــعار البن ــر بإش ــوم التاج يق
مبلــغ  فــي  اخــتلاف  أي  حــول  بتفاصيــل  مــيلادي 
ــوم  ــن يق ــك ل ــد ذل ــدد، وبع ــوية/المحتفظ به/المجمد/المس التس

البنك بتسوية أو تحمل مسؤولية أي اختلاف.

تركيب ترخيص المعدات والصيانة 

المعــدات  اســتخدام  علــى  التاجــر  ويوافــق  بموجبــه  البنــك  يمنــح 
المقدمة من قبل البنك.

تظــل ملكيــة المعــدات و/أو البرمجيــات و / أو الكتيبــات و / أو أي 
المســتندات الأخــرى المتعلقــة بهــا بشــكل حصــري مــع البنــك فــي 
كافــة الأوقــات، ويتعهــد ويــلتزم التاجــر بعــدم تطبيــق أي رســوم 
عليهــا أو رهنهــا أو بيعهــا أو فــرض أعبــاء عليهــا بــخلاف ذلــك، ســواء 

على النموذج الأصلي أو أي نسخة أو بأي شكل آخر أيا كان. 

فــي  البيــع  تســجيل  نقــاط  فــي  المعــدات  بتركيــب  البنــك  يقــوم 
مباني التاجر حسبما يتم الاتفاق عليه من قبل البنك والتاجر.

يتــم الإبقــاء علــى المعــدات وصيانتهــا مــن قبــل البنــك، حيــث يمتلــك 
وكلاء البنــك المعتمديــن حســب الأصــول حــق الوصــول غير المقيــد 
إلــى المعــدات أثنــاء ســاعات العمــل العاديــة لأغــراض الصيانــة أو 

الاستبدال أو إجراء أي من الخدمات الأخرى.

العبــث  أو  تعديــل  أو  اســتبدال  أو  بنقــل  التاجــر  يقــوم  أن  يجــوز  لا 
بالمعــدات بأي شــكل كان، ويجــب أن يتــم تشــغيلها فــي كافــة 
التاجــر  لــدى  المعتمديــن  الموظــفين  قبــل  مــن  فقــط  الأوقــات 
كامــل  التاجــر  يتحمــل  حيــث  المعــدات.  تشــغيل  دليــل  وبحســب 
المســؤولية عــن سلامــة المعــدات وعــن أي مــن الأضــرار التي تلحــق 

بالمعدات باستثناء حالات التلف الطبيعي.

يقــوم البنــك بتقديــم التدريــب لموظفــي التاجــر بغــرض تمكينهــم 
مــن تشــغيل المعــدات. ويجــوز للبنــك رفــض تفويــض أي موظــف 
لــدى التاجــر فــي حــال كان هــذا الموظــف، حســب رأي البنــك الخــاص، 

غير مناسب لتشغيل المعدات.

التاجــر  علــى  فيجــب  المعــدات،  فــي  عطــل  أي  وقــوع  حــال  فــي 
إشــعار البنــك فــوريًا مــن خلال رقــم هاتــف خدمــة دبــي المتــاح علــى 
مــدار 24 ســاعة: 4700800، ويقــوم علــى البنــك، واعتمــاداً علــى 
اســتبدال  أو  لإصلاح  اللازمــة  الإجــراءات  باتخــاذ  الإشــعار،  هــذا 
ســوء  عــن  ناجمــاً  العطــل  هــذا  يكــون  ألا  شريطــة  المعــدات، 
الاســتعمال أو إســاءة الاســتخدام أو الإهمــال مــن قبــل موظفــي 

التاجر.
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be entitled to decline to discharge such obligation 
without any liability for such nonperformance.

Addresses and Receipt of Communications

For the purposes of any dealings with the Customer, 
the Bank shall rely on the address stipulated in the 
account opening form or the most recent statements 
for the relevant account, unless a change is validly and 
effectively communicated to the Bank. Any change in 
address shall be notified by the Customer to the Bank in 
writing. The Bank shall give effect to the revised 
address once such notification has actually been 
received and the Bank’s records updated accordingly. In 
the event of failure to notify the Bank of any change of 
address the Bank shall incur no responsibility or liability 
for any actual losses resulting.

Any communication which may be addressed to the 
Customer at such address shall be deemed to have 
been received by the Customer four days after the 
date of mailing of the same. When such communication 
is sent by facsimile or email or electronic transmission 
to a facsimile number or email address given by the 
Customer to the Bank for that purpose in the account 
opening form or by a subsequent valid update or 
notification the communication shall be deemed to 
have been received immediately after completion of 
transmission regardless of when and if it was actually 
received.

The Bank shall not incur any liability or responsibility for 
any delays or actual loss of any mail sent to the 
Customer at the address provided.

Written notices by the Customer shall be effective if 
delivered to the Bank’s address on the most recent 
statement for the relevant Account (or at any other 
address it may provide by written notice for this 
purpose).

Notices shall be in English unless otherwise agreed.

Customer Information

Whilst every effort will be made by the Bank to treat 
customer information as highly confidential, the 
Customer acknowledges and agrees to the Bank 
disclosing or sharing of Customer information, including 
any personal information relating to the Customer’s 
employees, to and between: (a) the branches, 
subsidiaries, representative offices, affiliates and 
agents of the Bank; (b) third parties selected by any of 
them, wherever situated, for confidential use including 
any data processing, statistical and risks analysis 
purposes; and (c) any relevant law, court, regulator or 
legal process to which any of them is subject.

In order to comply with the applicable laws and 
regulations and for the purposes of (i) getting my/our 
personal or business information, (ii) managing my/our 
account(s) and the transactions entered into by me/us 
and (iii) executing any product or service subscribed by 
me/us including but not limited to loans/ finance and 
credit cards, I/we hereby irrevocably and 
unconditionally agree, consent and authorize the Bank, 
its subsidiaries, agents and bank’s third party service 
providers, and any others as the Bank may deem 
appropriate and at its sole and absolute discretion, to:

العميــل بأن الســحب المســتقبلي لموافقــة العميــل علــى معالجــة 
معلوماتــه الشــخصية لــن يؤثــر علــى قانونيــة معالجــة البيانــات التي 

يجريها البنك بناء على الموافقة المسبقة.

إلــى  الوصــول  طلــب  فــي  الحــق  لــه  أن  ويتفهــم  العميــل  يقــر 
مــن  معالجــة  مــن  للحــد  أو  البنــك  مــن  وتصحيحهــا  معلوماتــه 
المعلومــات الشــخصية للعميــل. يمكــن للعميــل ممارســة حقوقــه 
أو تقديــم شــكوى بشــأن معالجــة معلوماتــه الشــخصية مــن خلال 

الاتصال بالبنك عبر أحد القنوات التالية:

قــم بتســجيل الدخــول إلــى الــمشرق الإسلامــي نيــو بيزنــس 
إلكترونياً

اتصل بمركز الاتصال على الرقم 4550 424 4 971+

www.mashreqNEOBiz.com قم بزيارة

لعــملاء  والدخــول  التســجيل  لتمــكين  بيزنــس  نيــو  الــمشرق  ويــب  صفحــة  إلــى  الرابــط  هــذا  يــؤدي 
المعــاملات الإسلاميــة فقــط. المنتجــات المعروضــة فــي صفحــة الويــب مخصصــة للعــملاء العادييــن 

فقط وليس لعملاء المعاملات الإسلامية.

إغلاق الحساب: الإنهاء

الطــرفين  يجــوز لأي مــن  مــع مراعــاة هــذه الشروط والأحــكام، 
إغلاق أي حساب في أي وقت وبدون إبداء أي أسباب لذلك.

يضمــن العميــل فــي كافــة الأوقــات وجــود رصيــد فــي الحســاب 
بمبلــغ لا يقــل عــن مبلــغ الحــد الأدنــى المطلــوب للرصيــد. وعندمــا لا 
يســتوفي الحســاب مبلــغ الحــد الأدنــى المطلــوب للرصيــد، يجــوز 
للبنــك فــرض رســم خدمــة أو إنهــاء الحســاب. ومــع عــدم الإخلال 
ــب  ــك بموج ــق للبن ــكام والشروط، يح ــذه الأح ــرى له ــوص الأخ بالنص
ــه  ــن ب ــم يك ــاب إذا ل ــل إغلاق أي حس ــه للعمي ــي يوجه ــعار كتاب إش

رصيد دائن لفترة شهر

عنــد إغلاق الحســاب، ومــع مراعــاة هــذه الأحــكام والشروط، يدفــع 
البنــك للعميــل أي أمــوال نهائيــة مدفوعــة قائمــة لصالــح الحســاب 
الحســاب،  إغلاق  تاريــخ  فــي  هــي  كمــا  مســتحقة  فائــدة  وأي 
الصلــة  ذات  المعلومــات  بكافــة  البنــك  بتزويــد  العميــل  ويقــوم 
والأمــوال المســتحقة والمعــدات المــوردة بواســطة البنــك خلال 

سبعة أيام.

يجــوز للبنــك بموجــب إشــعار كتابــي وحســب تقديــره غير المقيــد 
إغلاق أي حســاب ويكــون ذلــك الإغلاق ملزمــاً للعميــل. ويكــون 
الإغلاق نافــذاً اعتبــاراً مــن التاريــخ الــوارد فــي الإشــعار بصــرف النظــر 
عــن عــدم اســتلام العميــل لذلــك الإشــعار ســهوا. ويقبــل ويتنــازل 
العميــل بشــكلٍ لا رجعــة فيــه عــن أي حــق، ســواء قانونــي أو بــخلاف 
ذلــك، يكــون لــه / لهــم فــي معارضــة حــق أو قــرار البنــك بــإغلاق 

الحساب.

ــدون رصيــد) لأكثر مــن 180  فــي حــال بقــاء الحســابات غير نشــطة (ب
يومــاً اعتبــارا مــن تاريــخ فتــح الحســاب، يحتفــظ البنــك بالحــق فــي 

القيام بإغلاق ذلك الحساب تلقائياً بدون أي إشعار.

سجلات ودفاتر البنك 

تعــتبر أي مــن المســتخرجات أو البيانــات مــن دفاتــر البنــك وســجلاته 
وحســاباته  المصدقــة حســب الأصــول مــن قبــل موظــف معتمــد 
مــن البنــك، بمــا فــي ذلــك أي مــن الــنشرات الحاســوبية والإلكترونيــة 
والتســجيلات الهاتفيــة، بمثابــة دليــل نهائــي وقاطــع فــي مقابــل 
العميــل بمــا يتعلــق بصحتهــا ودقتهــا فــي أي مــن النزاعــات أو 

الخلافات أو الإجراءات القانونية أو بخلاف ذلك 

ــازل عــن أي مــن الاســتحقاقات القانونيــة  يوافــق العميــل علــى التن
ــك أو  ــجلات البن ــابات وس ــر وحس ــق دفات ــام بتدقي ــة للقي أو التعاقدي
معاينتهــا أو طلــب إصــدار هــذه الدفاتــر أو الحســابات أو الســجلات 
بشــكل فعلــي مــن قبــل أي ممــن المحاكــم أو الأشــخاص. كمــا 
يوافــق العميــل علــى قبــول كأصــل وملــزم  مســتندات ومعــاملات 

البنك التى نحمل التوقيعات المعتمدة .

فــي  محفوظــة  البنــك  ســجلات  أن  علــى  العميــل  ويوافــق  يقــر 
ميكروفيلــم ومســتودعات المعلومــات الأخــرى، كمــا أنــه يؤكــد 
والاتصــالات  والتســجيلات  المســتندات  كافــة  أن  علــى  ويوافــق 

المنتجة هي أدوات قانونية وأصلية، وتعتبر بمثابة أدلة قاطعة 

المشرق الاسلامي (النافذة الإسلامية لبنك المشرق ش.م.ع.، وهو بنك 
 (مرخص ويخضع لرقابة مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي 

Mashreq Al Islami (The Islamic Window of Mashreqbank PSC, a bank 
licensed and regulated by the UAE Central Bank)

The Merchant shall notify the Bank in writing within 
thirty (30) calendar days with details of any discrepancy 
in its settlement/held/freezed/released amount, 
following which period the Bank shall not entertain or be 
liable for any discrepancy.

Equipment License Installation and Maintenance 

The Bank hereby grants and the Merchant accepts to 
use the Equipment supplied by the Bank.

Title to the Equipment, Software Programs, manuals 
and/or other documents relating thereto shall remain 
exclusively with the Bank at all times, and the Merchant 
covenants and undertakes not to charge, pledge, sell or 
otherwise encumber the same in original or copy form 
or in any other form whatsoever.

The Bank shall install the Equipment at such check-out 
points in the Merchant’s premises as the Bank and the 
Merchant agree.

The Equipment shall be maintained and serviced by the 
Bank and the duly authorized agents of the Bank shall 
have unrestricted access to the Equipment during 
normal working hours for the purpose of maintenance, 
replacement, or any other services.

The Merchant shall not move, alter, adjust or in any 
manner tamper with the Equipment, which shall at all 
times be operated only by the Authorized Personnel of 
the Merchant and in compliance with the Equipment 
Operating Manual. The Merchant shall be fully 
responsible for the safety of the Equipment and for any 
damage to the Equipment other than the normal 
deterioration.

The Bank shall train employees of the Merchant to 
enable them to operate the Equipment. The Bank may 
refuse to authorize any employee of the Merchant if, in 
the sole opinion of the Bank, such employee is not 
suitable to operate the Equipment.

In the event of malfunction of the Equipment the 
Merchant shall immediately notify the Bank on its 24 
hour Dubai Service Telephone number: 4700 800, and 
the Bank shall, upon such notification, arrange for the 
Equipment repair or replacement provided that such 
malfunction was not caused by misuse, abuse or 
negligence of the Merchant’s employees.

The Bank shall in no way be liable to the Merchant or to 
any customer of the Merchant or to any person for any 
cost, actual losses, expenses, claims or damages, 
whether caused directly or indirectly by the Equipment 
or systems malfunction, failure, connection 
communication links or any negligent design or 
manufacture of any POS terminal or other equipment 
provided by the Bank or for any other reason 
whatsoever and howsoever arising.

The Merchant shall indemnify the Bank against any 
claim made against it by any customer or employee of 
the Merchant in relation to the Equipment.

Fees Charges, Rents and Commission 

In consideration of the Merchant fulfilling all its 
obligations under this Agreement, the Bank agrees to 
provide Manual Imprinter(s) at no cost to the Merchant.

لــن يتحمــل البنــك بأي حــال كان أي مســؤولية فــي مقابــل التاجــر أو 
أي عميــل لــدى التاجــر أو أي شــخص عــن أي تكاليــف أو خســائر 
فعليــة أو مصاريــف أو مطالبــات أو تعويضــات أضــرار، ســواء كانــت 
ناجمــة بشــكل مبــاشر أو غير مبــاشر عــن عطــل فــي المعــدات أو 
الأنظمــة أو إخفــاق فــي الاتصــالات أو الروابــط أو أي إهمــال فــي 
تصميــم أو تصنيــع أي مــن أجهــزة نقــاط البيــع أو أي مــن المعــدات 
ــا كان  ــر أيا كان ومهم ــبب آخ ــك أو لأي س ــا البن ــرى التي يقدمه الأخ

سبب نشؤوه.

ــن  ــده م ــة ض ــة مرفوع ــن أي مطالب ــك ع ــض البن ــر بتعوي ــوم التاج يق
قبل أي عميل أو موظف لدى التاجر بما يتعلق بالمعدات.

الرسوم والأتعاب والإيجارات والعمولات

ــة،  ــذه الاتفاقي ــاً له ــه وفق ــة التزامات ــر بكاف ــاء التاج ــل وف ــي مقاب ف
ــات  ــدون أي نفق ــة ب ــات يدوي ــم طابع ــى تقدي ــق عل ــك يواف ــإن البن ف

على التاجر.

يوافق ويتعهد التاجر ويتعهد بما يلي: 

القيــام علــى نفقتــه الخاصــة بتقديــم خــط هاتــف اتصــالات أو دو 
للاســتخدام الحصــري لجهــاز (أجهــزة) نقــاط البيــع، يتحمــل التاجــر 
خــط  لاســتخدام  المكالمــات  ورســوم  الدوريــة  الإيجــار  رســوم 
الهاتــف (باســتثناء نقــاط البيــع) ، دفــع رســوم الإيجــار الشــهرية 
للبنــك لــكل جهــاز نقــاط البيــع بالأســعار المتفــق عليهــا و ســداد 
ــاً  ــة وفق ــات اليدوي ــع والمبيع ــاط البي ــات نق ــن مبيع ــك ع ــة للبن عمول
للمعــدلات المدرجــة فــي هــذه الاتفاقيــة أو حســبما يتــم الاتفــاق 
لهــذه  وفقــا  لآخــر  وقــت  مــن  البنــك  قبــل  مــن  تعديلــه  أو  عليــه 

الاتفاقية.

يتفــق الطرفــان علــى عــدم وجــود أي رســوم متوجبــة الدفــع للبنــك 
فيمــا يتعلــق بأي مبالــغ يتــم تحصيلهــا إلــى التاجــر أو فيمــا يتعلــق 

بقسائم الائتمان التي تم إصدارها من قبل التاجر. 

الإعلان

يقــوم التاجــر فــي كافــة الأوقــات بعــرض أي مــواد إعلانيــة أو ترويجيــة 
ــي  ــه ف ــه وفروع ــة مرافق ــي كاف ــات ف ــة دفع ــك أو أي جمعي ــا البن قدمه
كافــة الأوقــات. كمــا يجــب أن يحصــل علــى موافقــة كتابيــة مســبقة مــن 
البنــك علــى أي إعلان يســتخدم فيــه الأســماء التجاريــة المعتمــدة للبنــك 
أو تصميــم نطاقــات الألــوان أو الشــعارات أو العلامــات التجاريــة. ولا يُســمح 
للتاجــر بعــرض أي مــواد ترويجيــة تحتــوي علــى اســم أو رمــز يرتبــط فقــط 

ببطاقات المشرق الإسلامي في مبانيه أو منافذه.

التعهدات

يوافــق التاجــر علــى أنــه لــم ولــن يقــوم بقبــول الطباعــة أو الإرســال 
ــن  ــة م ــتند أو ورق ــة أي مس ــع، ولا معالج ــة الدف ــي ببطاق الإلكترون
خلال البنــك، بمــا فــي ذلــك علــى ســبيل المثــال لا الحصــر ســندات 
أو  المباعــة  بالبضائــع  المتعلقــة  الائتمانيــة  والقســائم  المبيعــات 
الخدمــات التي تــم تنفيذهــا أو يزعــم أنهــا تــم بيعهــا أو تنفيذهــا 

من قبل أفراد أو أشخاص اعتباريين باستثناء التاجر.

شــخص  لأي  الســماح  أو  الإفصــاح  عــدم  علــى  التاجــر  يوافــق   
بالإفصــاح لأي طــرف ثالــث عــن الأســماء أو أرقــام الحســابات المبينــة 
علــى بطاقــة الدفــع أو أي مســتند أو نمــوذج يثبــت هــذه الأســماء 

أو الأرقام.

ــذل التعــاون الكامــل مــع البنــك فــي استرداد   يوافــق التاجــر علــى ب
بطاقــات الدفــع المحــددة فــي نشرات استرداد البطاقــة وبمــا يخــص 

أي اتصال رسمي يستلمه التاجر من البنك من وقت لآخر. 

ــا  ــا أو خصمه ــك إيداعه ــض البن ــات التي رف ــندات المبيع ــتثناء س باس
مــن جديــد للتاجــر، لا يحــق للتاجــر اســتلام أي دفعــات بمــا يخــص 
شــخص  أي  مــن  المبيعــات  ضريبــة  خلال  مــن  موثقــة  معاملــة 

باستثناء البنك.

يوافــق ويتعهــد التاجــر بتزويــد البنــك بأي معلومــات ومســتندات 
تجاريــة وائتمانيــة وقانونيــة حســبما قــد يطلبــه البنــك مــن وقــت لآخــر، 

بما في ذلك على سبيل المثال لا الحصر، كافة التراخيص 
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Mashreq Al Islami (The Islamic Window of Mashreqbank PSC, a bank 
licensed and regulated by the UAE Central Bank)

The Merchant agrees and undertakes to:

at its own cost provide an Etisalat or Du telephone line 
for the exclusive use of the POS terminal(s);bear the 
periodical rental charges and call charges for use of  
telephone line (other than for the POS) will be borne by 
the Merchant; pay the Bank a monthly rental fee per 
POS terminal at the agreed rates; pay the Bank a 
commission for POS sales and for Manual Imprinter 
sales at the rates listed in this Agreement or as 
otherwise agreed or amended by the Bank from time to 
time in accordance with this Agreement.

The Parties agree there shall be no fee payable to the 
Bank in respect of any amounts charged back to the 
Merchant or in respect of which credit vouchers have 
been issued by the Merchant.

Advertising 

The Merchant shall at all times display in all its 
premises/outlets any advertising or promotional materials 
provided by the Bank or any Payment Association. The 
Merchant also agrees to submit to the Bank for its prior 
written approval any advertising by the Merchant which uses 
the Bank’s approved Brand Names, color bands design, logos 
or trademarks or any representation of any of them. The 
Merchant shall not in any way advertise or display in its 
premises/outlets any promotional material containing the 
name or symbol that only Mashreq Al Islami cards are 
acceptable.

Covenants 

The Merchant agrees not to, and shall not, accept for 
imprinting or electronic transmission with a Payment 
Card, nor process through the Bank, any document or 
paper, including without limitation Sales Drafts and 
credit vouchers, which relate to merchandise sold or 
services performed or alleged to have been sold or 
performed by individuals or legal persons other than 
the Merchant.

The Merchant agrees not to, and shall not, disclose nor 
permit any person to disclose, to any third party the 
names or account numbers appearing on a Payment 
Card or any document or form evidencing such names 
or numbers.

The Merchant agrees to fully cooperate with the Bank in 
recovering Payment Cards listed on the Card Recovery 
Bulletins and in relation to any formal communication 
which the Merchant receives from the Bank from time 
to time.

Except for Sales Drafts of the amount of which the 
Bank has refused to credit or has charged back to the 
Merchant, the Merchant shall have no right to receive 
payments in respect of a transaction evidenced by a 
Sales Draft from any person except the Bank.

The Merchant agrees and undertakes to provide the 
Bank with whatever commercial, credit and legal 
information and documents as may be required by the 
Bank from time to time, including without limitation, all 
licenses, authorizations, permits, constitutive 
documents, audited financial statements and any other 
documents of whatsoever kind and nature the Bank 
deems appropriate at its sole and absolute discretion 
with respect to the Merchant.
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المشرق الاسلامي (النافذة الإسلامية لبنك المشرق ش.م.ع.، وهو بنك 
 (مرخص ويخضع لرقابة مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي 

والكشــوفات  التأسيســية  والمســتندات  والتصاريــح  والأذونــات 
نــوع وطبيعــة  الماليــة المدققــة وأي مســتندات أخــرى مــن أي 
يراهــا البنــك مناســبة وفقــا لتقديرهــا الخــاص والمطلــق فيمــا يتعلــق 

بالتاجر. 

الأوقــات  كافــة  فــي  البنــك  علــى  يجــب  أنــه  علــى  التاجــر  يوافــق 
ــات أو  ــند المبيع ــة بس ــر المتعلق ــجلات التاج ــة س ــى كاف ــول إل الوص
القســائم الائتمانيــة المعالجــة فيمــا يلــي ومعاينتهــا والتحقــق 

منها في أي وقت كان.

يوافــق ويتعهــد التاجــر بتحقيــق حجــم مبيعــات للبطاقــة بمــا لا يقــل 
عن 100،000 درهم / دولار (مائة ألف درهم فقط) سنويًا.

يوافــق التاجــر ويتعهــد بإشــعار البنــك بشــكل فــوري بأي تغــيير فــي 
مركــزه القانونــي أو ملكيتــه أو موقعــه أو طبيعــة عملــه أو أي 
تغــيير آخــر فــي الظــروف التي قــد تــؤدي لتغــيير علاقتــه مــع البنــك، 

من حيث ارتباطها بهذه الاتفاقية بأي شكل كان أو بخلاف ذلك.

يوافــق ويتعهــد التاجــر بتقديــم كافــة المســتندات المطلوبــة مــن 
ــوز لأي  ــه يج ــه بأن ــن بموجب ــد ويعل ــر ويؤك ــت لآخ ــن وق ــك م ــل البن قب
ــة  ــه الائتماني ــه وجدارت ــه وأدائ ــة عمل ــن طبيع ــتفسر ع ــرف أن يس ط
وغير ذلــك، بــدون الرجــوع إلــى التاجــر. يوافــق التاجــر كذلــك علــى أن 
البنــك مفــوض بموجبــه بالكامــل بالإفصــاح فــي أي وقــت عــن أي 
ــاذ أو  ــاء فترة نف ــرف كان أثن ــخص أو ط ــر لأي ش ــن التاج ــات ع معلوم

بعد إنهاء هذه الاتفاقية.

 يحــق للبنــك والمؤسســات الماليــة المراســلة لــه حجــب التمــويلات 
المحولــة إلــى / لصالــح "حســاب" العميــل فــي حــال الاشــتباه بوجــود 
أي نشــاط غير قانونــي / غســيل أمــوال/ تمويــل إرهابــي / عقــوبات 
دوليــة، وذلــك وفقــاً للمتطلبــات التنظيميــة النافــذة المفعــول. وبنــاء 
علــى نفــس الأســس، فإنــه يجــوز للبنــك أن يقــرر عــدم إجــراء معاملــة 
فــي حســاب العميــل أو إغلاق الحســاب بعــد تقديــم إشــعار إغلاق 

الحساب.

احتياطــي  حســاب  بفتــح  بموجبــه  البنــك  بتفويــض  التاجــر  يقــوم 
والإبقــاء عليــه بــه فــي كافــة الأوقــات مــن أجــل تغطيــة أي وكافــة 
وتعــديلات  والمطالبــات  والنزاعــات  الرســوم  إعــادة  عمليــات 
قــد  التي  الأخــرى  والدفعــات  والنفقــات  والأتعــاب  الاستفســارات 
كمــا  للبنــك.  التاجــر  قبــل  مــن  الدفــع  ومتوجبــة  مســتحقة  تصبــح 
ــاب  ــي الحس ــويلات ف ــد أي تم ــحب / تجمي ــك بس ــر البن ــوض التاج يف

الاحتياطي التاجر. 

وفــي حــال كانــت تمــويلات التاجــر فــي الحســاب الاحتياطــي غير 
والرســوم  والتعــديلات  المدفوعــة  المبالــغ  لتغطيــة  كافيــة 
والمصاريــف وأي مــن الدفعــات الأخــرى متوجبــة الدفــع أو التي قــد 
عــن  الإفــراج  تــم  إذا  أو  البنــك،  إلــى  التاجــر  مــن  مســتحقة  تصبــح 
ــا  ــر، فعنده ــي للتاج ــاب الاحتياط ــي الحس ــودة ف ــويلات الموج التم
هــذا  مبلــغ  فــوري  بشــكل  للبنــك  يدفــع  أن  علــى  التاجــر  يوافــق 
النقــص عنــد الطلــب. وفــي حــال إخفــاق التاجــر فــي تمويــل/ تجديــد 
ــي  ــه ف ــه بحق ــك بموجب ــظ البن ــا يحتف ــي، فعنده ــاب الاحتياط الحس
التاجــر  ويفــوض  للتاجــر  مســبق  إشــعار  تقديــم  بــدون  المقاصــة 
بموجبــه البنــك بتصفيــة ومقاصــة كافــة حســابات التاجــر والودائــع 
مــن أي نــوع كان أو أي طبيعــة كانــت التي يتــم الاحتفــاظ بهــا لــدى 
البنــك فــي أي مــن الفــروع لاسترداد التمــويلات المكافئــة للمبالــغ 
التي يجــوز اعتبارهــا معــاملات مشــتبه بهــا أو احتياليــة أو متنــازع 
ــك الوحيــد والمطلــق. ويجــوز للبنــك ســحب  ــر البن عليهــا حســب تقدي
بــدون  كان  وقــت  أي  فــي  الاحتياطــي  الحســاب  مــن  التمــويلات 
إشــعار التاجــر بمبلــغ أي التزام أو مســؤولية للتاجــر فــي مقابــل 
البنــك وفقــاً لهــذه الاتفاقيــة، والتي تنشــأ قبــل أو بعــد إنهــاء هــذه 

الاتفاقية.

لا يجــوز للتاجــر بيــع أو شراء أو تقديــم أو الإفصــاح عــن معلومــات 
حســاب حامــل البطاقــة أو أي معلومــات شــخصية أخــرى لحامــل 
هــذه  مــن  أي  بحفــظ  التاجــر  ويقــوم  ثالــث.  طــرف  لأي  البطاقــة 
المعلومــات فــي مجــال محــدد يقتصــر علــى موظــفين مختاريــن، 

وقبل التصرف بأي من هذه المعلومات (بما في ذلك الوسائط 
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يقــر العميــل بأن البنــك ســيقوم بالإبقــاء علــى الرقابــة الهاتفيــة 
والإلكترونيــة وتســجيل الاتصــالات مــع العــملاء لأغــراض الســجلات 
وجــودة الخدمــة والتدريــب والأمــن. حيــث يوافــق الطرفــان علــى 
تقديــم هــذه التســجيلات والســجلات باعتبارهــا دليــل ضمــن أي مــن 

الإجراءات المتعلقة بعلاقة العميل والبنك.

بنود عامة 

يجــوز للبنــك حســب تقديــره الشــخصي المطلــق وبــدون أن يكــون 
ملزمــاً بتقديــم أي إشــعار مســبق أو الإفصــاح عــن أي ســبب لذلــك 
القيــام بتقييــد أو تخفيــض أو تعليــق أو إلغــاء تشــغيل الحســاب أو 
أنــواع الخدمــات أو التســهيلات المصرفيــة.  تقديــم أي أو كافــة 
وأثنــاء ممارســة هــذه الصلاحيــة التقديريــة، لــن يخضــع البنــك أو 
أو  فعليــة  خســائر  أو  مطالبــات  أي  عــن  مســؤولية  أي  يتحمــل 

تعطيل أو انزعاج قد يحدث.

لا يجــوز أن يتــم التنــازل عــن حقــوق والتزامــات أي مــن الطــرفين وفقــاً 
بــدون الحصــول علــى موافقــة كتابيــة مــن  لــلشروط والأحــكام 
ــم  ــا ل ــا م ــد طلبه ــة عن ــذه المطالب ــح ه ــب أن تمن ــر، ويج ــرف الآخ الط
ــال ،  ــة الح ــة. وبطبيع ــباب وجيه ــب أس ــا بموج ــا أو تأخيره ــم حجبه يت
يجــوز للبنــك بــدون موافقــة العميــل، التنــازل أو نقــل الحســاب وكافــة  
تابعــة أو  إلــى فــرع أو شركــة  بــه  حقوقــه والتزاماتــه المتعلقــة 
الخدمــات  بتقديــم  الاخلال  بــدون  ذلــك  كان  أينمــا  فرعيــة  شركــة 
للعميــل أو فــي حــال كان ذلــك مطلــوبا مــن قبــل البنــك بســبب إعــادة 

هيكلة الشركات أو العمليات

لــن يخــل عــدم قانونيــة أو بــطلان أو عــدم قابليــة تنفيــذ أي مــن بنــود 
التي  والأحــكام  الشروط  هــذه  ببقيــة  والأحــكام  الشروط  هــذه 

ستظل نافذة المفعول بكامل التأثير والفعالية. 

يجــوز للبنــك حســب تقديــره المطلــق التنــازل عــن الالتزام بأي مــن 
هــذه الشروط والأحــكام إلا أن ذلــك التنــازل لــن يــؤدي للإخلال  أو 
الحــد مــن حقــوق ومــزايا البنــك وفقــاً الشروط والأحــكام بشــكل 
عــام، بمــا فــي ذلــك الحــق فــي تنفيــذ الشرط أو الحكــم الــذي تــم 

التنازل عنه في تاريخ لاحق.

لا يجــوز التنــازل أو التخلــي عــن المبالــغ المودعــة مــن قبــل العميــل أو 
المحتفــظ بهــا باســم العميــل، مــن قبــل العميــل إلــى أي شــخص أو 

كيان آخر من خلال الضمان بدون موافقة البنك.

أنــا / نحــن نؤكــد بأننــا / نحــن أو المؤسســة لــم يتــم منعنــا مــن فتــح 
أو تشــغيل حســاب مصرفــي مــن قبــل مصــرف الإمــارات العربيــة 
ــاً  ــدة أو وفق ــة المتح ــارات العربي ــم الإم ــزي أو محاك ــدة المرك المتح
للمرســوم الاتحــادي أو الأميري فــي الإمــارات العربيــة المتحــدة أو 
مــن قبــل أي مــن ســلطات الدولــة التي تــم تســجيل المؤسســة 

/الشركة فيها.

لــن يتحمــل البنــك أي مســؤولية تجاهــي / تجاهنــا عــن أي تصــرف  / 
تقــصير مــن قبلــه وفقــاً لبنــود هــذه الشروط العامــة أو تفويــض 
الحســاب مــا لــم يكــن ذلــك ناجمــاً عــن إهمــال البنــك الجســيم أو 

سوء سلوكه المتعمد.

التمويلات المشروعة 

البنــوك فــي دولــة  أنــه تقــع علــى عاتــق  العميــل علــى  يوافــق 
التزامــات  أخــرى،  أماكــن  أي  وفــي  المتحــدة  العربيــة  الإمــارات 
مــن  بالتحقــق  يتعلــق  بمــا  عليهــا  مفروضــة  وتنظيميــة  قانونيــة 
مصــدر وطبيعــة تمــويلات عملائهــا. واعتمــاداً علــى ذلــك ، يوافــق 
العميــل ، كمــا هــو الحــال مــع العــملاء الآخريــن ، ويقبــل بأن البنــك 
لديــه الحريــة فــي الوفــاء بهــذه الالتزامــات للإبلاغ عــن أي عمليــات 
المعــاملات  مــن  أي  أو  بهــا  مشــتبه  أو  مؤكــدة  أمــوال  غســل 
(حســابات)  حســاب  فــي  الأخــرى  القانونيــة  غير  أو  المشــبوهة 
ــد  ــام عن ــة ، والقي ــلطات المختص ــى الس ــه إل ــة ب ــل أو المتعلق العمي
الضــرورة باتخــاذ كل الإجــراءات اللازمــة فــي حــال كان لــدى ممثلــي 
البنــك ســبب للاعتقــاد أنــه تــم الحصــول علــى الأمــوال بطريقــة أخــرى 

باستثناء الوسائل أو المعاملات القانونية



Mashreq Al Islami (The Islamic Window of Mashreqbank PSC, a bank 
licensed and regulated by the UAE Central Bank)

The Merchant agrees that the Bank shall at all times 
have access to, to examine and verify, at any time, all 
records of the Merchant pertaining to Sales Drafts or 
credit vouchers processed hereunder.

The Merchant agrees and undertakes to achieve a card 
sales volume of at least AED 100,000/-- (one hundred 
thousand Dirhams only) per annum.

The Merchant agrees and undertakes to immediately 
notify the Bank about any change in its legal status, 
ownership, location, nature of business or any other 
change in circumstances which may alter its relationship 
with the Bank, as it pertains to this Agreement in any 
way, or otherwise.

The Merchant agrees and undertakes to submit all 
documentation required by the Bank from time to time 
and hereby confirms and declares that it party 
whosoever about its nature of business, performance, 
creditworthiness etc, without reference to the 
Merchant. The Merchant also agrees that the Bank is 
hereby fully authorized to disclose at any time any 
information about the Merchant to any person or party 
whosoever during the validity of or after the 
termination of this Agreement.

The Bank and its correspondent financial institutions 
have the right to block the funds transferred to/for 
customer “account ” in case of suspicion of illegal 
activity/money laundering/terrorist 
financing/international sanctions, in line with the 
applicable regulatory requirements. on the same basis, 
the bank may decide not to conduct a transaction in 
the customers account or close down the account 
after serving an account closure notice.

The Merchant hereby authorizes the Bank to open and 
maintain at all times a Reserve Account in order to cover 
any and all charge backs, disputes, claims , queries 
adjustments, fees, charges and other payments that 
are or may become due, owing and payable by the 
Merchant to the Bank. The Merchant authorizes the 
Bank to withdraw/freeze any funds in the Merchant’s 
Reserve Account

If the Merchant funds in the Reserve Account are not 
sufficient to cover the charge backs, adjustments, fees, 
charges and any other payments due or that may 
become due from the Merchant to the Bank, or if the 
funds in the Reserve Account have been released to 
the Merchant, the Merchant agrees to promptly pay the 
Bank the amount of such deficiency upon request. In 
the event of a failure by the Merchant to fund/replenish 
the Reserve Account, the Bank hereby reserves the 
right to set off without prior notice to the Merchant 
and the Merchant hereby authorizes the Bank to 
liquidate and set off all Merchant’s accounts and 
deposits of any kind or nature held with the Bank in any 
branch for the recovery of funds equivalent to the 
amounts which may be considered suspected or 
fraudulent or disputed transactions at the sole and 
absolute discretion of the Bank. The Bank may 
withdraw funds from the Reserve Account at any time 
without notice to the Merchant in the amount of any 
obligation or liability of the Merchant to the Bank 
hereunder, arising prior to or after termination of this 
Agreement.
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التي يحتفــظ بالمعلومــات ضمنهــا)، يجــب القيــام بإتلافهــا بطريقــة 
تجعــل مــن هــذه المعلومات/البيانات/الوســائط غير قابلــة للقــراءة، 
بمــا فــي ذلــك كافــة المــواد التي تحتــوي علــى أرقــام حســابات 
المثــال  الدفــع، علــى ســبيل  أو بصمــات بطاقــات  البطاقــة  حامــل 
ــاء  ــد انته ــة، بع ــائم الائتماني ــات والقس ــات والكوبون ــندات المبيع س
ثمانيــة عشر (18) شــهرا مــن تاريــخ المعاملــة أو أي فترة أخــرى 

أطول حسبما يكون مطلوبًا بموجب القوانين المحلية.

ــات  ــي البطاق ــخصية لحامل ــات ش ــر أن أي معلوم ــد التاج ــر ويتعه يق
أو أي فــرد آخــر يتــم تقديمهــا للبنــك مــن قبــل التاجــر ســتكون دقيقــة 

ومحدثة ومعنية عند الكشف عنها للبنك.

البيانــات  البيانــات وخصوصيــة  التاجــر بكافــة قــوانين حمايــة  يــلتزم 
فيمــا  المفعــول  النافــذة  القــوانين  وكافــة  المفعــول،  النافــذة 
يتعلــق بمعالجــة البيانــات المتعلقــة بالأشــخاص الأحيــاء، حســبما 
ــة  ــوانين حماي ــر ("ق ــت لآخ ــن وق ــه م ــه أو تحديث ــه أو تعديل ــم إدراج يت
التي  البطاقــات  لحاملــي  الشــخصية  المعلومــات  بشــأن  البيانــات") 

يفصح عنها التاجر إلى البنك.

يقر التاجر ويضمن ما يلي:

ــل  ــة ونق ــك بمعالج ــماح للبن ــة للس ــة الضروري ــك الصلاحي ــه يمتل  (1) أن
لهــذه  وفقــا  للبنــك  عنهــا  يفصــح  التي  الشــخصية  المعلومــات 
الشروط والأحــكام، (2) قــام بتقديــم كافــة المعلومــات الضروريــة 
لحاملــي  البيانــات  حمايــة  لقــوانين  وفقــاً  مطلــوبًا  يكــون  حســبما 
البطاقــات و/أو الأفــراد المعنــيين الذيــن يشــارك التاجــر معلوماتهــم 
الشــخصية مــع البنــك، و (3) أن لديــه أســاس قانونــي صالــح بمــا فــي 
ــبما  ــة، حس ــة الصحيح ــر، الموافق ــال لا الحص ــبيل المث ــى س ــك، عل ذل
ــاح  ــل والافص ــات، لتحصي ــة البيان ــوانين حماي ــا لق ــاً، وفق ــون مطبق يك
عــن المعلومــات الشــخصية لحاملــي البطاقــات و/أو الأفــراد الآخريــن 

المعنيين إلى البنك. 

يتحمــل التاجــر المســؤولية عــن أي انتهــاك متعلــق بالبيانــات ويجــب 
ــي  ــل ف ــكل كام ــة بش ــل البطاق ــات حام ــأمين بيان ــن ت ــد م ــه التأك علي
كافــة الأوقــات. كمــا يجــب علــى التاجــر إشــعار البنــك بشــكل فــوري 
بأي انتهــاك متعلــق بالبيانــات يؤثــر علــى المعلومــات الشــخصية 

لحاملي البطاقات.

ــإبلاغ البنــك بشــكل كتابــي بشــكل فــوري فــي حــال  يقــوم التاجــر ب
الاتصــال  جهــات  الشــخصي/  ملفــه  علــى  تغــيير  أي  وقــوع 

الخاصة به.

يقــوم التاجــر بأداء / إجــراء الأعمــال المحــددة فــي هــذه الاتفاقيــة. 
ولا يجــوز للتاجــر أداء / تســليم أي خدمــات/ بضائــع باســتثناء تلــك 
ــن  ــا ضم ــوص عليه ــك و/أو المنص ــع البن ــا م ــاق عليه ــم الاتف التي ت

رخصته التجارية.

يجــب وجــود خدمــات / بضائــع يتــم التعامــل بهــا فــي مقابــل كل 
اســتخدام لبطاقــة الدفــع، ويجــب علــى التاجــر أن يقــدم إلــى البنــك 
بأي دليــل يطلبــه البنــك مــن وقــت لآخــر بمــا يتعلــق بالمبيعــات المباعــة 
وكافــة  البطاقــة  حامــل  ومــراسلات  والفــواتير  والإيصــالات 

المستندات المعنية المتعلقة بالمعاملات مع حامل البطاقة.

فــي حــال وجــود أي نزاعــات / استفســار حــول أي مــن المعــاملات، 
يجــب علــى التاجــر تزويــد البنــك بأي مســتندات لازمــة أو مطلوبــة مــن 
ــون.  ــة للقان ــة تنفيذي ــة قانوني ــى أي هيئ ــر، أو إل ــت لآخ ــن وق ــه م قبل
ويتحمــل التاجــر المســؤولية ويكــون ملزمــاً فــي كافــة الأوقــات 
المســتندات  كافــة  مــن  ومقــروءة  واضحــة  نســخ  علــى  بالإبقــاء 
المطلوبــة مــن قبــل البنــك أو أي هيئــة قانونيــة تنفيذيــة والاحتفــاظ 
بهــا. فــي حــال لــم يكــن أي مســتند واضحــاً أو مقــروءاً، فعندهــا 

يفقد التاجر حق المطالبة بهذه المعاملة. 

ــة /  ــع زائف ــة دف ــة بطاق ــن أي معامل ــؤولية ع ــر المس ــل التاج يتحم
أو  بطاقــات  إصــدار  جهــات  أي  مــن  تقريــر  تقديــم  عنــد  احتياليــة 

جمعيات بطاقات أو الهيئات القانونية التنفيذية.

يحــق للبنــك التواصــل مــع التاجــر والحصــول علــى استفســارات منــه 
فيما يتعلق بأعماله ومعاملاته ومستنداته.

يحق للبنك فرض رسوم أعمال خيرية على التاجر بما يتعلق 
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Mashreq Al Islami (The Islamic Window of Mashreqbank PSC, a bank 
licensed and regulated by the UAE Central Bank)

The Merchant shall not sell, purchase, provide or 
otherwise disclose Cardholder account information or 
any other Cardholder personal information to any third 
party. The Merchant shall store any such information in 
an area limited to selected personnel and, prior to 
discarding any such information (including the media on 
which it is held), shall destroy it in a manner that renders 
such information/data/media unreadable, including all 
materials containing Cardholder account numbers or 
Payment Card imprints, such as Sales Draft and credit 
vouchers and slips, after the expiry of eighteen (18) 
months of the date of the transaction or such other 
longer period as may be required by local laws.

The Merchant represents and warrants that any 
personal information of the Cardholders or any other 
individual that is provided to the Bank by the Merchant 
is accurate, up to date and relevant when disclosed to 
the Bank.

The Merchant will comply with all applicable data 
protection and data privacy laws, and all applicable laws 
concerning the processing of data relating to living 
persons, as introduced, amended or updated from time 
to time (“Data Protection Laws”) in relation to the 
personal information of the Cardholders that the 
Merchant discloses to the Bank.

The Merchant represents and warrants that:

(i) it has the necessary authority for the Bank to process 
and transfer the personal information that it discloses 
to the Bank in accordance with these Terms and 
Conditions; (ii) it has provided all necessary information 
as required under Data Protection Laws to the 
Cardholders and/or relevant individuals whose personal 
information the Merchant shares with the Bank; and (iii) 
it has a valid legal basis including, but not limited to, valid 
consent, as applicable in accordance with the Data 
Protection Laws, to collect and disclose the personal 
information of the Cardholders and/or other relevant 
individuals to the Bank.

The Merchant is liable for any data-related breach and 
shall ensure that the Cardholder data is fully secured at 
all times. The Merchant shall immediately notify the 
Bank of a data-related breach affecting the personal 
information of the Cardholders.

The Merchant shall promptly inform the Bank in writing 
in the event of any change in its profile/contacts.

The Merchant shall perform/conduct the business 
mentioned in this Agreement. The Merchant shall not 
perform/deliver any service/merchandise other than 
that which has been agreed with the Bank and/or 
stated in its trade license.

Against each Payment Card usage the must be a 
service/merchandise transacted. The Merchant must 
provide to the Bank any proof the Bank requires from 
time to time in relation to the merchandised sold, 
receipts, invoices, Cardholder correspondence and all 
related documents relating to transactions with 
Cardholder.

In case of any disputes/query concerning any 
transaction, the Merchant must provide to the Bank 

7.14

7.13
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غير  أو  متأخــرة  أو  صالحــة  غير  مســتندات  أو  معــاملات  بتقديــم 
هــذه  إنهــاء  فــي  للحــق  البنــك  امــتلاك  علــى  علاوة  معتمــدة، 

الاتفاقية

فعندهــا  شــهريا،  معاملــة   50 النزاعــات  عــدد  تجــاوز  حــال  فــي 
يحتفــظ البنــك بالحــق فــي فــرض رســوم علــى التاجــر بقيمــة 50،00 
ــدون الإخلال  ــا ب ــازع عليه ــة متن ــة إضافي ــكل معامل ــي ل دولار أمريك

بحقه في إنهاء هذه الاتفاقية.

المسؤولية والتعويض

ــر  ــل التاج ــن قب ــة م ــذه الاتفاقي ــاً له ــطة وفق ــة الأنش ــم أداء كاف يت
ويتحمــل التاجــر وفقــا لذلــك كافــة الخســائر والالتزامــات الفعليــة 

المتعلقة بها والناشئة عنها.

يتعهــد التاجــر بموجبــه بحمايــة البنــك والدفــاع عنــه وإبــراء ذمتــه 
وتعويضــه والإبقــاء عليــه فــي منــأى مــن وضــد أي خســارة فعليــة 
أو التزام أو ضــرر أو ســبب دعــوى أو دعــوى قضائيــة أو مطالبــة أو 
كانــت  أيًا  القانونيــة،  الأتعــاب  ذلــك  فــي  بمــا  نفقــات،  أو  غرامــة 

طبيعتها المتعلقة أو الناشئة عما يلي: 

ــه  ــن موظفي ــر أو أي م ــق التاج ــة مراف ــغيل وصيان ــب وتش تركي
ووكلائه وممثليه

أنشــطة أي طــرف ثالــث، ســواء كان موظفــا أو وكــيلا لــدى 
التاجــر، أو عمــيلا للتاجــر أو أي طــرف ثالــث آخــر، وســواء أكان 

خاصاً أو عاماً

مطالبــات الطــرف الثالــث ضــد البنــك أو التي تــم ضــم البنــك إليهــا 
بالمؤسســات  الخاصــة  الدفــع  لبطاقــات  وصــول  أي  بموجــب 

المالية الأخرى من خلال أجهزة نقاط البيع الخاصة بالبنك

ســوء  أو  خطــأ  أو  آخــر  ســبب  أي  أو  الإغفــالات  أو  التصرفــات 
اســتخدام لجهــاز نقــاط البيــع، بســبب مــن التاجــر أو أي مــن 

مسؤوليه أو وكلائه أو ممثليه، و

تكلفــة أي مــن التحقيقــات (بمــا فــي ذلــك علــى ســبيل المثــال 
لا الحصــر أي تحقيــق بشــأن بأي احتيــال مشــتبه بــه أو استرداد 
أو خســارة فعليــة أو انتهــاك البيانــات) يتــم إجــراؤه مــن قبــل 
البنــك أو أي جمعيــة بطاقــات أو قواعــد مخطــط أو أي كيــان 

تنظيمي أو حكومي آخر يخضع له التاجر و/أو البنك، و

أي انتهاك من قبل التاجر لأي من فقرات هذه الاتفاقية. 

ــد نافــذة المفعــول بعــد  تظــل الالتزامــات المنصــوص عليهــا فــي هــذا البن
انتهاء هذه الاتفاقية أو إنهائها بشكل مبكر.

المدة والإنهاء

 (1) واحــدة  لســنة  مبدئيــة  لمــدة  صالحــة  الاتفاقيــة  هــذه  تكــون 
("المدة المبدئية").

اعتبــارا مــن اليــوم الأخير مــن المــدة المبدئيــة، وكل ذكــرى ســنوية، 
ــا  ــرى مدته ــدة أخ ــي لم ــكل تلقائ ــة بش ــذه الاتفاقي ــد ه ــم تجدي يت

سنة واحدة (1) (كل فترة بعد الفترة المبدئية تعتبر "فترة لاحقة"). 

ولتجنــب الشــك، فــإن الإشــارات إلــى هــذه الاتفاقيــة فــي هــذه 
الفقــرة 9، بمــا فــي ذلــك تجديدهــا، ستشــمل كافــة الخدمــات التي 
ــبين  ــو م ــبما ه ــر حس ــت لآخ ــن وق ــك م ــن البن ــر م ــا التاج ــل عليه يحص

في الأقسام (د) إلى (ح) بما في ذلك هذه الاتفاقية.

يجوز للبنك إنهاء هذه الاتفاقية:

بــدون ســبب، وذلــك اعتبــارا مــن نهايــة المــدة المبدئيــة أو فــي 
نهايــة أي مــدة لاحقــة (حســبما يكــون مطبقــاً، مــن خلال تزويــد 
التاجــر بإشــعار مســبق بالإنهــاء قبــل ثلاثين (30) يومــا مــيلاديا 

على الأقل، 

بشــكل فــوري، فــي حالــة إفلاس التاجــر أو إعســاره أو تعــيين 
قســم  أي  أو  منهــا  جــزء  أي  أو  أصولــه  كامــل  علــى  مديــر 
جوهــري منهــا، أو فــي حــال صــدر قــرار مــن المحكمــة بمصــادرة 

أصوله أو أي جزء كبير منها، 
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Mashreq Al Islami (The Islamic Window of Mashreqbank PSC, a bank 
licensed and regulated by the UAE Central Bank)

any documents required or requested by it from time to 
time, or to any law enforcement agency. The Merchant 
shall be responsible and obliged to at all times maintain 
and retain legible and clear copies of all documents 
required by the Bank or any law enforcement agency. In 
case any document is not legible and clear, the 
Merchant shall lose the right of claim for such 
transaction.

The Merchant shall be liable for any 
counterfeit/’skimming’ Payment Card transaction on 
submission of report from any card issuers, or card 
associations or law enforcement agencies.

The Bank has the right to contact and investigate the 
Merchant in respect of its business, transactions and 
documents.

The Bank has the right to charge charity upon the 
Merchant in respect of the submission of invalid, late or 
non-authorized transactions or documents, in addition 
to Bank’s right to terminate this Agreement.

If the number if disputes exceeds 50 transactions per 
month, the Bank reserves the right to charge the 
Merchant in an amount of US $ 50.00 per additional 
disputed transaction without prejudice to its right to 
terminate this Agreement.

Liability and Indemnity 

All activities pursuant to this Agreement shall be carried 
out by the Merchant and accordingly the Merchant shall 
assume all actual losses and liabilities relating thereto 
and arising therefrom.

The Merchant hereby undertakes to protect, defend, 
hold harmless, indemnify and keep the Bank indemnified 
from and against any actual loss, liability, damage, cause 
of action, lawsuit, claim, penalty and expense, including 
legal fees, of whatever nature in respect of or arising 
out of:

the installation, operation and maintenance of the 
facilities of the Merchant or any of its employees, 
agents and representatives;

the activity of any third party, whether an 
employee or agent of the Merchant, a customer of 
the Merchant or any other third party, whether 
private or public;

third party claims against the Bank or to which the 
Bank is joined pursuant to any access of other 
financial institutions’ Payment Cards through the 
Bank’s POS terminals;

actions, omissions, or any other cause or fault or 
misuse of the POS terminal, caused by the 
Merchant or any of its officials or agents or 
representatives; and

the cost of any investigation (including but not 
limited to any investigation in relation to any 
suspected fraud, chargeback, actual loss or data 
breach) conducted by the Bank, any Card 
Association, scheme rules or any other regulatory 
or governmental entity having oversight of the 
Merchant and/or the Bank; and
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المشرق الاسلامي (النافذة الإسلامية لبنك المشرق ش.م.ع.، وهو بنك 
 (مرخص ويخضع لرقابة مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي 

للتاجــر، فــي حــال  بنــاء علــى إشــعار كتابــي  بشــكل فــوري، 
وقــوع إخلال  أو تقــصير أو عــدم التزام مــن قبــل التاجــر بأي مــن 
البنــود الــواردة فــي هــذه الاتفاقيــة، والــذي يعــتبر البنــك حســب 
رأيــه أن هــذا الانتهــاك أو التقــصير أو عــدم الالتزام، غير قابــل 
ــة  ــدون معالج ــل ب ــه ظ ــض، إلا أن ــل للتعوي ــه قاب ــض، أو أن للتعوي
لمــدة ســبعة (7) أيام مــن الإشــعار الكتابــي بهــذا الانتهــاك، أو 
ــك  ــل البن ــن قب ــدم التزام م ــة ع ــعار بحال ــم إش ــصير أو تقدي التق

إلى التاجر،

ــيير  ــك تغ ــب رأي البن ــاك حس ــال كان هن ــي ح ــوري، ف ــكل ف بش
ــر  ــروف التاج ــن ظ ــة أو أي م ــة المالي ــي الحال ــري ف ــلبي جوه س
الأخــرى أو عنــد وقــوع حــدث بموجبــه يعــتبر البنــك أن التاجــر أصبــح 
غير قــادر علــى الوفــاء بالتزاماتــه بشــكل كامــل وفقــاً لهــذه 

الاتفاقية ، و

بشــكل فــوري، فــي حــال اشــتباه البنــك بوقــوع احتيــال مــن قبــل 
التاجر أو عدم التزام التاجر بإجراءات قبول البطاقة.

يجــوز للبنــك إنهــاء أي مــن الخدمــات المحــددة فــي الأقســام (د) 
إلــى (ح) بمــا فــي ذلــك هــذه الاتفاقيــة، بموجــب تقديــم إشــعار إلــى 

التاجر.

ــد آخــر مخالــف فــي هــذه الاتفاقيــة أو فــي  بصــرف النظــر عــن أي بن
الوحيــد والمطلــق وغير  الحــق  البنــك يمتلــك  آخــر، فــإن  أي مــكان 
بــدون  كان  وقــت  أي  فــي  الاتفاقيــة  هــذه  إنهــاء  فــي  المقيــد 
تقديــم إشــعار ودون تحديــد أي ســبب كان، ويجــوز لــه القيــام بأي/ 
ــا  ــه، بم ــة ل ــر المتاح ــد التاج ــة ض ــراءات القانوني ــوات والإج ــة الخط كاف
فــي ذلــك (علــى ســبيل المثــال لا الحصــر) الحــق فــي المطالبــة بمبلــغ 
ــن  ــن أي م ــئة ع ــة الناش ــائر الفعلي ــة الخس ــن أي وكاف ــر ع ــن التاج م
(علــى ســبيل  بمــا فــي ذلــك  الفقــرة 9.3،  المبينــة فــي  الحــالات 

المثال لا الحصر]) أي خسائر فعلية ناجمة عن الاسترداد.

عنــد إنهــاء هــذه الاتفاقيــة لأي ســبب كان، فعندهــا يجــب علــى 
التاجــر التوقــف بشــكل فــوري عــن اســتخدام المعــدات وكافــة 
أجهــزة الطباعــة وجهــاز (أجهــزة) نقــاط البيــع والنمــاذج والمــواد 
الأخــرى التي تحمــل اســم البنــك أو علامتــه التجاريــة أو أي شــكل آخــر 
الإجــراءات  كافــة  أي/  وتنفيــذ  البنــك  إلــى  وإرجاعهــا  منهــا،  لأي 
الأخــرى التي قــد يطلبهــا البنــك بشــكل معقــول. ويقــر التاجــر بأن 
كافــة المعــدات وكافــة أجهــزة الطباعــة وجهــاز (أجهــزة) نقــاط البيــع 
علامتــه  أو  البنــك  اســم  تحمــل  التي  الأخــرى  والمــواد  والنمــاذج 
التجاريــة أو أي شــكل آخــر لأي منهــا ســتظل بمثابــة ملكيــة حصريــة 
للبنــك فــي كافــة الأوقــات وأن التاجــر لا يمثــل البنــك بأي شــكل كان. 
وفــي حــال عــدم التزام التاجــر بهــذه الفقــرة، يحتفــظ البنــك بالحــق 
آلاف  (ثلاثــة  درهــم   3500 عــن  يقــل  لا  بمــا  مبلــغ  فــرض  فــي 
وخمســمائة درهــم فقــط) بالإضافــة إلــى مــن الرســوم الأخــرى عــن 

الخسارة الفعلية أو التلف أو عدم إرجاع المعدات.

الاستثناءات وحدود مسؤولية البنك 

لــن يتحمــل البنــك أي مســؤولية أو التزام عــن أي مطالبــات أو خســائر 
فعليــة أو تعويضــات أضــرار أو دعــاوى قضائيــة تحملهــا التاجــر أو قــد 
ــن  ــع أو ع ــاط البي ــاز نق ــدم أداء جه ــاق أو ع ــبب أي إخف ــا بس يتحمله
أي خســائر فعليــة أو أضــرار غير مبــاشرة أو خاصــة أو نموذجيــة أو 

عرضية أو لاحقة أو خسارة فعلية في الربح أو الأرباح.

تصاريــح  يخــص  بمــا  كان  نــوع  أي  مــن  ضمــان  أي  البنــك  يقــدم  لا 
بطاقــات الدفــع أو رمــوز الرفــض أو الإحالــة أو الــردود علــى طلبــات 
ــة  ــرى مقدم ــات أخ ــوية أو أي خدم ــة أو التس ــض أو المعالج التفوي
مــن قبــل البنــك أو بالنيابــة عنــه فيمــا يلــي، ويتنــازل البنــك بموجبــه مــن 
ــات، ســواء الصريحــة أو الضمنيــة، بمــا فــي  أي وكافــة هــذه الضمان
ــويق أو  ــة للتس ــات القابلي ــر ضمان ــال لا الحص ــبيل المث ــى س ــك عل ذل
الملاءمــة لغــرض مــعين، ولــن يتحمــل البنــك أي مســؤولية فــي 
مقابــل التاجــر أو أي شــخص آخــر عــن أي خســارة أو مســؤولية أو 

ضرر فعلي ينشأ بشكل مباشر أو غير مباشر فيما يتعلق بهذا.

لــن يتحمــل البنــك أي التزام أو مســؤولية عــن تصرفــات أي جمعيــة 
للبطاقــات أو جهــة إصــدار البطاقــة أو حامــل البطاقــة ويتولــى التاجــر 

المسؤولية عن تحمل أي من العواقب المترتبة على أي من 
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any breach by the Merchant of any term of this 
Agreement.

The obligations set forth in this clause shall survive the 
expiration or earlier termination of this Agreement.

Term and Termination 

This Agreement shall be valid for an initial term of one (1) 
year (“Initial Term”).

Effective on the last day of the Initial Term, and each 
anniversary thereafter, this Agreement shall 
automatically renew for a further term of one (1) year 
(each term after the Initial Term being a “Subsequent 
Term”).

For the avoidance of doubt, the references to this 
Agreement in this clause 9, including its renewal, include 
all services availed from the Bank by the Merchant from 
time to time as set out in Sections (D) to (H) inclusive of 
this Agreement.

The Bank may terminate this Agreement: 

without cause, effective at the end of the Initial 
Term or at the end of any Subsequent Term (as 
applicable), by providing the Merchant with at least 
thirty (30) calendar days’ notice of termination;

forthwith, in the event the Merchant becomes 
bankrupt or insolvent or has a receiver appointed 
over the whole or any part of its assets or any 
substantial part thereof, or if a court decision is 
rendered for the seizure of its assets or any 
substantial part thereof;

forthwith, in the event there is a change in nature or 
place of business or the management of the 
Merchant;

forthwith, in the event the Merchant fails to achieve 
a Card sales volume of at least AED 100,000/-- 
(one hundred thousand Dirhams only) per annum;

forthwith, upon written notice to the Merchant, in 
the event of breach, default or noncompliance by 
the Merchant of any of the provisions contained in 
this Agreement, which breach, default or 
non-compliance is, in the opinion of the Bank, 
incapable or remedy, or if deemed capable of 
remedy, remains un-remedied for seven (7) days 
from written notice of such breach, default or 
non-compliance has been given by the Bank to the 
Merchant;

forthwith, in the event there is in the Bank’s opinion 
a material adverse change in the financial or other 
condition of the Merchant or an event shall occur 
pursuant to which the Bank considers the Merchant 
may be unable to fully perform its obligations under 
this Agreement; and

forthwith, in the event the Bank suspects a fraud on 
the part of the Merchant or noncompliance by the 
Merchant of the Card acceptance procedures.

The Bank may terminate any of the services mentioned 
at Sections (D) to (H) inclusive of this Agreement, 
immediately on notice to the Merchant.

9.4

9.3

المشرق الاسلامي (النافذة الإسلامية لبنك المشرق ش.م.ع.، وهو بنك 
 (مرخص ويخضع لرقابة مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي 

المطالبــات المقدمــة مــن جمعيــة البطاقــة أو جهــة إصــدار البطاقــة 
أو حامل البطاقة.

ــدم  ــة أو ع ــي المعالج ــأخير ف ــن الت ــؤولية ع ــك المس ــل البن ــن يتحم ل
الأداء نتيجــة حــالات مثــل الحرائــق أو أعطــال الاتصــالات أو أعطــال 
المعــدات أو الإضــرابات أو أعمــال الشــغب أو الحــروب أو عــدم تصــرف 
إرســال  أجهــزة  أو  الُمعالجــات  أداء  أو  المورديــن  أو  البائــعين 
ــرى  ــباب الأخ ــن الأس ــرة أو أي م ــوة القاه ــالات الق ــات أو ح المعلوم

الخارجة عن سيطرة البنك. 

التنازل 

لا يجــوز أن يتــم تفــسير أي مســار للتعامــل بين البنــك والتاجــر، ولا أي تــأخير 
أو إغفــال أو إخفــاق مــن قبــل البنــك فــي ممارســة أي مــن حقوقــه وفقــاً 
لهــذه الاتفاقيــة، علــى أنــه يعــتبر بمثابــة تنــازل عــن هــذه الحقــوق أو 

يخفض من حقوق البنك بأي شكل كان. 

السيادة

إن هــذه الاتفاقيــة ســتلغي وتحــل محــل كافــة الاتفاقيــات والمفاوضــات 
يتعلــق  بمــا  الأطــراف  بين  مــا  الكامــل  التفهــم  وتشــمل  الســابقة، 
بموضــوع هــذه الاتفاقيــة، ولا توجــد أي إقــرارات أو محــاولات اســتقطاب 
ــفهية أو  ــت ش ــواء كان ــدات، س ــراءات أو تعه ــات أو إج ــكام أو اتفاقي أو أح
مكتوبــة، صريحــة أو ضمنيــة، يجــب أن يكــون لهــا أي قــوة أو تــأثير بــخلاف 

تلك الواردة فيما يلي.

التفسير 

لا يجــوز تفــسير هــذه الاتفاقيــة أو شرحهــا علــى أنهــا تؤســس لأي 
شراكــة أو مشروع مــشترك بين الطــرفين ولا يحــق لأي مــن الطــرفين 

إلزام الطرف الآخر باستثناء ما هو منصوص عليه في هذه الاتفاقية. 

التنازل عن الحقوق

تعــتبر هــذه الاتفاقيــة وكذلــك حقــوق والتزامــات الأطــراف ملزمــة ويجــب 
أن تكــون كذلــك لصالــح خلفائهــم والمتنــازل لهــم المعتمديــن. يحــق للبنــك 
التنــازل عــن هــذه الاتفاقيــة أو أي حقــوق أو التزامــات فيهــا بــدون الحصــول 
ــة أو أي  ــذه الاتفاقي ــن ه ــازل ع ــر التن ــوز للتاج ــر، ولا يج ــة التاج ــى موافق عل
ــن  ــبقة م ــة مس ــة كتابي ــى موافق ــول عل ــدون الحص ــا ب ــق أو التزام فيه ح

البنك.

السجلات 

تكــون ســجلات البنــك، فــي ظــل عــدم وجــود خطــأ واضــح، قاطعــة وملزمــة 
للتاجر.

القوة القاهرة

لــن يكــون أي مــن الطــرفين مســؤولا فــي مقابــل الطــرف الآخــر عــن 
أي تــأخير أو عــدم أداء لالتزاماتــه وفقــاً لهــذه الاتفاقيــة إلــى الحــد 
الــذي يحــدث فيــه ذلــك نتيجــة لحالــة قــوة قاهــرة يخضــع للطــرف 

المتضرر: 

ــأخير أو  ــبب الت ــورا" بس ــي وف ــكل كتاب ــر بش ــرف الآخ ــعار الط إش
عدم الأداء والمدة المحتملة للتأخير أو عدم الأداء، و

بــذل أقصى مــا لديــه مــن جهــد للحــد مــن تــأثير التــأخير أو عــدم 
الأداء على الطرف الآخر. 

ــا  ــعين (90) يوم ــدة تس ــتئناف الأداء خلال م ــم اس ــم يت ــال ل ــي ح ف
مــيلاديا مــن وقــوع حالــة القــوة القاهــرة، فيجــوز للطــرف إنهــاء 
هــذه الاتفاقيــة بشــكل فــوري مــن خلال تقديــم إشــعار كتابــي 

للطرف الآخر.

الائتمان في الحساب البنكي 

وبصفتــه مفوضــا بالتوقيــع حســن النيــة عــن المنشــأة، فــإن التاجــر يؤكــد 
علــى أن التفاصيــل والمســتندات المقدمــة بمــا يخــص هــذه الاتفاقيــة 
هــذه  فــي  المذكــور  الحســاب  بإيــداع  مفــوض  البنــك  وبأن  دقيقــة، 
الاتفاقيــة، أو أي حســاب آخــر قــد يتــم الاتفــاق عليــه بين التاجــر والبنــك 

وفقا لهذه الاتفاقية، بما يخص كافة بيانات فيزا وماستركارد. وفي 
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9.2

قبول هذه الشروط والأحكام

يؤكــد العميــل بأنــه أو ممثلــه المفــوض قــد قامــا حســب الأصــول بقــراءة 
وتفهم وقبول هذه الشروط والأحكام المنصوص عليها.

الحسابات الخاملة 

ــه  ــى أن ــم عل ــاب التقدي ــاري أو حس ــاب الج ــع الحس ــل م ــم التعام يت
خامــل فــي حــال عــدم القيــام بمعــاملات ماليــة أو إجــراءات غير 
ماليــة فــي الحســاب (الحســابات) لمــدة 3 ســنوات وفقــا للوائــح 

مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي

يتــم تحويــل الأمــوال غير المطالــب بهــا (إن وجــدت) لمــدة خمــس (5) 
سنوات، إلى مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي

يتــم تحويــل أي مــن الأرصــدة غير المطالــب بهــا بالعــملات الأجنبيــة 
اعتبــارا مــن تاريــخ التحويــل وفقــاً لمعــدل العميــل المعلــن للبنــوك 
المتحــدة  العربيــة  الإمــارات  مصــرف  إلــى  التحويــل  إجــراء  قبــل 
المركــزي. ويتــم تعويــض العــملاء مــن خلال هــذا المبلــغ المعــادل 

بالدرهم الإماراتي عند الاسترداد.

تحويــل  بســبب  مســؤولية  أي  المركــزي  المصــرف  يتحمــل  لــن 
غير  الأرصــدة  أو  الخاملــة  الحســابات  فــي  الموجــودة  المبالــغ 

المطالب بها إلى البنك المركزي.

تســتمر الحســابات التي تحمــل أرباحــا فــي الحصــول علــى أرباح وفقــاً 
للمعــدلات المتوقعــة الســائدة أو حســبما يتــم الإعلان عنــه وفقــاً 
وقــت  حتى  المحــدد  الحســاب  بنــوع  الخاصــة  والأحــكام  لــلشروط 

تحويل الرصيد إلى مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي.

لــن يتــم فــرض أي رســوم أخــرى باســتثناء تلــك المتفــق عليهــا خلال 
دورة نشاط الحساب على الحسابات الخاملة.



Mashreq Al Islami (The Islamic Window of Mashreqbank PSC, a bank 
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Notwithstanding any other provision to the contrary in 
this Agreement or elsewhere, the Bank shall have the 
sole, absolute and unrestricted right to terminate this 
Agreement at any time without notice and without 
assigning any reason whatsoever, and may take any/all 
legal steps and measures against the Merchant 
available to it, including (but not limited to) the right to 
claim amount from the Merchant for any and all actual 
losses arising out of any of the events listed at clause 
9.3, including (but not limited ] to) any actual losses 
resulting from charge back.

Upon termination of this Agreement for any reason 
whatsoever the Merchant shall immediately cease use 
of, and return to the Bank, the Equipment and all  
Imprinters, POS terminal(s), forms and other material 
bearing the name or trademark of the Bank or any 
representation of any of them and perform any/all 
other actions as the Bank may reasonably request. The 
Merchant acknowledges all the Equipment and all 
Imprinters, POS terminal(s), forms and other material 
bearing the name or trademark of the Bank or any 
representation of any of them remain the sole 
property of the Bank at all times and that the Merchant 
does not represent the Bank in any manner. In the event 
of non-compliance by the Merchant with this clause, 
the Bank reserves the right to charge a minimum 
amount of at least AED 3,500/-- (three thousand five 
hundred Dirhams only) plus other charges for the actual 
loss, damage or non-return of the Equipment.

Exclusion and Limitation of Bank Liability 

The Bank shall not be responsible or liable for any claims, 
actual losses, damages or lawsuits incurred or that may 
be suffered by the Merchant for any failure or non- 
performance of the POS terminal or for any actual 
losses, or indirect, special, exemplary, incidental or 
consequential damages or actual loss of profits or 
profit.

The Bank makes no warranty whatsoever regarding 
Payment Card Authorisations, declines or referral 
codes, responses to requests for authorization, 
processing, settlement, or any other services provided 
by or on behalf of the Bank hereunder, and the Bank 
hereby disclaims any and all such warranties, express or 
implied, including without limitation warranties of 
merchantability or fitness for a particular purpose, and 
the Bank shall have no liability to the Merchant or any 
other person for any actual loss, liability or damage 
arising directly or indirectly in connection herewith.

The Bank has no liability or responsibility for actions of 
any Card Association, Card Issuer or Cardholder and the 
Merchant shall be liable to bear any consequences 
thereof for any claims submitted by the Card 
Association, Card Issuer or Cardholder.

The Bank shall not be liable for delays in processing or 
other non performance caused by events such as fires, 
telecommunications failures, equipment failures, 
strikes, riots, war, non performance of vendors, 
suppliers, processors or transmitters of information, 
force majeure or any other causes over which the Bank 
has no control.

9.7

9.6

المشرق الاسلامي (النافذة الإسلامية لبنك المشرق ش.م.ع.، وهو بنك 
 (مرخص ويخضع لرقابة مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي 

حــال حــدوث أي تغــيير فــي التعليمــات الدائمــة المحــددة أعلاه، فســيقوم 
التاجر بإبلاغ البنك بشكل كتابي.  

السرية 

المعلومــات  كافــة  سريــة  علــى  الإبقــاء  عليــه،  ويجــب  التاجــر  يوافــق 
السريــة")  ("المعلومــات  عنهــا  الناجمــة  أو  الاتفاقيــة  بهــذه  المتعلقــة 
وعــدم الإفصــاح عــن هــذه المعلومــات السريــة لأي شــخص كان باســتثناء 
ــال  ــي ح ــة. وف ــذه الاتفاقي ــي ه ــح ف ــكل صري ــه بش ــوص علي ــو منص ــا ه م
كان التاجــر ملزمــاً بموجــب القانــون بالإفصــاح عــن أي معلومــات سريــة، 
البنــك  بطلبــات  والالتزام  بذلــك،  فــوري  بشــكل  البنــك  إبلاغ  عليــه  يجــب 
المعقولــة لضمــان التعامــل السري مــن قبــل أي شــخص تــم الإفصــاح لــه 

عنها. 

الفصل بين البنود 

فــي حــال تــم اعتبــار أي فقــرة أو فقــرة فرعيــة مــن هــذه الاتفاقيــة لاغيــة 
باعتبارهــا مخالفــة للقانــون، فعندهــا تســتمر هــذه الاتفاقيــة ويكــون لهــا 
تــأثير ونفــاذ كمــا لــو تــم حــذف هــذه الفقــرة أو الفقــرة الفرعيــة مــن هــذه 
بنــاء هــذه  التبــاس فــي هيكليــة  يتــم حــل أي  أن  الاتفاقيــة، شريطــة 
قانونــي  بشــكل  ممكــن  حــد  أقصى  إلــى  ذلــك  عــن  الناتجــة  الاتفاقيــة 

بالرجوع إلى الغرض والنية من هذه الفقرة والفقرة الفرعية. 

الالتزامات المستمرة

تظــل الحقــوق والالتزامــات المنصــوص عليهــا فــي هــذه الاتفاقيــة والتي 
أو  الاتفاقيــة  هــذه  انتهــاء  بعــد  المفعــول  نافــذة  بطبيعتهــا  تســتمر 

إنهائها بشكل مبكر.

الإشعارات والتعديلات 

أدلــة وتوجيهــات تشــغيلية  للبنــك، مــن وقــت لآخــر، إصــدار  يجــوز 
كتابيــة بمــا يتعلــق بالإجــراءات الواجــب اتباعهــا وتحديــد النمــاذج التي 
يتــم اســتخدامها فــي أداء وتنفيــذ هــذه الاتفاقيــة وتكــون هــذه 
التوجيهــات وشروط هــذه النمــاذج ملزمــة بشــكل تــام للتاجــر عنــد 
اســتلامها مــا لــم يختــار التاجــر تقديــم إشــعار فــوري بإلغــاء هــذه 

الاتفاقية وفقا لأحكامها وشروطها.

يجــوز للبنــك، حســب تقديــر الخــاص وبــدون تقديــم أي ســبب كان، 
إجــراء تغــيير أو تعديــل علــى أي مــن شروط هــذه الاتفاقيــة حســبما 
لهــذه  وفقــاً  خدمــة  أي  بتســعير  يتعلــق  فيمــا  مناســبا،  يــراه 
الاتفاقيــة، بشــكل فعــال وفــوري، وبــخلاف ذلــك، مــع تزويــد التاجــر 
بإشــعار مســبق قبــل ســبعة (7) أيام ميلاديــة، وبعــد ذلــك تصبــح 

الشروط المعدلة ملزمة للتاجر.

يجــب أن يكــون أي إشــعار أو أي تواصــل آخــر يتــم تقديمــه وفقــاً 
لهــذه الاتفاقيــة بشــكل كتابــي ويتــم تســليمه شــخصيا أو إرســاله 
ــوع  ــد المدف ــتلام، البري ــال الاس ــم إيص ــع تقدي ــجل (م ــد المس بالبري
مســبقا). ويعــتبر أي إشــعار مــن هــذا النــوع مســتلما فــي الحــالات 

التالية: 

في حال تم تسليمه شخصيا، عند التسليم ، أو 

ــس،  ــي أو الفاك ــد الإلكترون ــن خلال  البري ــال م ــال الإرس ــي ح ف
عند الاستلام ، أو 

فــي حــال تــم إرســاله بالبريــد المســجل، عنــد مــرور ثلاثــة (3) 
أيام عمل بعد إرسال البريد.

يجــوز أن يتــم تقديــم إشــعار للتاجــر مــن خلال التســليم الشــخصي أو 
البريــد الإلكترونــي أو الفاكــس أو البريــد، إلــى التفاصيــل المعنيــة 

حسبما هو محدد في القسم أ من هذه الاتفاقية.

يمكن إرسال إشعار إلى البنك على العنوان التالي: 

وحــدة الخدمــات التجاريــة، ص. ب 1250 بنــك الــمشرق مــبنى إنجــاز 1، 
الطابق الأرضي منطقة دبي للتعهيد، دبي.

يجــوز لأي مــن الطــرفين القيــام بتغــيير تفاصيــل عنــوان الإشــعار 
الخــاص بــه وفقــاً لهــذه الاتفاقيــة مــن خلال تقديــم إشــعار مســبق 

قبل سبعة (7) أيام ميلادية للطرف الآخر. 
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Waiver 

No course of dealing between the Bank and the Merchant, 
nor any delay, omission or failure on the part of the Bank to 
exercise any of its rights under this Agreement, shall be 
construed as a waiver of such rights or impair the rights of \

Supremacy 

This Agreement cancels and supersedes all previous 
agreements and negotiations, and contains the complete 
understanding of, the Parties in relation to the subject 
matter of this Agreement, and no representations, 
inducements, provisions, agreements, arrangements or 
undertakings, whether oral or written, expressed or implied, 
shall have any force or effect other than those contained 
herein.

Interpretation 

This Agreement shall not be interpreted or construed as 
creating any partnership or joint venture between the 
Parties and neither Party shall have the power to bind and 
obligate the other except as set forth in this Agreement.

Assignment 

This Agreement and the rights and obligations of the Parties 
shall be binding upon and shall inure to the benefit of their 
respective successors and permitted assigns. The Bank shall 
have the right to assign this Agreement or any rights or 
obligations therein without the consent of the Merchant, 
The Merchant may not assign this Agreement or any right or 
obligation therein without the prior written consent of the 
Bank.

Records 

The records of the Bank shall, in the absence of manifest 
error, be conclusive and binding on the Merchant.

Force Majeure 

Neither Party will be liable to the other Party for any 
delay or non-performance of its obligations under this 
Agreement to the extent it arises from a Force Majeure 
Event subject to the affected Party:

promptly notifying the other Party in writing of the 
cause of the delay or nonperformance and the 
likely duration of the delay or non-performance; 
and

using its best endeavors to limit the effect of the 
delay or non-performance on the other Party.

If performance is not resumed within ninety (90) 
calendar days of the occurrence of the Force Majeure 
Event, the Party may terminate this Agreement 
immediately by written notice to the other Party.

Credit Into Bank Account 

As a bona-fide authorized signatory of the establishment, 
the Merchant confirms that the particulars and 
documentation provided in relation to this Agreement are 
accurate, and the Bank is authorized to credit the account 
mentioned in this Agreement, or such other account as may 
be agreed between the Merchant and the Bank in 
accordance with this Agreement, for all Visa and MasterCard 
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القانون الحاكم 

تخضــع هــذه الاتفاقيــة للقــوانين النافــذة المعــول بهــا فــي دبــي، ويكــون 
لمحاكــم دبــي الصلاحيــة القضائيــة لتســوية أي اخــتلاف أو نــزاع ينشــأ عــن 
هــذه الاتفاقيــة أو أي جــزء منهــا وذلــك إلــى الحــد الــذي لا يتعــارض ذلــك 
ــة  مــع معاييــر الشريعــة الإسلاميــة حســبما يتــم تحديــده مــن قبــل هيئ
المحاســبة والمراجعــة للمؤسســات الماليــة الإسلاميــة ويتــم تفــسيره 
مــن قبــل لجنــة الرقابــة الشرعيــة الداخليــة التابعــة للبنــك. ولــن يحــد الخضــوع 
ــر  ــد التاج ــوى ض ــع دع ــي رف ــك ف ــق البن ــن ح ــة م ــة القضائي ــذه الصلاحي له
فــي أي محكمــة أخــرى ذات صلاحيــة قضائيــة علــى التاجــر أو أي مــن 

أصوله أو ممتلكاته أو إيراداته. 
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Mashreq Al Islami (The Islamic Window of Mashreqbank PSC, a bank 
licensed and regulated by the UAE Central Bank)

reimburse ments. In the event of any change in the above 
standing instruction, the Merchant shall inform the Bank in 
writing.

Confidentiality 

The Merchant agrees to, and shall, keep all information 
relating to or arising out of this Agreement (“Confidential 
Information”) confidential and shall not disclose such 
Confidential Information to any person except as expressly 
contemplated herein. In the event the Merchant is obliged in 
law to disclose any Confidential Information it shall promptly 
inform the Bank of the same, and comply with the 
reasonable requests of the Bank to ensure its confidential 
treatment by any disclosee.

Severability 

In so far and in the event that any clause or sub-clause of this 
Agreement shall be void as being contrary to law, this 
Agreement shall continue and have effect as if such clause or 
sub-clause had been omitted from this Agreement provided 
that any ambiguities in the construction of this Agreement 
thereby caused shall be resolved in so far as shall be lawfully 
possible by reference to the intent of such void clause or 
sub-clause.

Continuing Obligations 

Rights and obligations set forth in this Agreement that are 
by their nature continuing shall survive the expiration or early 
termination of this Agreement.

Notices and Amendments 

The Bank may, from time to time, issue Operating 
Manuals and directions in writing regarding the 
procedures to be followed and prescribe forms to be 
used in carrying out and implementing the present 
Agreement and such directions and the terms of such 
forms shall be fully binding upon the Merchant upon 
receipt thereof unless the Merchant elects to give 
immediate notice of cancellation of this Agreement 
pursuant to its terms and conditions.

The Bank may, at its sole discretion and without 
assigning any reason whatsoever, amend or modify any 
of the terms of this Agreement as it may deem 
appropriate, in relation to the pricing of any service 
under this Agreement, effectively immediately, and, 
otherwise, with seven (7) calendar days’ notice to the 
Merchant, following which the amended terms shall 
become binding on the Merchant.

Any notice or other communication to be given under 
this Agreement shall be in writing and shall be delivered 
personally or sent by registered mail (return receipt 
requested, postage prepaid). Any such notice shall be 
deemed given:

if personally delivered, upon delivery; or

if sent by email or facsimile, upon receipt; or

if sent by registered mail, upon the passage of 
three (3) business days after mailing.

Notice to the Merchant may be given by personal 
delivery, email, facsimile or post, to the relevant details 
set out in Section A of this Agreement.
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In consideration of Mashreq Al Islami (the “Bank”) pursuant to 
my/our request, making available to me/us and my/our 
authorized staff (the “Staff”), services and issuing to me/us and 
my/our Corporate Debit Card (the “Card”) for use at approved 
ATM and Point Of Sale (“POS”) terminals (“Terminals”), I/we agree 
to be bound by the following Terms and Conditions:

Debit Card is issued mandatorily along with the Mashreq Al 
Islami NEO BIZ account (as applicable) to allow access to 
funds post account opening.

At all times to regard the Card as the property of the Bank 
and to surrender all or each of them unconditionally and 
without reservation upon demand by the Bank.

The Bank shall consider providing the facilities to such Staff 
as shall be notified by me/us from time to time and I/we 
agree to provide the Bank in writing with the name and full 
signature and evidence of the identity of the person 
authorized to hold the Card. Any changes shall be made in 
writing and signed by me/us and delivered to the Bank.

To restrict use of the Card exclusively to me/us and to 
my/our Staff as they are not transferable.

To keep these facilities and all Information relating thereto 
secure and confidential and not to allow any unauthorized 
person access to them.

Not to use or attempt to use and at all times to guarantee 
that the Staff will not use or attempt to use the Card unless 
there are sufficient funds in my/our Account to cover the 
withdrawal or payments.

Not to use or attempt to use and at all times to guarantee 
that the Staff will not use or attempt to use the Card after 
any notification of its/their cancellation or withdrawal has 
been given to me/us by the Bank or by any person acting on 
behalf of the Bank.

At no time and under no circumstances to disclose to any 
person the Personal Identification Number (PIN) allotted to 
me/ us and my/our Staff to facilitate the use of the Card at 
any Terminal.

Cash withdrawal and purchase limits are subject to change. In 
the event of any variation in the limits allocated on the Card, 
I/we accept and agree that existing Card shall be cancelled 
and issued afresh.

To immediately notify the Bank of the actual loss or theft of 
the Card.

To accept full responsibility for all transactions processed 
from the use of the Card except any transactions occurring 
after the Bank shall have confirmed to me/us that it has 
received notice of actual loss or theft of the Card or of 
unauthorized acquisition of the PIN.

Subject to (10) above, to accept the Bank’s record of 
withdrawals and/or payments as conclusive and binding for 
all purposes and to authorize the Bank to debit my/our 
Account with all amounts withdrawn or paid with or without 
my/our knowledge or authority.

Charges & Expenses: The Bank reserves the right to debit 
the Customer’s Account or Accounts without reference to 

فــي مقابــل قيــام بنــك الــمشرق الإسلامــي ("البنــك") بنــاء علــى طــلبي / طلبنــا 
ــا المعتمديــن ("الموظــفين")، وإصــدار   ــا ولموظفين ، بتقديــم الخدمــات لــي / لن
بطاقــة الخصــم لــي/ لنــا الخاصــة بــي / بشركتنــا ("البطاقــة") للاســتخدام فــي 
المحطــات  البيــع")  ("نقــاط  المعتمــدة  البيــع  ونقــاط  الآلــي  الصــراف  أجهــزة 

("المحطات")، فإنني أوافق/ نوافق على الالتزام بالشروط والأحكام التالية:

الــمشرق  حســاب  مــع  إلزامــي  بشــكل  الخصــم  بطاقــة  إصــدار  يتــم 
إلــى  بالوصــول  للســماح  مطبقــاً)  يكــون  (حســبما  بيز  نيــو  الإسلامــي 

التمويلات بعد فتح الحساب. 

اعتبــار البطاقــة فــي كافــة الأوقــات بأنهــا ملــك للبنــك وتســليم كل منهــا 
أو كل منهــا بشــكل غير مشروط أو مقيــد وبــدون تحفــظ بنــاء علــى طلــب 

البنك.

يقــوم البنــك بدراســة تقديــم التســهيلات إلــى الموظــفين الذيــن يتــم 
ــى  ــق عل ــق / نواف ــر، وأواف ــت لآخ ــن وق ــا م ــي / بن ــن قبل ــم م ــعار به الإش
تزويــد البنــك بشــكل كتابــي بالاســم والتوقيــع الكامــل والدليــل علــى 
هويــة الشــخص المفــوض بحمــل البطاقــة. يتــم إجــراء أي تغــييرات بشــكل 

كتابي ويتم توقيعها من قبلي / بنا وتسليمها إلى البنك

بواســطتنا   / بواســطتي  حصــري  بشــكل  البطاقــة  اســتخدام  تقييــد 
ولطاقم عملي / عملنا حيث أنها غير قابلة للتحويل. 

المعلومــات  وكافــة  التســهيلات  هــذه  وسريــة  أمــان  علــى  الإبقــاء 
المتعلقة بها  وعدم السماح لأي شخص غير معتمد بالوصول إليها.

ــة اســتخدام والضمــان فــي كافــة الأوقــات أن  عــدم اســتخدام أو محاول
الموظــفين لــن يقومــوا باســتخدام أو محاولــة اســتخدام البطاقــة إذا لــم 
ــحب أو  ــة الس ــابنا لتغطي ــي حسابي/حس ــة ف ــويلات كافي ــاك تم ــن هن تك

الدفعات.

عــدم اســتخدام أو محاولــة اســتخدام ، والضمــان  فــي كافــة الأوقــات أن 
ــد  ــة  بع ــتخدام البطاق ــة اس ــتخدام أو محاول ــوا باس ــن يقوم ــفين ل الموظ
أي إشــعار بإلغائهــا أو الانســحاب تــم تقديمــه لــي / لنــا مــن قبــل البنــك أو 

من قبل أي شخص يتصرف بالنيابة عن البنك.

لا يجــوز فــي أي وقــت كان وفــي ظــل أي ظــرف كان الإفصــاح لأي شــخص 
كان عــن رقــم التعريــف الشــخصي المخصــص  لــي / لنــا ولطاقــم عملــي / 

عملنا لتسهيل استخدام البطاقة في أي جهاز.

ــي  ــيير. وف ــة للتغ ــدود الشراء خاضع ــدي وح ــحب النق ــات الس ــون عملي تك
حــال حــدوث أي تغــيير علــى لحــدود المخصصــة للبطاقــة ، فــإنني / إننــا 

أوافق / نوافق على إلغاء البطاقة الحالية وإصدارها من جديد.

إشعار البنك بشكل فوري بالخسارة الفعلية أو سرقة البطاقة

إجراءهــا  يتــم  التي  المعــاملات  كافــة  عــن  المســؤولية  كامــل  تحمــل 
باســتخدام البطاقــة باســتثناء أي مــن المعــاملات التي تتــم بعــد أن يكــون 
البنــك قــد أكــد لــي / لنــا أنــه تلقــى إشــعارا بفقــدان أو سرقــة فعليــة 

للبطاقة أو الحيازة غير المعتمدة لرقم التعريف الشخصي.

الخــاص  البنــك  ســجل  بقبــول  القيــام  أعلاه،   (10) الفقــرة  مراعــاة  مــع 
بالســحب و/أو الدفعــات باعتبــاره دلــيلاً قاطعــا وملزمــا لكافــة الأغــراض 
وتفويــض البنــك بالخصــم مــن حسابي/حســابنا بكافــة المبالــغ المســحوبة 

أو المدفوعة سواء بعلمي / علمنا أو صلاحيتي / صلاحيتنا أو بدونها.

الخصــم مــن حســاب  بحقــه فــي  البنــك  يحتفــظ  الرســوم والمصاريــف: 
العميــل أو حســاباته بــدون الرجــوع إلــى العميــل مــع كافــة المصاريــف 
والعمــولات  والأرباح  الأســتاذ  دفتر  رســوم  ذلــك  فــي  بمــا  والرســوم 
يتــم تحملهــا  التي  أو  المدفوعــة  النفقــات  والضرائــب والبريــد وأي مــن 
بالنيابــة عــن العميــل أو التي تنجــم عــن الخدمــات والتســهيلات المصرفيــة 
ــل،  ــك والعمي ــاملات بين البن ــن التع ــق بأي م ــا يتعل ــل وبم ــة للعمي المقدم
بمــا فــي ذلــك أي مــن الأتعــاب القانونيــة والتكاليــف التي يتــم تحملهــا 

في الحصول على أي ضمان وتحقيقه.

أقــر/ نقــر بأن المبلــغ الظاهــر علــى شاشــة الصــراف الآلــي أو قســيمة 
الاســتعلام المطبوعــة أو إشــعار الاســتلام لــن يعــتبر لأي غــرض كان 

قاطعاً حول حالة حسابي/ حسابنا لدى البنك.

Mashreq Al Islami (The Islamic Window of Mashreqbank PSC, a bank 
licensed and regulated by the UAE Central Bank)

Notice to the Bank may be given to the following 
address: 

Merchant Services Unit, P.O. Box 1250 Mashreq Bank, 
Injaz Bldg 1, Ground Floor, Dubai Outsourcing Zone, 
Dubai.

Either Party may change its notice address details 
under this Agreement by providing seven (7) calendar 
days’ notice to the other Party.

Governing Law 

This Agreement shall be governed in accordance with the 
applicable laws of Dubai and the courts of Dubai shall have 
jurisdiction to resolve any difference or dispute arising out of 
this Agreement or any part thereof as far as this does not 
conflict with the Shari'ah Standards as determined by AAOIFI 
and interpreted by the Internal Shari'ah Supervision 
Committee (ISSC) of the Bank. Submission to such 
jurisdiction shall not limit the right of the Bank to initiate 
proceedings against the Merchant in any other court with 
jurisdiction over the Merchant or any of its assets, properties 
or revenues.

المشرق الاسلامي (النافذة الإسلامية لبنك المشرق ش.م.ع.، وهو بنك 
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the Customer with all expenses, fees including ledger fees, 
profit, commissions, taxes, postage and other expenses paid 
or incurred on behalf of the Customer or arising out of the 
banking services and facilities provided to the Customer and 
in respect of any dealings between the Bank and the 
Customer, including any legal and other costs incurred in 
taking and realizing any security.

I/We acknowledge that the amount stated on the ATM 
screen or a printed enquiry slip or receipt advice shall not for 
any purpose whatsoever be taken as conclusive of the state 
of my/our Account with the Bank.

Statements: The Bank shall send to the Customer at 
monthly or other agreed intervals a statement of Account 
showing the entries made in the Account since the last 
statement and specifying the balance in the Account. If the 
Bank does not receive an objection in writing to the 
statement within 15 days of it being mailed the Customer or 
where requested or authorized by the Customer of it being 
sent by facsimile or e-mail, the Customer shall be deemed to 
have confirmed the correctness of the Account, manifest 
errors and omissions excepted, and shall thereafter have no 
right to claim that it is incorrect.

The Bank will not be responsible for the Card not being 
honoured at any Terminals for any reason.

The Bank will not be liable, responsible or accountable in any 
way whatsoever for any and all actions, proceedings, costs, 
actual losses or damage (including legal costs) howsoever 
arising caused by any mechanical defect in or insufficiency of 
funds in or malfunction of any Terminal.

Not to hold the Bank liable, responsible or accountable in any 
way whatsoever for any indirect or consequential actual 
losses or any economic actual loss, injury or damage 
howsoever arising caused by my/our and/or the Staff use or 
misuse of the Card, PIN and/or the facilities.

That I/we fully indemnify the Bank for any and all actions, 
proceedings, costs, actual losses or damage (including legal 
costs) it may have suffered in connection with the delivery of 
the Card or PIN or the use or provision of the facilities and/or 
my/ our and/or the Staff use/misuse of the Card/PIN 
and/or the Facilities.

Notwithstanding and without prejudice to the generality of 
the provisions of (14) and (15) above, the use of the Card shall 
be at my/our sole risk and I/we assume any and all risks 
incidental to or arising out of the use of the Card.

I/We agree to return the Card for cancellation should they no 
longer be required or should my/our Account with the Bank 
for any reason be closed.

I/We agree to (i) call the Bank if and when I/we wish to cancel 
the Card and (ii) confirm the Card cancellation in writing no 
later than 48 hours after I/we called the Bank concerning the 
cancellation of the Card.

The Bank shall be at liberty to terminate the provision of 
services at any time without notice to me/us by cancelling or 
refusing to renew the Card.

The Bank reserves the right to vary these Terms and 
Conditions by prior notice in writing to me/us.

Section D: Dynamic Currency Conversion القسم د: التحويل الديناميكي للعملة

المشرق الاسلامي (النافذة الإسلامية لبنك المشرق ش.م.ع.، وهو بنك 
 (مرخص ويخضع لرقابة مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي 

Mashreq Al Islami (The Islamic Window of Mashreqbank PSC, a bank 
licensed and regulated by the UAE Central Bank)

Description of Dynamic Currency Conversion

The Dynamic Currency Conversion (“DCC”) program 
(“Program”) enables certain types of Merchant 
customers, whose Bank Cards are denominated in 
certain currencies (“Program Currency”) other than 
United Arab Emirates Dirham (“Foreign Cardholders”), to 
present a Card at the POS terminal and to pay for a 
purchase in the currency of the Foreign Cardholder, 
based upon a spot rate of currency exchange at the 
time of transaction determined by the Bank, while 
Merchant receives settlement of the foreign 
transaction in United Arab Emirates Dirham 
(collectively, a “Foreign Transaction”).

The Merchant acknowledges and agrees that a Foreign 
Transaction will be converted to the Program Currency 
in which the Card is denominated based upon spot rate 
of currency exchange at the time of transaction in 
effect at the time of authorization for retail 
transactions and that the Foreign Transaction, as 
converted, will be cleared through Visa, Inc., or 
MasterCard, Inc. (collectively, the “Card Associations”) in 
the currency in which the Card is denominated. The 
Program shall apply only to those Cards issued by Visa, 
MasterCard or under the brands of such other card 
associations included within the Program that are billed 
to the Foreign Cardholder in a Program Currency. The 
Program may not apply to credit-return transactions, or 
certain Foreign Transactions that are referred to the 
Bank for authorization or #otherwise authorized by 
the Merchant via telephone. The Bank reserves the 
right to add, delete or suspend any currency to or from 
the Program, as the case may be, at any time without 
notice to Merchant. Further, the Bank may terminate or 
suspend the Program for any reason forthwith upon 
notice to the Merchant.

Program Requirement 

The Merchant shall comply with all reasonable 
instructions provided by Bank pertaining to Merchant’s 
participation in the Program. Without limiting the 
foregoing, Merchant agrees to comply with the 
following specific Program requirements:

Program disclosure: the Merchant agrees to comply 
with all instructions and specifications applicable to 
the Program as provided by the Bank from 
time-to-time. Without limiting the generality of the 
foregoing, Merchant shall follow Program 
procedures as may be amended by the Bank from 
time-to-time.

Foreign Cardholder Opt-In: the Merchant shall, 
based upon the instructions provided by the Bank 
and/or the Card Associations from time to time, 
provide Foreign Cardholders with the ability to 
“opt-in” or consent to participate in the Program. In 
the event that a particular Foreign Cardholder 
elects not to opt-in, it is understood that the Bank 
will process that Foreign Cardholder’s Transaction in 
United Arab Emirates Dirham. The Merchant agrees 
to, and shall, make such reasonable modifications as 

1.1

1

1.2

2.1

2

a)

b)

تفاصيل التحويل الديناميكي للعملة  

يســمح برنامــج التحويــل الديناميكــي للعملــة ("البرنامــج") لأنــواع 
معينــة مــن العــملاء التجــار، الذيــن تكــون بطاقاتهــم المصرفيــة 
عملــة  باســتثناء  البرنامــج")  ("عملــة  معينــة  بعــملات  مقومــة 
الدرهــم الإماراتــي ("حاملــي البطاقــات الأجنبيــة")، القيــام بتقديــم 
ــل  ــة حام ــة الشراء بعمل ــع قيم ــع ودف ــاط البي ــاز نق ــي جه ــة ف بطاق
البطاقــة الأجــنبي، اعتمــاداً علــى ســعر الصــرف الفــوري فــي وقــت 
المعاملــة الــذي يحــدده البنــك، بينمــا يحصــل التاجــر علــى تســوية 
بشــكل  إليهــا  (يشــار  الإماراتــي  بالدرهــم  الأجنبيــة  المعاملــة 

جماعي باسم "المعاملة الأجنبية").

ــى  ــة إل ــة أجنبي ــل معامل ــيتم تحوي ــه س ــى أن ــر عل ــق التاج ــر ويواف يق
علــى  اعتمــاداً  البطاقــة  تصنيــف  بهــا  يتــم  التي  البرنامــج  عملــة 
النافــذة  المعاملــة  وقــت  فــي  العــملات  لصــرف  الآنــي  الســعر 
ــة  ــة وأن المعامل ــاملات التجزئ ــض لمع ــت التفوي ــي وق ــول ف المفع
الأجنبيــة، حســبما يتــم تحويلهــا، ســتتم تســويتها ومعالجتهــا مــن 
خلال فيزا إنــك.، أو مــاستركارد إنــك (يشــار إليهــا بشــكل جماعــي، 
باســم "جمعيــات البطاقــات") بالعملــة المقومــة بالبطاقــة. حيــث 
فيزا،  عــن  الصــادرة  البطاقــات  تلــك  علــى  فقــط  البرنامــج  يسري 
مــاستركارد أو وفقــاً للعلامــات التجاريــة لجمعيــات البطاقــات الأخــرى 
البطاقــة  لحامــل  دفعهــا  يتــم  والتي  البرنامــج  ضمــن  المدرجــة 
ــى  ــج عل ــن ألا يسري البرنام ــن الممك ــج. وم ــة البرنام ــة بعمل الأجنبي
المعــاملات التي تتضمــن الاسترداد الائتمانــي أو بعــض المعــاملات 
الأجنبيــة التي يتــم إحالتهــا إلــى البنــك للحصــول علــى تفويــض أو 
الهاتــف.  عبر  التاجــر  قبــل  مــن  تفويضهــا  ذلــك  بــخلاف  يتــم  التي 
مــن  أي  تعليــق  أو  حــذف  أو  إضافــة  فــي  بحقــه  البنــك  ويحتفــظ 
العــملات مــن أو إلــى البرنامــج، حســبما تكــون الحالــة، فــي أي وقــت 
ــك  ــوم البن ــوز أن يق ــك، يج ــى ذل ــر. وعلاوة عل ــعار التاج ــدون إش كان ب
بنــاء علــى  تعليقــه لأي ســبب بشــكل فــوري  أو  البرنامــج  إنهــاء 

إشعار التاجر.

متطلبات البرنامج

البنــك  المقدمــة مــن  المعقولــة  التعليمــات  بكافــة  التاجــر  يــلتزم 
مــن  الحــد  وبــدون  البرنامــج.  فــي  التاجــر  بمشــاركة  والمتعلقــة 
عموميــة مــا ســبق، يوافــق التاجــر علــى الالتزام بمتطلبــات البرنامــج 

المحددة التالية:

بكافــة  الالتزام  علــى  التاجــر  يوافــق  البرنامــج:  عــن  الإفصــاح 
التعليمــات والمواصفــات المطبقــة علــى البرنامــج حســبما هــو 
مــن  الحــد  وبــدون  لآخــر.  وقــت  مــن  البنــك  قبــل  مــن  محــدد 
عموميــة مــا ســبق، يجــب علــى التاجــر التقيــد بإجــراءات البرنامــج 

التي قد يتم تعديلها من قبل البنك من وقت لآخر.

اختيــار حامــل البطاقــة الأجنبيــة: يجــب علــى التاجــر، بالاعتمــاد 
علــى التوجيهــات المقدمــة مــن البنــك و/أو جمعيــات البطاقــات 
مــن وقــت لآخــر، تزويــد حاملــي البطاقــات الأجنبيــة بإمكانيــة 
"الاشتراك" أو الموافقــة علــى المشــاركة فــي البرنامــج. فــي 
حــال قــام حامــل بطاقــة أجــنبي مــعين باختيــار عــدم الاشتراك، 
ــة  ــة معامل ــيقوم بمعالج ــك س ــى أن البن ــاق عل ــم الاتف ــد ت فق
ــر،  ــق التاج ــي. ويواف ــم الإمارات ــنبي بالدره ــة الأج ــل البطاق حام
ــه  ــد يطلب ــبما ق ــة حس ــديلات المعقول ــراء التع ــه، إج ــب علي ويج
ــي  ــات ف ــي البطاق ــات اشتراك حامل ــرص وإمكان ــزيادة ف ــك ل البن
البرنامــج. كمــا تــم الاتفــاق بأن أي معاملــة أجنبيــة يخفــق التاجــر 
ــا  ــراءات الاشتراك كم ــنبي بإج ــة الأج ــل البطاق ــد حام ــا بتزوي فيه
هــو مــبين فيمــا يلــي، قــد تخضــع لفــرض رســوم حســبما هــو 

موضح في هذه الاتفاقية.

ــم: يقــر التاجــر  تقديــم المعــاملات الأجنبيــة فــي الوقــت الملائ
ــتبر  ــب يع ــت المناس ــي الوق ــة ف ــاملات الأجنبي ــم المع بأن تقدي
ــب  ــك، يج ــب الش ــج. ولتجن ــي البرنام ــاركة ف ــريًا للمش ــراً جوه أم
تقديــم المعــاملات الأجنبيــة وذلــك خلال أربعــة وعشريــن (24) 

ساعة من إنجاز الصفقة الأجنبية. وبصرف النظر عما هو 
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Mashreq Al Islami (The Islamic Window of Mashreqbank PSC, a bank 
licensed and regulated by the UAE Central Bank)

the Bank may request to increase the likelihood of 
Foreign Cardholders opting-in to the Program. It is 
understood that any Foreign Transaction for which 
the Merchant fails to provide a Foreign Cardholder 
with the opt-in procedure as described herein, may 
be subject to a charge back as described in this 
Agreement.

Timely Presentment of Foreign Transactions: the 
Merchant acknowledges that the timely 
presentment of Foreign Transactions is necessary 
for participation in the Program. For the avoidance 
of doubt, Foreign Transactions must be presented 
within twenty-four (24) hours of the completion of 
the Foreign Transaction. Notwithstanding the 
foregoing, Foreign Transactions submitted by 
Merchants involved in the hotel, lodging and cruise 
industries must be submitted within twenty four 
(24) hours of a Foreign Cardholder’s checkout from 
the Merchant’s establishment. Merchant 
acknowledges that in the event of its failure to 
present a Foreign Transaction within the specified 
timeframe the Bank may reduce the amount of the 
Program Participation Payment (as defined below).

Credits/Refunds: all credits/returns for 
transactions that were processed in the Foreign 
Cardholder’s currency must be sent to the Bank for 
processing. In the event that the Merchant 
processes any such credit/refunds on the POS 
terminal, the Merchant shall be liable for any 
financial actual losses arising from the same.

Chargebacks: a chargeback incurred in connection 
with a Foreign Transaction shall be transmitted to 
the Bank by the applicable Card Association in the 
Program Currency and converted by such Card 
Association into United State Dollars at the Card 
Association’s designated foreign exchange rate.

Program Participation Payment 

As consideration for its participation in the Program, 
the Bank will pay the Merchant a DCC Merchant 
Incentive pertaining to the percentage mentioned in 
this Agreement (or such other percentage or other 
means of calculation as agreed or amended pursuant to 
this Agreement) of the amount of Foreign Transactions 
settled on behalf of Merchants under the Program, 
calculated in United Arab Emirates Dirhams, prior to any 
conversion of the Foreign Transaction amount under 
the Program (the “Program Participation Payment”).

The Program Participation Payment shall be 
denominated and paid in United Arab Emirates Dirham. 
Payment shall be made by the end of the calendar 
month following the month in which the Program 
Participation Payment was earned.

The Merchant must highlight any discrepancy 
pertaining to the Program Participation Payment within 
thirty (30) calendar days of the payment being made. 
The Bank shall not be liable to entertain any discrepancy 
requests sent to it after this period.

المشرق الاسلامي (النافذة الإسلامية لبنك المشرق ش.م.ع.، وهو بنك 
 (مرخص ويخضع لرقابة مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي 

مذكــور أعلاه، يجــب أن تقديــم المعــاملات الأجنبيــة المقدمــة 
والســكن  الفنــادق  مجــالات  فــي  المشــاركين  التجــار  مــن 
والــرحلات البحريــة خلال فترة أربــع وعشريــن (24) ســاعة مــن 
التاجــر. ويقــر  الأجــنبي مــن مؤسســة  البطاقــة  خــروج حامــل 
التاجــر بأنــه فــي حالــة إخفاقــه فــي تقديــم معاملــة أجنبيــة 
ضمــن الإطــار الــزمني المحــدد، فعندهــا يجــوز للبنــك تخفيــض 
البرنامــج (حســبما هــو مــبين  المشــاركة فــي  مبلــغ دفعــة 

فيما يلي).

 / الإضافــة  كافــة  إرســال  يتــم  المرتجعــات:  الإضافــة/ 
بعملــة حامــل  تمــت معالجتهــا  التي  للمعــاملات  المرتجعــات 
البطاقــة الأجنبيــة إلــى البنــك لمعالجتهــا. وفــي حــال قيــام 
ــى  ــوع عل ــذا الن ــن ه ــات م ــة  / مرتجع ــة أي إضاف ــر بمعالج التاج
جهــاز نقــاط البيــع، فعندهــا يتحمــل التاجــر المســؤولية عــن أي 

خسائر مالية فعلية تنشأ عن ذلك. 

استرداد المبالــغ المدفوعــة: يتــم إرســال مــستردات المبالــغ 
ــك  ــى البن ــة إل ــة أجنبي ــق بمعامل ــا يتعل ــدة بم ــة المتكب المدفوع
مــن قبــل جمعيــة البطاقــات النافــذة المفعــول بعملــة البرنامــج 
وتحويلهــا مــن قبــل جمعيــة البطاقــات هــذه إلــى عملــة الــدولار 
لجمعيــة  المحــدد  الأجــنبي  الصــرف  لســعر  وفقــاً  الأمريكــي 

البطاقات.

دفعة المشاركة في البرنامج 

البرنامــج، حافــز  للتاجــر فــي مقابــل مشــاركته فــي  البنــك  يدفــع 
ــة  ــبة المئوي ــق بالنس ــا يتعل ــر بم ــة للتاج ــي للعمل ــل الديناميك التحوي
أو  أخــرى  مئويــة  نســبة  أي  (أو  الاتفاقيــة  هــذه  فــي  المذكــورة 
حســب  أو  عليــه  الاتفــاق  يتــم  حســبما  أخــرى  حســاب  وســائل 
المعــدل وفقــاً لهــذه الاتفاقيــة) لمبلــغ المعــاملات الأجنبيــة التي 
محســوبة  للبرنامــج،  وفقــاً  التجــار  عــن  بالنيابــة  تســويتها  تمــت 
بالدرهــم الإماراتــي، قبــل إجــراء أي تحويــل لمبلــغ المعاملــة الأجنبيــة 

وفقاً البرنامج ("دفعة المشاركة في البرنامج").

تكــون دفعــات المشــاركة فــي البرنامــج مقومــة ومدفوعــة بعملــة 
الدرهــم الإماراتــي. ويتــم الدفــع بحلــول نهايــة الشــهر المــيلادي 
ــاركة  ــة المش ــى دفع ــول عل ــه الحص ــم في ــذي ت ــهر ال ــي للش التال

في البرنامج.

يقــوم التاجــر ببيــان أي اخــتلاف بمــا يتعلــق بدفعــة المشــاركة فــي 
البرنامــج وذلــك خلال ثلاثين (30) يومــاً مــيلاديًا مــن الســداد. ولــن 
يتحمــل البنــك أي مســؤولية عــن قبــول أي طلبــات اخــتلاف يتــم 

إرسالها إليه بعد هذه الفترة.
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Conditions are governed by the law of the United Arab 
Emirates and by the laws of the specific Emirate of the 
branch at which the Account is opened as both parties 
agreed that all transactions are commercial in nature.

Any dispute or difference between the Bank and the 
Customer arising in respect of or touching upon the 
Account, any funds therein or these Terms and 
Conditions will be submitted to resolution by the civil 
courts of the United Arab Emirates.

In case of a card, lost or stolen or any unauthorized 
transactions performed on it, or any other instrument 
provided by the bank, the customer has to immediately 
inform the bank by calling +971 4 424 4550. If you feel that 
your card is being mis-used, please login to Mashreq Al Islami 
NEO BIZ Online and Block Card.

Section E: E-commerce القسم ه: التجارة الإلكترونية

المشرق الاسلامي (النافذة الإسلامية لبنك المشرق ش.م.ع.، وهو بنك 
 (مرخص ويخضع لرقابة مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي 

Mashreq Al Islami (The Islamic Window of Mashreqbank PSC, a bank 
licensed and regulated by the UAE Central Bank)

The Merchant agrees as follows:

To provide a brief description of the merchandise or 
services purchased with a Card, together with other 
disclosures.

To defend, save and hold harmless the Bank and 
indemnify the Bank for any and all disputes, customer 
queries, claims, actions, suits, actual losses, damages 
and liabilities and costs including attorney’s fees, 
relating to any claims filed by cardholder for 
whatsoever reason.

To comply with a format approved by the Bank for the 
On-Line Order Form. It is understood, acknowledged 
and agreed that Merchant shall not process any 
transaction that is not in compliance with the terms of 
the Addendum or the Merchant Agreement between 
Merchant and the Bank for purpose of the Card or 
Cards.

Not to use the Bank’s name, style or any registered 
trademarks or trade names of the Bank, which shall in 
any event remain the property of the Bank, unless the 
Merchant obtains a written authorization from the 
Bank.

To install the “Payment Client” component provided by 
the Bank in Merchant>s On-Line server.

To send the payment details to Bank>s secure server 
using Secure Socket Layer technology.

To include in each transaction the order reference 
number.

The Bank shall send back the status of the transaction to the 
Merchant with the order reference number.

The Merchant may enter transactions received by post, by 
telephone, by fax, or in person from the Card Holder using 
the manual data entry screen or POS terminal provided by 
the Bank.

The Merchant warrants that all transactions tendered to the 
Bank will represent obligations of Cardholders to Merchant 
for bona-fide transactions in the amount set forth thereon 
for merchandise sold and/or services rendered only, and shall 
not involve any element of credit for any other purpose and 
shall not involve Merchant receiving or accepting any 
payment from the customer for any charge included in a 
transaction resulting from the use of a Card. The Merchant 
agrees not to make any cash advance or cash withdrawals to 
any Cardholder.

Merchant  shall  not,  without  the  Cardholder’s  written  
consent,  sell  purchase,  provide  or  otherwise  disclose  any  
Cardholder  account information or other Cardholder 
personal information to any third party other than the Bank, 
for the purpose of assisting Merchant in its business or as 
required by law. The Merchant represents and warrants that: 
(i) it has the necessary authority for the Bank to process and 
transfer the account information and any personal 
information of the Cardholders that it discloses to the Bank 
in accordance with this Agreement; (ii) it has provided all 

1.1

1

1.2

2

يوافق التاجر على ما يلي:

المــشتراة  الخدمــات  أو  البضائــع  عــن  موجــزة  تفاصيــل  تقديــم 
ببطاقة، مع أي من الإفصاحات الأخرى.

الدفــاع عــن البنــك وإبــراء ذمتــه وتعويــض البنــك وابقــاءه فــي منــأى 
والمطالبــات  العــملاء  واستفســارات  النزاعــات  وكافــة  أي  عــن 
الأضــرار  وتعويضــات  الفعليــة  والخســائر  والدعــاوى  والإجــراءات 
القانونيــة،  الأتعــاب  ذلــك  فــي  بمــا  والمصاريــف  والالتزامــات 

المتعلقة بأي مطالبات يقدمها حامل البطاقة لأي سبب كان.

عبر  الطلــب  لنمــوذج  البنــك  قبــل  مــن  المعتمــد  بالشــكل  الالتزام 
ــر  ــوز للتاج ــه لا يج ــاق أن ــرار والاتف ــم والإق ــم التفاه ــد ت ــت. وق الإنترن
معالجــة أي مــن المعــاملات التي لا تتوافــق مــع شروط الملحــق أو 

اتفاقية التاجر بين التاجر والبنك لأغراض البطاقة أو البطاقات.

تجاريــة  علامــات  أي  أو  البنــك  نمــوذج  أو  اســم  اســتخدام  عــدم 
مســجلة أو أســماء تجاريــة للبنــك، والتي ســتظل فــي أي حــال ملــكاً 

للبنك، ما لم يحصل التاجر على تصريح كتابي من البنك. 

تركيــب مكــون "عميــل الدفــع" الــذي يقدمــه البنــك فــي مخــدم 
التاجر على الإنترنت.

باســتخدام  للبنــك  الآمــن  المخــدم  إلــى  الدفــع  تفاصيــل  إرســال 
تكنولوجيا طبقة المقابس الآمنة. 

إدراج الرقم المرجعي للطلب في كل معاملة.

بالرقــم  مصحوبــة  التاجــر  إلــى  المعاملــة  حالــة  بإعــادة  البنــك  يقــوم 
المرجعي للطلب. 

يجــوز أن يقــوم التاجــر بــإدراج المعــاملات المســتلمة بالبريــد أو الهاتــف أو 
إدخــال  شاشــة  باســتخدام  البطاقــة  حامــل  مــن  شــخصيا  أو  الفاكــس 

البيانات اليدوية أو جهاز نقاط البيع المقدم من قبل البنك. 

ــتبر  ــك تع ــى البن ــة إل ــاملات المقدم ــة المع ــر أن كاف ــن التاج ــد ويضم يتعه
بمثابــة التزامــات لحاملــي البطاقــات فــي مقابــل التاجــر للمعــاملات الحســنة 
النيــة ووفقــاً للمبلــغ المــبين فــي ذلــك للبضائــع المباعــة و/أو الخدمــات 
المقدمــة فقــط، ويجــب ألا تشــمل أي عنصــر ائتمانــي لأي غــرض آخــر، 
ويجــب ألا تشــمل اســتلام التاجــر أو قبولــه أي دفعــات مــن العميــل فــي 
ــة.  ــتخدام البطاق ــن اس ــأ ع ــة تنش ــي معامل ــة ف ــوم مدرج ــل أي رس مقاب
ويوافــق التاجــر علــى عــدم إجــراء أي ســلفة نقديــة أو ســحوبات نقديــة 

لأي حامل بطاقة.

لا يجــوز للتاجــر، بــدون الحصــول علــى موافقــة كتابيــة مــن حامــل البطاقــة، 
القيــام ببيــع أو شراء أو تقديــم أو الإفصــاح عــن أي معلومــات عــن حســاب 
ــة  ــل البطاق ــرى لحام ــخصية أخ ــات الش ــن المعلوم ــة أو أي م ــل البطاق حام
ــه أو  ــي أعمال ــر ف ــاعدة التاج ــرض مس ــك، بغ ــتثناء البن ــث باس ــرف ثال لأي ط

حسبما يكون مطلوبًا بموجب القانون. ويقر التاجر ويتعهد بما يلي:

معلومــات  ونقــل  لمعالجــة  للبنــك  الضروريــة  الصلاحيــة  يمتلــك  أن   (1)  
الحســاب وأي مــن المعلومــات الشــخصية لحاملــي البطاقــات التي يفصــح 
كافــة  بتقديــم  قــام  أنــه   (2) الاتفاقيــة،  لهــذه  وفقــا  للبنــك  عنهــا 
المعلومــات الضروريــة حســبما هــو مطلــوب وفقــاً لقــوانين حمايــة البيانــات 
لحاملــي البطاقــات الذيــن يكشــف التاجــر عــن معلوماتهــم الشــخصية 
للبنــك ، (3) أنــه يمتلــك أســاس قانونــي صالــح بمــا فــي ذلــك، علــى ســبيل 
المثــال لا الحصــر، الموافقــة الصحيحــة، حســبما هــو مطبــق وفقــاً لقــوانين 
ــات، لتحصيــل والافصــاح عــن المعلومــات الشــخصية لحاملــي  حمايــة البيان
البطاقــات و/أو الأفــراد الآخريــن المعنــيين للبنــك ، و (3) أن كافــة معلومــات 
ــتبر  ــك تع ــى البن ــر إل ــا التاج ــخصية التي يقدمه ــات الش ــاب والمعلوم الحس

دقيقة ومحدثة ومعنية عند الإفصاح عنها للبنك.

ــل  ــون" عمي ــتخدام، مك ــر اس ــى التاج ــب عل ــم، ويج ــك تقدي ــى البن ــب عل يج
الدفــع " مــن خلال نظــام (MEPs) وأي مــن التعــديلات لهــذا المكــون أثنــاء 

مدة هذه الاتفاقية.

تقتصــر مســؤولية البنــك إتجــاه التاجــر فيمــا يتعلــق بأي معاملــة، علــى 
التزام البنــك بنــاء علــى إشــعار كتابــي مــن التاجــر بإعــادة المعاملــة بــدون أي 
ــن أي  ــؤولية ع ــال كان أي مس ــك بأي ح ــل البن ــن يتحم ــة. ل ــف إضافي مصاري

تأخير أو أضرار عرضية أو لاحقة من أي نوع كان.
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Mashreq Al Islami (The Islamic Window of Mashreqbank PSC, a bank 
licensed and regulated by the UAE Central Bank)

necessary information as required under Data Protection 
Laws to the Cardholders whose personal information the 
Merchant discloses to the Bank; (iii) it has a valid legal basis 
including, but not limited to, valid consent, as applicable in 
accordance with the Data Protection Laws, to collect and 
disclose the personal information of the Cardholders and/or 
other relevant individuals to the Bank; and (iv) all account 
information and personal information provided by the 
Merchant to the Bank is accurate, up to date and relevant 
when disclosed to the Bank.

The Bank shall provide, and Merchant shall use, the “Payment 
Client” component of MEPS and any revisions to that 
component during the term of this Agreement.

The liability of the Bank to Merchant with respect to any 
transaction shall be limited to the obligation of the Bank 
upon written notice from the Merchant to refund the 
transaction at no additional expense. The Bank shall in no 
event be liable for any delay, incidental or consequential 
damages whatsoever.

All information concerning the Card Holder so obtained shall 
be maintained in a secure manner with limited access to 
selected personnel until discarding and must be destroyed in 
a manner that will render the data unreadable.

The Bank shall have the right to verify and investigate all 
transactions and to examine Merchant>s books, records and 
other papers relating to transactions covered by the terms 
of this Section E (without prejudice to the other terms and 
conditions of this Agreement).

For this purpose, Merchant shall preserve all records 
pertaining to such transactions for a period of at least 
eighteen (18) months from the date thereof or any 
longer period required by local law.

The Merchant agrees to display at his website the following 
information:

complete description of the merchandise and services 
provided;

refund/return policy;

customer service contact including electronic mail 
address;

transaction currency;

export restrictions as applicable;

delivery policy;

country of Merchant domicile;

logos of credit Card accepted in the format authorized 
by the Card scheme provided to the Merchant by the 
Bank;

import tariffs and/or regulations;

security capabilities and policy for transmission of 
Payment Card details making clear how Merchant is 
protecting customers’ Payment Card data and other 
personal information; and

consumer data privacy policy.

For -2Party (MO/TO) transactions, the Merchant shall 
provide its customers with a receipt with following 
information:

المشرق الاسلامي (النافذة الإسلامية لبنك المشرق ش.م.ع.، وهو بنك 
 (مرخص ويخضع لرقابة مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي 

ــل  ــة بحام ــات المتعلق ــة المعلوم ــة كاف ــان وسلام ــى أم ــاء عل ــب الإبق يج
إلــى  محــدود  وصــول  منــح  مــع  عليهــا،  الحصــول  تــم  التي  البطاقــة 
الموظــفين المختاريــن إلــى أن يتــم التصــرف بهــا وإتلافهــا بطريقــة تجعــل 

البيانات غير قابلة للقراءة.

يحــق للبنــك التحقــق مــن كافــة المعــاملات والتحقيــق فيهــا ومعاينــة 
بالمعــاملات  المتعلقــة  الأخــرى  والأوراق  والســجلات  التجــار  دفاتــر 
بالشروط  الإخلال  (بــدون  هـــ  القســم  هــذا  شروط  ضمــن  المشــمولة 

والأحكام الأخرى لهذه الاتفاقية).

الســجلات  بكافــة  الاحتفــاظ  الغــرض،  لهــذا  التاجــر  علــى  يجــب 
المتعلقــة بهــذه المعــاملات لمــدة لا تقــل عــن ثمانيــة عشر (18) 
يحــدده  حســبما  أطــول  فترة  أي  أو  تاريخهــا  مــن  اعتبــاراً  شــهرا 

القانون المحلي.

علــى  موقعــه  علــى  التاليــة  المعلومــات  عــرض  علــى  التاجــر  يوافــق 
الإنترنت:

تفاصيل كاملة عن البضائع والخدمات المقدمة،

سياسة الاسترداد / الإرجاع،

البريــد  عنــوان  ذلــك  فــي  بمــا  العــملاء  بخدمــة  الاتصــال  أرقــام 
الإلكتروني،

عملة المعاملة،

القيود على التصدير حسبما يكون مطبقاً،

سياسة التسليم،

بلد إقامة التاجر،

ــدة  ــة المعتم ــاً للصيغ ــة وفق ــة المقبول ــة الائتماني ــعارات البطاق ش
من قبل نظام البطاقة المقدم للتاجر من قبل البنك،

تعريفات الاستيراد و / أو اللوائح،

الإمكانــات والقــدرات الأمنيــة وسياســة نقــل تفاصيــل بطاقــة الدفــع 
الخاصــة  الدفــع  بطاقــة  لبيانــات  التاجــر  حمايــة  كيفيــة  تــبين  التي 

بالعملاء والمعلومات الشخصية الأخرى، و

سياسة خصوصية بيانات المستهلك.

خلال  مــن  أو  البريــد  عبر  تتــم  التي  الثانــي  الطــرف  لمعــاملات  بالنســبة 
الهاتــف، يجــب علــى التاجــر تزويــد عملائــه بإيصــال يشــمل المعلومــات 

التالية:

اسم التاجر وعنوانه عبر الإنترنت،

مبلغ المعاملة، 

العملة،

تاريخ المعاملة وتاريخ الشحن، 

معرف المعاملة المميز،

رمز التفويض،

تاريخ انتهاء صلاحية البطاقة، و

تفاصيل الخدمات أو البضائع.

يقــر ويتفهــم التاجــر أن الالتزام بالإجــراءات الــواردة فــي هــذا القســم هـــ 
هــو مــن أجــل حمايتــه الخاصــة ويقــر بأنــه ســيتحمل المســؤولية أمــام 
البنــك و / أو الأطــراف الأخــرى عــن أي انتهــاك أو عــدم التزام بأي مــن 

الإجراءات المحددة أعلاه.

يــدرك التاجــر كذلــك أن البنــك المصــدر لحامــل البطاقــة يحــق لــه طلــب 
أي مستندات معاملة في أي وقت كان.

فــي حــال تــم اختراق موقــع التاجــر أو البيانــات المتعلقــة بالمعــاملات، 
فعندهــا لــن يتحمــل البنــك المســؤولية عــن أي خســارة أو ضــرر فعلــي 

ينشأ بسبب ذلك. 

يجــب علــى التاجــر إشــعار البنــك بشــكل كتابــي بأي تغــيير فــي عنــوان رابــط 
الاستضافة / الموقع الالكتروني.
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Mashreq Al Islami (The Islamic Window of Mashreqbank PSC, a bank 
licensed and regulated by the UAE Central Bank)

Merchant name and online address;

Transaction amount;

Currency;

Transaction date and shipping date;

Unique transaction ID;

Authorization code;

Card expiry date; and

Description of services or merchandise.

The Merchant acknowledges and understands that 
compliance of the procedures in this Section E are for its own 
protection and it acknowledges it shall be liable to the Bank 
and/or other parties for any breach or non-compliance with 
any of the aforesaid procedures.

The Merchant also understands that the Cardholder’s 
issuer bank is entitled to demand at any time any 
transaction documents.

If the Merchant’s website or transaction related data is 
hacked, the Bank will not be responsible for any actual loss or 
damage arising therefrom.

The Merchant must notify the Bank in writing of any change 
in hosting/website URL.

The Bank may copy and retain the service codes of the 
Merchant’s website(s).

The Merchant shall be liable for any Cardholder dispute and 
shall not hold the Bank liable, including in any of the following 
circumstances:

the merchandise referred to in the order form has been 
returned to or not received by the Merchant, or claimed 
to have been returned to not received;

the services referred to in the order form have been 
unsatisfactory to the Cardholder or not received, or are 
claimed by the Cardholder to have been unsatisfactory 
or not claimed.

The cardholder claims that transaction on the Card was 
not done by the Cardholder.

المشرق الاسلامي (النافذة الإسلامية لبنك المشرق ش.م.ع.، وهو بنك 
 (مرخص ويخضع لرقابة مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي 

يجــوز للبنــك نســخ والاحتفــاظ برمــوز الخدمــة الخاصــة بموقــع (مواقــع) 
التاجر.

ــزاع مــع حامــل البطاقــة ولــن يتحمــل  يتحمــل التاجــر المســؤولية عــن أي ن
البنك المسؤولية، بما في ذلك في أي من الحالات التالية:

البضائــع المحــددة ضمــن نمــوذج الطلــب قــد تمــت إعادتهــا إلــى 
يتــم  ولــم  أعيــدت  أنهــا  ادعــى  أو  يســتلمها،  لــم  أنــه  أو  التاجــر 

استلامها،

كانــت الخدمــات المحــددة فــي نمــوذج الطلــب غير مرضيــة لحامــل 
ــا غير  ــة أنه ــل البطاق ــاء حام ــتلامها، أو ادع ــم اس ــم يت ــة أو ل البطاق

مرضية أو لم يطالب بها. 

ادعــاء حامــل البطاقــة بأن المعاملــة علــى البطاقــة لــم يتــم إجراءهــا 
من قبل حامل البطاقة.
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representative of the Customer and the Bank shall 
not be responsible to monitor if the Mashreq Al 
Islami NEO BIZ Online token and/or the pin mailer 
have been duly delivered to the Authorized 
Customer.

The Bank shall not be liable in any manner 
whatsoever for any actual loss, delay or damage to, 
of the Mashreq Al Islami NEO BIZ Online Token or pin 
mailer after it has been dispatched to the Customer 
in the manner specified herein. The Customer shall 
take reasonable care of the Mashreq Al Islami NEO 
BIZ Online Token, Login ID and the Password so that 
it is not stolen, lost, damaged or faulty.

If for any reason, the Bank is held responsible or 
found responsible/liable, for acting under the email 
instruction from the Customer, by any third party, 
the Customer agrees and undertakes to protect, 
defend, hold harmless, indemnify and keep the Bank 
and/ or its Representatives fully indemnified from 
and against any and all claims, actual losses, 
damages, liabilities, obligations, demands, penalties, 
actions, causes of action, proceedings, judgment 
suits, cost and expenses of any kind and nature 
whatsoever and howsoever arising which are 
imposed or that maybe imposed, incurred, asserted 
or suffered as a result of or arising directly or 
indirectly out of the Bank’s relying upon and acting 
in compliance with the Customer’s email 
instruction.

The Customer is solely responsible for ensuring 
that the computer, mobile device and mobile SIM, 
and other equipment and the software with which 
any User accesses and uses the Services is suitable 
for such use and is functioning properly. The Bank 
accepts no liability if the Customer suffers any 
actual loss or damage because an item of the 
Customer’s equipment or the Software is 
unsuitable for the Services, not updated or not 
functioning properly.

Instructions

The Customer irrevocably authorizes the Bank to 
accept and act upon instructions given to the Bank by 
the Financial User or Administrator.

The Customer undertakes, and shall procure that the 
Administrators/Non-Financial User/Financial User 
undertakes, to be bound by instructions given by the 
Bank regarding security procedures.

The customer may conduct transactions at all hours. 
Exceptions may apply hereto, but the Customer will be 
advised in respect hereof at the time of conducting the 
transactions.

All transactions shall be conducted subject to the 
availability of adequate funds in the Account.

The Bank may keep records of electronic or other 
written instructions received in respect of the services 
for as long as the Bank considers appropriate.

The Bank may not act on any instruction via public 
e-mail nor via the NEO BIZ Online & Mobile Banking mail 

Section F القسم و

المشرق الاسلامي (النافذة الإسلامية لبنك المشرق ش.م.ع.، وهو بنك 
 (مرخص ويخضع لرقابة مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي 

Mashreq Al Islami (The Islamic Window of Mashreqbank PSC, a bank 
licensed and regulated by the UAE Central Bank)

Background

The 0% Easy Payment Plan (“EPP”) is a payment option 
available to Mashreqbank Cardholders wherein the 
entire “Retail Purchase Amount”, as such term is defined 
in the Cardholder’s agreement, is charged to the 
Cardholder for the installment period.

Offer 

The promotion (“Promotion”) 0% EPP will be offered for 
purchases with all Bank credit cards at the Merchant’s 
outlets in the United Arab Emirates.

All purchases of AED 1,000/-- (one thousand Dirhams 
only) and above under 0% EPP will be eligible under this 
payment option.

The tenure for 0% EPP bookings would be for 9 ,6 ,3 or 
12 months.

The claimed amount by the Cardholder should match 
the invoice and the transacted amount.

Covenants 

The Merchant agrees to pay the commission 
mentioned in this Agreement and for the entire EPP 
tenure (depending on the selection made by the 
Cardholder) of the purchase amount. A processing fee 
of 1% for 3 and 6 month and 2% for 9 and 12 month 
tenure will be charged to the customer. The Merchant 
shall ensure that its Bank account number provided in 
this Agreement shall maintain the minimum amount of 
payments and commissions due to the Bank on each 
due date, to enable the Bank to debit such amounts 
payable by the Merchant. In the event of a non-Bank 
account or unsuccessful deduction from it, the 
proceeds shall be debited from the Merchant acquiring 
sales proceeds. For non-Bank account holder or non 
acquiring Merchant partner, payments must be made 
on the due date mentioned in the relevant invoice.

The Merchant shall ensure that all purchases under 0% 
EPP shall be authorized by the Bank electronically via 
the POS terminal or author ised by contacting the 
Bank’s call centre over the telephone. Manual Imprinting 
also may be used for processing the transaction along 
with the authorization received over the telephone.

Advertising 

The Merchant undertakes to promote the 0% EPP at 
outlets where it operates POS terminals in order to 
increase sales at the relevant outlet, including by:

displaying, with the prior written consent of the 
Bank, marketing material on the 0% EPP as 
provided by the Bank;

displaying, with the prior written consent of the 
Bank, the 0% EPP installment amount for the 
products at the outlet; and

including, with the prior written consent of the 
Bank, the 0% EPP offer in its 
brochures/mailings/advertisements.
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1
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3.2

a)

b)

لمحة عامة

تعــتبر خطــة الدفــع المــيسر بنســبة 0 % ("EPP") بمثابــة خيــار دفــع 
متــاح لحاملــي بطاقــات بنــك الــمشرق حيــث يتــم مــن خلالهــا تحميــل 
"مبلــغ الشراء بالتجزئــة" بشــكل كامــل، حســبما هــو محــدد فــي 
فترة  أثنــاء  البطاقــة   حامــل  علــى  البطاقــة،  حامــل  اتفاقيــة 

التقسيط.

العرض

يتــم تقديــم العــرض الترويجــي ("العــرض الترويجــي") لخطــة الدفــع 
المــيسر بنســبة %0 ("EPP") مــن أجــل المــشتريات بكافــة البطاقــات 
الائتمانيــة المصرفيــة فــي منافــذ التاجــر فــي دولــة الإمــارات العربيــة 

المتحدة.

(ألــف درهــم  ســتكون كافــة المــشتريات بقيمــة 1،000 درهــم 
 %  0 بنســبة  المــيسر  الدفــع  لخطــة  وفقــاً  فــوق  فمــا  فقــط) 

("EPP")، مؤهلة وفقاً لخيار الدفع هذا.

 ("EPP") % 0 تكــون مــدة حجــوزات خطــة الدفــع المــيسر بنســبة
لمدة 9 أو 6 أو 3 أو 12 شهر.

ــل حامــل البطاقــة مــع  ــه مــن قب ــب ب ــق المبلــغ المطال يجــب أن يتطاب
الفاتورة والمبلغ الذي تم التعامل به.

التعهدات 

يوافــق التاجــر علــى دفــع العمولــة المذكــورة فــي هــذه الاتفاقيــة 
ــه حامــل  ولكامــل فترة الشراء (اعتمــادا علــى الاختيــار الــذي قــام ب
ــبة 1 %  ــراءات بنس ــوم إج ــرض رس ــم ف ــغ الشراء. ويت ــة) لمبل البطاق
لمــدة 3 و 6 أشــهر، و 2 % لمــدة 9 و 12 شــهر علــى العميــل. 
ويجــب علــى التاجــر أن يضمــن أن رقــم حســابه المصرفــي المذكــور 
مــن  الأدنــى  الحــد  علــى  يشــتمل  ســوف  الاتفاقيــة  هــذه  فــي 
تاريــخ  كل  فــي  للبنــك  الدفــع  المتوجبــة  والعمــولات  الدفعــات 
المبالــغ  هــذه  خصــم  مــن  البنــك  تمــكين  أجــل  مــن  اســتحقاق، 
المتوجبــة مــن قبــل التاجــر. وفــي حــال وجــود حســاب غير مصرفــي أو 
الإخفــاق بالخصــم مــن الحســاب، يتــم خصــم العائــدات مــن التاجــر 
الــذي يحصــل علــى عائــدات المبيعــات. أمــا بالنســبة صاحــب الحســاب 
غير المصرفــي أو الشريــك التاجــر غير الحائــز، فيجــب أن تتــم الدفعــات 

في تاريخ الاستحقاق المذكور في الفاتورة المعنية.

يجــب علــى التاجــر التأكــد مــن أن كافــة المــشتريات وفقــاً لخطــة 
الدفــع المــيسر بنســبة 0 % ("EPP")، ســتكون معتمــدة إلكترونيــا 
مــن قبــل البنــك عبر جهــاز نقــاط البيــع أو معتمــدة مــن خلال الاتصــال 
اســتخدام  كذلــك  ويمكــن  الهاتــف.  عبر  بالبنــك  الاتصــال  بمركــز 
الطباعــة اليدويــة لمعالجــة المعاملــة بالإضافــة إلــى مــع التفويــض 

المستلم عبر الهاتف.

الإعلانات

 ،("EPP") % 0 يتعهــد التاجــر بالترويــج لخطــة الدفــع المــيسر بنســبة
فــي منافــذ البيــع حيــث تعمــل أجهــزة نقــاط البيــع مــن أجــل زيادة 

المبيعات في منفذ البيع المعني، بما في ذلك من خلال:

عــرض، بموجــب موافقــة كتابيــة مســبقة مــن البنــك، المــواد 
 ،("EPP") % 0 التســويقية علــى خطــة الدفــع المــيسر بنســبة

حسبما هو منصوص عليه من قبل البنك،

البنــك، مبلــغ قســط  عــرض، بموافقــة كتابيــة مســبقة مــن 
خطــة الدفــع المــيسر بنســبة 0 % ("EPP")، للمنتجــات فــي 

المنفذ، و 

إدراج وتضــمين، بموافقــة كتابيــة مســبقة مــن البنــك، عــرض 
الــنشرات  0 % ("EPP")، فــي  خطــة الدفــع المــيسر بنســبة 

والكتيبات / الرسائل البريدية / الإعلانات.

يجــب علــى التاجــر أن يقــدم إلــى البنــك للحصــول علــى موافقتــه 
الكتابية المسبقة أي من الإعلانات من قبل التاجر التي تستخدم 

1

1.1

1.2

1.3

أ)

ج)

3

ب) 

2

2.2

2.3

2.4

3.1

3

4.1

4

c)

2

2.2

3.2

4.2

2.3

4

1.4

2.4



Mashreq Al Islami (The Islamic Window of Mashreqbank PSC, a bank 
licensed and regulated by the UAE Central Bank)

The Merchant shall submit to the Bank for its prior 
written approval any advertising by the Merchant which 
uses the Bank’s brand names, colour bands design, logos 
or any representation thereof.

The Merchant authorizes the Bank to use the 
Merchant’s logos, trademarks, and images in relation to 
the EPP during the whole period of the Promotion.

The Merchant shall mention the 0% EPP offer for 
Cardholders for its products that are available on 0% 
EPP and the Bank must approve material prior to the 
material bring printed.

Liability and Indemnity

The agreed finance charges shall become payable by 
the Merchant in the calendar month following the 
calendar month of the 0% EPP bookings, following the 
issuance of the invoice by the Bank with respect to 
each 0% EPP transaction/ purchase in accordance with 
the terms thereof.

The Bank shall debit any finance charges or other 
payments payable by the Merchant from the 
Merchant’s merchant account with the Bank on the 
relevant due date for payment.

EPP ON POS

The Merchant charges the Cardholder based on the 
purchase amount, with no surcharge of Merchant 
service fee (MSF).

The Merchant informs the Cardholder about the 0% 
profit EPP option and advises the customers to call the 
Bank’s call centre on 4449 424 04.

The Bank converts the Cardholder’s purchase to 0% 
profit EPP option as requested.

المشرق الاسلامي (النافذة الإسلامية لبنك المشرق ش.م.ع.، وهو بنك 
 (مرخص ويخضع لرقابة مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي 

الأســماء التجاريــة للبنــك أو تصميــم الأشرطــة الملونــة أو الشــعارات 
أو أي صيغة وشكل لها.

ــة  ــه التجاري ــر وعلامات ــعارات التاج ــتخدام ش ــك باس ــر للبن ــرح التاج يص
 ،("EPP") % 0 وصــوره بمــا يتعلــق بخطــة الدفــع المــيسر بنســبة

خلال فترة العرض الترويجي بشكل كامل.

يجــب علــى التاجــر أن يقــوم بعــرض  خطــة الدفــع المــيسر بنســبة
%0 ("EPP")، لحاملــي البطاقــات لمنتجاتــه المتوفــرة وفقــاً لخطــة 
الدفــع المــيسر بنســبة 0 % ("EPP")، ويجــب علــى البنــك الموافقــة 

على المواد قبل جلب المواد المطبوعة.

المسؤولية والتعويض

ــل  ــن قب ــع م ــة الدف ــا متوجب ــق عليه ــل المتف ــوم التموي ــح رس تصب
التاجــر اعتبــاراً مــن الشــهر المــيلادي التالــي للشــهر المــيلادي لحجــز 
خطــة الدفــع المــيسر بنســبة 0 % ("EPP")، وبعــد إصــدار الفاتــورة 
ــة  ــب خط ــة / شراء بموج ــكل معامل ــق ب ــا يتعل ــك فيم ــل البن ــن قب م

الدفع الميسر بنسبة 0 % ("EPP") وفقا لشروطها.

يقــوم البنــك بخصــم أي رســوم تمويــل أو مــن الدفعــات الأخــرى 
متوجبــة الدفــع مــن قبــل التاجــر مــن حســاب التاجــر لــدى البنــك فــي 

تاريخ استحقاق الدفع المعني.

خطة الدفع الميسر بنسبة ("EPP") في نقاط البيع 

يقــوم التاجــر بفــرض رســوم علــى حامــل البطاقــة بالاعتمــاد علــى 
مبلــغ الشراء، بــدون أي رســوم إضافيــة علــى رســوم خدمــة التاجــر 

(رسم خدمة التاجر).

يقــوم التاجــر بــإبلاغ حامــل البطاقــة بخيــار الربــح مــع خطــة الدفــع 
المــيسر بنســبة 0 % ("EPP") وينصــح العــملاء بالتواصــل مــع مركــز 

الاتصال في البنك على الرقم: 04 424 4449

ــح  ــار الرب ــى خي ــة إل ــل البطاق ــة شراء حام ــل عملي ــك بتحوي ــوم البن يق
مع خطة الدفع الميسر بنسبة 0 % ("EPP")  حسب الطلب.
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Section G: Mashreq Al Islami Cards 
Tactical Promotion

 القسم ز: العرض الترويجي التكتيكي لبطاقات
المشرق الإسلامي

المشرق الاسلامي (النافذة الإسلامية لبنك المشرق ش.م.ع.، وهو بنك 
 (مرخص ويخضع لرقابة مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي 

Mashreq Al Islami (The Islamic Window of Mashreqbank PSC, a bank 
licensed and regulated by the UAE Central Bank)

The Bank shall communicate the “Mashreq Al Islami Cards 
Tactical Promotion” (“Promotion”) by the following media:

SMS (generic);

website;

email shots.

The Merchant acknowledges and accepts that the Bank shall 
not be responsible for any kind of refund including refund of 
any amounts paid by the Merchant, in the event the 
Merchant chooses to withdraw from the scheme.

Merchant hereby, irrevocably, and finally, undertakes the 
following:

to authorize the Bank to use its logos, trademarks, and 
images during and for the whole period of the 
Promotion;

to be solely liable for the contents of the 
advertisement materials;

to obtain, in writing, any and all the required approvals 
from the persons and/or entities concerned with the 
advertisement materials and their contents;

to be solely responsible for any claims, demands, legal 
proceedings, actions, etc, that might be addressed to 
the Bank in respect of or related to the advertisement 
materials and their contents;

to indemnify the Bank and hold it harmless against any 
claims, demands, damages, etc, that it might suffer as a 
result of or in relation to the advertisement materials 
and their contents.

In the event of failure to honor a customer discount in the 
case of Merchant’s staff being unaware of the offer or for 
any other reason, the Bank’s representative shall contact the 
Merchant and upon validation, the Merchant shall reimburse 
the customer as follows within 24 hours of notification:

arrange for a free dining voucher or free meal on the 
following visit or even a double discount on the 
following visit; and/ or

arrange for a cash back worth the value of discount to 
the customer following which a confirmation will be 
taken from the customer for the same.

1.1

1

1.3

يقــوم البنــك بالإشــعار "بالعــرض الترويجــي التكتيكــي لبطاقــات الــمشرق 
الإسلامي" ("العرض الترويجي") من خلال وسائل الإعلام التالية:

الرسائل القصيرة (العامة)،

الموقع الالكتروني،

الرسائل الإلكترونية.

ــن  ــوع م ــن أي ن ــؤولا ع ــون مس ــن يك ــك ل ــى أن البن ــر عل ــق التاج ــر ويواف يق
الاسترداد بمــا فــي ذلــك استرداد أي مبالــغ يدفعهــا التاجــر، فــي حــال 

اختيار التاجر الانسحاب من البرنامج.

يتعهد التاجر بموجبه، بشكل نهائي وغير قابل للنقض بما يلي:

أنــه يفــوض البنــك باســتخدام شــعاراته وعلاماتــه التجاريــة وصــوره 
أثناء وطوال فترة العرض الترويجي،

أن يتحمل المسؤولية بمفرده عن محتويات المواد الإعلانية،

ــة  ــات المطلوب ــة الموافق ــى أي وكاف ــي، عل ــكل كتاب ــول، بش الحص
الإعلانيــة  بالمــواد  المعنيــة  الكيانــات  و/أو  الأشــخاص  مــن 

ومحتوياتها،

أن يتحمــل المســؤولية بشــكل فــردي عــن أي مطالبــات أو مطالــب 
يتــم  قــد  ذلــك،  بــخلاف  أخــرى  ترتيبــات  أو  قانونيــة  إجــراءات  أو 
توجيههــا إلــى البنــك فيمــا يتعلــق بالمــواد الإعلانيــة ومحتوياتهــا 

أو بما يتعلق بها،

تعويــض البنــك وإبقائــه فــي منــأى ضــد أي مطالبــات أو طلبــات أو 
تعويضــات أضــرار، أو بــخلاف ذلــك، قــد يتعــرض لهــا بســبب أو بمــا 

يتعلق بالمواد الإعلانية ومحتوياتها.

فــي حــال الإخفــاق بتقديــم خصــم العميــل  بســبب عــدم علــم موظفــي 
التاجــر بالعــرض أو لأي ســبب آخــر، فعندهــا يجــب علــى ممثــل البنــك الاتصــال 
بالتاجــر وعنــد التحقــق، يجــب علــى التاجــر تعويــض العميــل كمــا يلــي وذلــك 

خلال 24 ساعة من الإشعار:

الترتيــب لتقديــم قســيمة طعــام مجانيــة أو وجبــة مجانيــة فــي 
الــزيارة التاليــة أو ربمــا تقديــم خصــم مــزدوج علــى الــزيارة التاليــة، و/ 

أو

الترتيــب لتقديــم استرداد نقــدي بقيمــة الخصــم للعميــل، وبعــد 
ذلك يتم الحصول على تأكيد من العميل من أجل ذلك.
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The Customer shall be liable for any action taken by the 
Administrator, Non-Financial User and/or Financial User 
under this Agreement and for instructions issued by a 
person to whom information relating to access and use 
of the services has been disclosed by the Customer, its 
employees or agents.

With the exception of gross negligence and/or willful 
misconduct committed by the Bank, the Bank shall not 
be liable for any damage or actual loss incurred by the 
Customer from the use of failure to use the services. 
The Customer is fully liable to indemnify the Bank, its 
officers, directors and employees, agents for any actual 
loss or damage, howsoever caused to the Bank, 
resulting from the use of the services by the Customer.

NEO BIZ Online & Mobile Banking, the customer hereby 
agrees and undertakes to protect, defend, hold 
harmless, indemnify and keep the Bank fully indemnified 
of, from and against any and all claims, demands, 
liabilities, obligations, actual losses, damages, penalties, 
actions, causes of action, costs and expenses of any 
kind and nature whatsoever that may be imposed on or 
asserted against or incurred or suffered or sustained 
by the Bank directly or indirectly as a result of or in 
consequence of the Bank’s compliance with the 
customer’s instructions and the Customer also fully 
and irrevocably waives, releases, discharges and 
relinquishes the Bank from any and all claims, 
obligations and rights that the customer may have 
against the Bank under the law or otherwise.

Suspension 

The Bank may at any time refuse access to or use of the 
services or any part thereof for any period of time and may 
choose to withdraw, suspend or restrict the services 
temporarily.

Termination 

The Bank may terminate this Agreement and the 
Customer’s use of the services by seven (7) days prior 
written notice to the Customer.

The Customer may terminate this Agreement by giving 
thirty (30) days prior written notice to the Bank.

The Bank may further terminate access to NEO BIZ 
Online & Mobile Banking with immediate effect.

If the Customer ceases to maintain an Account 
with the Bank in the U.A.E.

If the Customer fails to comply with any 
obligation under this Agreement.

If the Customer’s relationship with the Bank is 
terminated.

If the Customer passes a resolution for its 
winding up or a court of competent jurisdiction 
makes an order for the Customer’s winding up or 
dissolution.

Upon the passing of an order for the 
appointment of a liquidator or receiver for the 
Customer.

Section H: Mashreq Vantage Rewards 
Program Partner Agreement

 القسم ح: اتفاقية شريك برنامج مكافآت فانتج من
المشرق الإسلامي

المشرق الاسلامي (النافذة الإسلامية لبنك المشرق ش.م.ع.، وهو بنك 
 (مرخص ويخضع لرقابة مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي 

Mashreq Al Islami (The Islamic Window of Mashreqbank PSC, a bank 
licensed and regulated by the UAE Central Bank)

The Bank shall award its Cardholders with Mashreq Vantage 
Points that can be redeemed through a Bank Payment Card. 
The eligibility criteria for earning Mashreq Vantage Points by 
the Cardholder shall be based on a process determined at 
the sole discretion of the Bank.

The Bank shall provide the Merchant with the necessary 
functionality via POS terminal containing relevant menu to 
be used for the acceptance and fulfillment of the Bank 
Cardholder’s request for redemption of Mashreq Vantage 
Points through the POS terminals.

The Merchant shall accept the Bank Cardholder’s request for 
redemption of Mashreq Vantage Points through POS 
terminals in exchange of merchandise and services 
requested by the Bank Cardholder at the Merchant’s 
specified outlets detailed in the Loyalty Solutions part of 
Section B of this Agreement.

The Merchant shall:

retain the Merchant copy of each completed Sales 
Draft and Credit Receipt, and the records relating to the 
transactions evidenced for the redemption of Mashreq 
Vantage Points by the Bank Cardholder, for a minimum 
of three months (3 months) or any such longer period 
as required under the applicable governing local laws.

In the case of Hotel Merchants Partners, the Merchant 
shall retain the Merchant copy of each Sales Draft and 
Credit

Receipt along with the duly signed Guest folio from 
the date of the transactions evidenced. In the case 
of Car Rental Merchant Partners, the Reward 
Partner shall retain the Merchant copy of each Sales 
Draft and Credit Receipt along with the duly signed 
Car Rental Agreement from the date of the 
transactions evidenced.

Copies of such Sales Drafts and credit receipts shall be 
provided to the Bank by the Merchant as and when 
demanded within a period of seven (7) days from the 
date of request for such documents required for any 
disputed transaction or investigations of claims or for 
any other reason whatsoever.

The following payment and discount rates shall apply:

Payment: the payment to the Merchant shall be made 
by way of batch settling by the Merchant and through 
the mode of payment agreed upon.

The “Redemption Value” (in Dirhams) of applicable 
Mashreq Vantage Points used for the purchase of 
merchandise and services at the Merchant shall be 
determined by the Bank and may be subject to change 
or modification at the sole discretion of the Bank, made 
so as not to impact the purchase or invoice value of any 
merchandise and services offered by the Merchant.

Discounts: the Merchant may be obliged to offer the 
Bank a discount rate on each transaction in good faith 
for promoting the Merchant and providing an additional 
stream of revenue and sales through the Cardholder’s 
use of Mashreq Vantage Points equivalent to an 
associated Dirham value. 

1 يمكــن  التي  الــمشرق  مــن  فانتــج  نقــاط  بطاقاتــه  حاملــي  البنــك  يمنــح 
اســتبدالها مــن خلال بطاقــة الدفــع البنكيــة. حيــث تعتمــد معاييــر الأهليــة 
للحصــول علــى نقــاط فانتــج مــن قبــل حامــل البطاقــة إلــى عمليــة يتــم 

تحديدها حسب التقدير الخاص للبنك وحده.

يقــوم البنــك بتزويــد التاجــر بالوظائــف الضروريــة مــن خلال جهــاز نقــاط البيــع 
التي تحتــوي علــى القائمــة المعنيــة التي يتــم اســتخدامها فــي قبــول 
مــن  فانتــج  نقــاط  لاسترداد  المصرفيــة  البطاقــة  حامــل  طلــب  وتلبيــة 

المشرق من خلال أجهزة نقاط البيع.

يقــوم التاجــر بقبــول طلــب حامــل البطاقــة المصرفيــة لاسترداد نقــاط فانتــج 
مــن الــمشرق  مــن خلال نقــاط البيــع فــي مقابــل البضائــع والخدمــات التي 
يطلبهــا حامــل البطاقــة المصرفيــة فــي منافــذ التاجــر المحــددة والتي تــم 
بيانهــا بشــكل مفصــل فــي الجــزء الخــاص بحلــول الــولاء مــن القســم ب مــن 

هذه الاتفاقية.

يقوم التاجر بما يلي:

وإيصــال  كاملــة  بيــع  عمليــة  كل  عــن  التاجــر  بنســخة  الاحتفــاظ 
ــة  ــاملات المثبت ــة بالمع ــجلات المتعلق ــى الس ــة إل ــي بالإضاف ائتمان
البطاقــة  حامــل  قبــل  مــن  الــمشرق   مــن  فانتــج  نقــاط  لاسترداد 
المصرفيــة، لمــدة لا تقــل عــن ثلاثــة أشــهر (3 أشــهر) أو أي فترة 
النافــذة  أطــول حســبما يكــون مطلــوبًا وفقــاً للقــوانين المحليــة 

المفعول.

التاجــر  علــى  يقــوم  الفندقيــة،  الأعمــال  تجــار  شركاء  حــال  فــي 
الاحتفاظ بنسخة التاجر من كل مبيعات وائتمان.

حســب  الضيــف  مــن  الموقعــة  الفاتــورة  ورقــة  مــع  ايصــال 
حالــة  فــي  المثبتــة.  المعــاملات  تاريــخ  مــن  اعتبــارا  الأصــول 
شريــك  علــى  يجــب  الســيارات،  لتــأجير  التجارييــن  الشركاء 
التاجــر مــن كل دفعــة مبيعــات  المكافــأة الاحتفــاظ بنســخة 
ــأجير الســيارات  وإيصــال ائتمانــي بالإضافــة إلــى مــع اتفاقيــة ت

الموقعة حسب الأصول من تاريخ المعاملات المثبتة.

يتــم تقديــم نســخ مــن ســندات المبيعــات والإيصــالات الائتمانيــة 
إلــى البنــك مــن قبــل التاجــر عنــد الطلــب خلال فترة ســبعة (7) أيام 
مــن  لأي  المطلوبــة  المســتندات  هــذه  طلــب  تاريــخ  مــن  اعتبــاراً 
المعــاملات المتنــازع عليهــا أو تحقيقــات فــي المطالبــات أو لأي 

سبب آخر أيًا كان.

يتم تطبيق معدلات الدفع والخصم التالية:

الدفــع: يتــم الدفــع للتاجــر مــن خلال تســوية الدفعــات مــن قبــل 
التاجر ومن خلال طريقة الدفع المعتمدة.

مــن  فانتــج   لنقــاط  (بالدرهــم)  الاسترداد"  "قيمــة  تحديــد  يتــم 
الــمشرق المطبقــة المســتخدمة مــن أجــل شراء البضائــع والخدمــات 
لــدى التاجــر، مــن قبــل البنــك، وقــد تخضــع للتغــيير أو التعديــل حســب 
تقديــر البنــك وحــده، بطريقــة لا تؤثــر علــى قيمــة الشراء أو الفاتــورة 

لأي من البضائع والخدمات التي يقدمها التاجر.

الخصومــات: قــد يتــم إلــزام التاجــر بتقديــم ســعر خصــم للبنــك علــى 
كل معاملــة بحســن نيــة مــن أجــل الترويــج للتاجــر وتقديــم تدفــق 
ــة  ــل البطاق ــتخدام حام ــن خلال اس ــات م ــرادات والمبيع ــي للإي إضاف
الدرهــم  لقيمــة  المعادلــة  الــمشرق  مــن  فانتــج  لنقــاط 

المرتبطة بها.

قيمــة  إمــا  يعــادل  بالدرهــم  مبلغــا  للتاجــر  بالدفــع  البنــك  يقــوم 
الاسترداد بالدرهــم مطروحــاً منهــا "الخصومــات" القابلــة للتطبيــق، 
ــق.  ــة للتطبي ــات" القابل ــا "الخصوم ــاً منه ــورة مطروح ــة الفات أو قيم
ــل التاجــر لاسترداد  تكــون معــدلات الخصــم المقدمــة للبنــك مــن قب
نقــاط فانتــج  مــن الــمشرق مــن خلال نقــاط البيــع حســبما هــو مــبين 
ذلــك  ويكــون  الاتفاقيــة،  هــذه  مــن  الــولاء  حلــول  قســم  فــي 

بالإضافة إلى سعر الخصم للتاجر.
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The Bank shall pay the Merchant an amount in Dirhams 
equal to either the Dirham value of the redemption less 
the applicable “discounts”, or the invoice value less 
applicable “discounts”. The discount rates offered to 
the Bank by the Merchant for redemption of Mashreq 
Vantage Points through POS terminals are as 
mentioned in the Loyalty Solutions section of this 
Agreement, and this is in addition to the Merchant 
Discount Rate (MDR).

If the value of the merchandise or services purchased 
by the Bank Cardholder through the Merchant happens 
to be greater than the equivalent Dirham value of the 
Cardholder’s Mashreq Vantage Points, then the excess 
balance amount shall be collected by the Merchant 
from the Cardholder either in the form of cash or via 
any Mashreq Al Islami Card.

Mashreq Vantage Rewards program shall be accepted 
throughout the year including sale/promotion periods

The Bank Cardholders purchasing merchandise and services 
from the Merchant through the Mashreq Vantage Points 
shall be treated as customers who use cash or any other 
payment option. Any associated rights and timeframes 
given to customers for returns, exchange, or refund of 
merchandise and services shall also apply to Bank 
Cardholders purchasing through Mashreq Vantage Points.

The Bank may offer campaigns and incentives to its 
Cardholders relating to the redemption of Mashreq Vantage 
Points through the specified Merchant. Subject to mutual 
agreement, in such cases the Merchant shall provide the 
Bank with is cooperation and assistance in offering any 
associated deals or discounts in order to execute any 
applicable campaigns.

The Merchant may be required to adequately display the 
marketing materials provided by the Bank at all applicable 
outlets, which may highlight details related to the Mashreq 
Vantage Rewards program, redemption of Mashreq Vantage 
Points, or campaigns. The Bank may also, from time to time, 
conduct informative sessions to relevant representatives of 
the Merchant in order to guide on any necessary modus 
operandi including POS terminal usage, redemption 
procedures, code of conduct, and campaign guidelines.

In the case of termination by either Party and to ensure that 
the Bank Cardholders are not adversely affected, the Bank 
may require the Merchant to further accept the Mashreq 
Vantage Points redemption for a period of three (3) months 
from the date of termination, in order to execute an 
appropriate communication plan, and the Merchant shall be 
obliged to proceed accordingly on the basis of good will 
under this Agreement.

It is understood that any issues that may arise and which 
have not been covered in this Agreement shall be resolved on 
a case-by-case basis after mutual discussion and necessary 
agreement.

فــي حــال كانــت قيمــة البضائــع أو الخدمــات التي يشتريهــا حامــل 
الدرهــم  قيمــة  مــن  أكبر  التاجــر  خلال  مــن  المصرفيــة  البطاقــة 
المكافــئ لنقــاط فانتــج  الخاصــة بحامــل البطاقــة مــن الــمشرق ، 
فعندهــا يجــب علــى التاجــر تحصيــل مبلــغ الرصيــد الفائــض مــن حامــل 
للــمشرق  بطاقــة  أي  خلال  مــن  أو  نقــدي  بشــكل  إمــا  البطاقــة 

الإسلامي.

ــا  ــام بم ــوال الع ــمشرق ط ــن ال ــاط فانتجم ــآت نق ــج مكاف ــول برنام ــم قب يت
في ذلك فترات التخفيضات / العروض الترويجية.

يتــم التعامــل مــع حاملــي البطاقــات المصرفيــة الذيــن يقومــون بشراء 
الــمشرق  مــن  فانتــج  نقــاط  خلال  مــن  التاجــر  مــن  والخدمــات  البضائــع 
باعتبارهــم عــملاء يســتخدمون النقــد أو أي مــن خيــارات الدفــع الأخــرة. 
كمــا يتــم كذلــك تطبيــق أي مــن الحقــوق والأطــر الزمنيــة المرتبطــة التي 
البضائــع  استرداد  أو  اســتبدال  أو  إرجــاع  مقابــل  فــي  للعــملاء  تمنــح 
والخدمــات، علــى حاملــي البطاقــات المصرفيــة الذيــن يــشترون مــن خلال 

نقاط فانتج  من المشرق .

يجــوز للبنــك تقديــم حــملات ترويجيــة وحوافــز لحاملــي بطاقاتــه بمــا يتعلــق 
باسترداد نقــاط فانتــج  مــن الــمشرق  مــن خلال التاجــر المحــدد. وذلــك مــع 
ــد  ــر ي ــد التاج ــالات، يم ــذه الح ــل ه ــي مث ــادل، وف ــاق متب ــود اتف ــاة وج مراع
أو  الصفقــات  مــن  أي  تقديــم  فــي  البنــك  إلــى  والمســاعدة  العــون 
نافــذة  الحــملات  مــن  أي  تنفيــذ  أجــل  مــن  بــه  المرتبطــة  الخصومــات 

المفعول.

البنــك  يقدمهــا  التي  التســويقية  المــواد  عــرض  التاجــر  مــن  يُطلــب  قــد 
بشــكل مناســب فــي كافــة المنافــذ المعتمــدة، والتي قــد تســلط الضــوء 
علــى التفاصيــل المتعلقــة ببرنامــج مكافــآت نقــاط فانتــج  مــن الــمشرق ا، 
ــك،  ــك كذل ــوز للبن ــملات. يج ــمشرق ، أو الح ــن ال ــاط سلام م أو استرداد نق
مــن وقــت لآخــر، عقــد جلســات إعلاميــة لممثلــي التاجــر المعنــيين مــن أجــل 
الحصــول علــى توجيهــات التوجيــه بشــأن أي مــن طــرق العمــل الضروريــة 
بمــا فــي ذلــك اســتخدام جهــاز نقــاط البيــع، وإجــراءات الاسترداد ومدونــة 

قواعد السلوك وتوجيهات الحملة.

فــي حــال تــم الإنهــاء مــن قبــل أي مــن الطــرفين ولضمــان عــدم حــدوث أي 
تــأثير ســلبي علــى حاملــي البطاقــات المصرفيــة، فإنــه يجــوز للبنــك أن يطلــب 
مــن التاجــر قبــول استرداد نقــاط فانتــج مــن الــمشرق  لمــدة ثلاثــة (3) 
ــون  ــبة، ويك ــال مناس ــة اتص ــراء خط ــل إج ــن أج ــاء، م ــخ الإنه ــن تاري ــهر م أش
النيــة  التاجــر ملزمــا بمتابعــة العمــل وفقــاً لذلــك علــى أســاس حســن 

بموجب هذه الاتفاقية. 

لقــد تــم الاتفــاق بأن أي مــن المســائل الطارئــة التي لــم يتــم تناولهــا فــي 
هــذه الاتفاقيــة ســيتم حلهــا علــى أســاس كل حالــة علــى حــدة بعــد إجــراء 

المناقشة المتبادلة والاتفاق المشترك. 
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Mashreq Al Islami (The Islamic Window of Mashreqbank PSC, a bank 
licensed and regulated by the UAE Central Bank)

المشرق الاسلامي (النافذة الإسلامية لبنك المشرق ش.م.ع.، وهو بنك 
 (مرخص ويخضع لرقابة مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي 
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